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AVANT-PROPOS 


Les  principaux  manuscrits  pour  la  première  décade  de 
T.-Live  étant  presque  de  la  même  époque,  laquelle  est  rela- 
tivement peu  reculée,  aucun  ne  peut  avoir  une  valeur  absolue 
par  lui-même,  et  de  fait,  plusieurs  fois,  on  doit  recourir  aux 
mss.  récents  pour  rétablir  la  bonne  leçon.  Si,  en  général,  il 
est  nécessaire  de  tenir  compte  du  plus  grand  nombre  des 
mss.  pour  établir  un  texte,  à  plus  forte  raison  cette  nécessité 
s'impose  lorsqu'il  s'agit  de  cette  partie  de  l'œuvre  de  T.-Live. 
Et,  en  effet,  plusieurs  philologues  ont  commencé  de  notre 
temps  à  refaire  la  collation  de  quelques  mss.  importants,  et 
même  de  plusieurs  mss.  récents.  Ainsi  M.  Frigell  en  avait 
collationné  un  très  grand  nombre,  dont  il  a  publié  le  résultat 
pour  les  livres  I-III  ;  M.  Riemann  avait  recommencé  la  col- 
lation du  Mediceus  et  d'autres  ;  enfin  M.  Audouin  a  continué 
le  travail  pour  le  Mediceus.  Mais  si  quelques  mss.  ont  de  cette 
manière  une  collation  bien  soignée,  il  y  en  a  d'autres  qui  ont 
été  un  peu  négligés,  comme  par  ex.  le  Leidensis  I  et  ïllar- 
leianus  I,  qui  n'est  pas  perdu  comme  le  croyait  M.  Frigell 
(page  6  :  Livianorum  librorum  primae  dec.  em.  ratio). 

M.  É.  Châtelain,  directeur  adjoint  à  l'École  des  Hautes 
Études,  prenant,  en  1892,  comme  sujet  de  ses  conférences, 
la  critique  du  texte  de  T.-Live,  nous  a  montré  d'une  ma- 
nière précise  ce  qui  était  déjà  acquis  et  ce  qui  restait  en- 
core à  faire  dans  cet  ordre  d'idées.  C'est  sur  les  conseils  de 
M.  É.  Châtelain  que  nous  avons  entrepris  la  collation  du 
Thiianeus;  grâce  à  son  amabilité,  nous  avons  p';  voir  Deau- 
coup  de  fac-similés  de  la  plupart  des  mss.,  et  entre  autres 
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(le  Vllarlvianus  ',  qui  se  truuvc  à  Loudres.  i^uur  la  collation 
du  Parisinus'  et  du  Mcdircus,  nous  avons  mis  à  profit  l'édi- 
tion d'Alschefski  ;  pour  les  autres  que  nous  mentionnons  dans 
notre  étude,  nous  avons  utilisé  les  éditions  de  Herz  et  de  Weis- 
senhorn  et  surtout  celle  de  Drakenborch,  qui  résume  î\  la  fois 
toutes  les  éditions  antérieures  ;  en  même  temps,  nous  avons 
consulté  avec  profit  l'édition  (major)  de  M.  Ziiigerle.  Ayant 
adopté  la  même  désignation  des  mss.  que  Drakenborch,  à 
l'exception  du  Mrdiceus,  nous  -ne  croyons  pas  nécessaire  de 
répéter  ici  ce  qu'on  a  dtgà  dit  plusieurs  fois. 

La  collation  est  faite  d'après  la  deuxième  édition  do 
Madvig,  et,  là  où  c'a  été  nécessaire  pour  ne  pas  donner  i)riso 
il  la  confusion,  nous  avons  reproduit  aussi  le  texte  de  Madvig. 
En  en  qui  concerne  l'orthographe,  nous  avons  relevé  toutes 
les  différences  orthogra})hi(pi<»s  qui  existent  entre  Tédilion  et 
le  ms.,  sauf  pour  le  mot  rjinim,  qui  est  toujours  écrit,  comme 
dans  tous  les  bons  mss.  :  cujn. 


1.  On  vorra  (lans  la  li-'  livraison  de  la  Palt'ograp/iie  th'S  rlassiqurs 
hitins,  par  M.  K.  Châtelain,  un  fac-similé  de  ce  ms.,  le  sujet  de  eette 
livraison  étant  T.-Live. 

2.  Pour  les  passa^'es  douteux  nous  lavons  consulte^  nousnu''me  à  la 
Hibl.  Nat. 


I 


NOTICE 

SUK 

LE    MANUSCRIT    N**    5726 

ET    SON    RAPPORT 
AVEC  LES  AUTRES  MANUSCRITS   DE  LA  PREMIERE  DECADE 


Pour  la  première  décade  de  Tite-Live,  la  Bibliothèque  Na- 
tionale de  Paris  possède  en  tout  14  manuscrits,  à  savoir: 
les  n"^  5690,  de  5724  à  5729  inclusivement,  5736,  5737, 
5740,  5741,  9679,  14360  et  16023.  Outre  la  première  décade, 
quelques-uns  de  ces  manuscrits  contiennent  aussi  la  troi- 
sième (n"^  5736  et  5737),  et  même  une  partie  de  la  quatrième 
(n°^  5690,  5740  et  5741).  Les  plus  importants  sont,  quant  à 
la  date,  les  n°^  5724,  5725,  5726,  tous  les  autres  étant  du 
xiii",  du  xiv°  ou  même  du  xv°  siècle.  Le  n"  5724,  connu  sous 
le  nom  de  Floriacensis  d'après  son  orfgine,  a  beaucoup  perdu 
de  son  importance  par  suite  des  nombreuses  corrections  et 
grattages  qu'il  a  subis  d'un  correcteur  au  xiif  siècle.  La  plu- 
part du  temps  on  ne  peut  plus  voir  ce  qu'il  y  avait  de  pre- 
mière main,  de  sorte  que  ce  manuscrit,  tout  en  étant  du 
X®  siècle,  peut  être  considéré  comme  du  même  âge  que  la  se- 
conde main,  c'est-à-dire  comme  datant  du  xiii"  siècle.  Tou- 
tefois, il  a  été  consulté  par  plusieurs  éditeurs  de  Tite-Live, 
et  en  dernier  lieu  il  a  été  de  nouveau  collationné  par 
M.  Frigell,  et  une  partie  de  cette  collation,  pour  les  trois 
premiers  livres,  a  déjà  été  publiée  \  Le  n*"  suivant,  5725,  ou 
Pai'isinuSj  est  de  tous  le  plus  connu,  étant  un  des  principaux 
mss.  pour  cette  partie;  en  conséquence,  il  a  été  étudié  par 
plusieurs  philologues.  Après  la  collation  complète  d'Al- 
schefski,  une  nouvelle  collation  avait  été  faite  et  en  partie 
publiée  par  M.  Frigell  \  et  dans  les  derniers  temps  par  le 

1.  Upsala  Universitets  Arsskrifl,  1878,  p.  i  et  suiv. 
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renommé  et  regretté  professeur  a  l'Ecole  «les  Hautes  Kludes, 
M.  Riemann,  on  vue  de  la  grande  édition  qu'il  pensait  publior. 
Une  partio  de  ses  retdierches  a  été  publiée  dans  la  Revue  de 
])hilnln(jir\  Un  ms.  un  peu  négligé  est  le  n**  572^,  dont  on 
n'a  pas  encore  eu  une  collation  complète,  malgré  son  impor- 
tance. Le  premier  ([\\\  ait  parlé  de  lui  est  J.-Fr.  Gronovius, 
mais  les  citations  qu'il  en  fait  sont  souvent  inexactes,  ce  qui 
nous  fait  supposer  que  ce  n'est  pas  lui-même  qui  Ta  vu,  mais 
une  autre  personne  chargée  do  lui  faire  sommairement  un 
compte  rendu  sur  les  mss.  qui  se  trouvaient  à  Paris.  Draken- 
borch  et  Alschefski,  citant  Gronovius,  ont  naturellement  ré- 
pété les  mémos  erreurs  en  ce  qui  concerne  ce  ms.  M.  Frigcll, 
chargé  par  l'Académie  d'Upsala  d'une  mission  scientifique  à 
Paris,  c'est-à-dire  de  la  collation  dos  mss.  de  César  et  do 
T.-Live,  l'a  vu  aussi  et  a  attiré  l'attention  sur  lui*;  mais  en 
parlant  de  lui,  il  dit:  a  non  ante  cognitus  »*,  ce  qu'on  no 
peut  pas  comprendre  aisément,  car  Gronovius,  dans  sa  pré- 
face, iiidi(|naiil  un  ms.  (ju'il  appelle  T/iUfi/ietts,  dit  expres- 
sément «luil  ne  contient  que  les  cinq  derniers  livres,  donc 
c'est  précisément  le  nis.  dont  nous  parlons.  Les  paroles  de 
M.  Frigcll  peuvent  être  prises  dans  le  sens  que  ce  ms.  n'a 
pas  été  bien  connu;  car,  en  fait,  comme  nous  l'avons  déjà 
dit,  les  rar(»s  citations  de  Gronovius  no  correspondent  pas 
toujours  à  la  réalité,  mais  on  tout  cas  il  a  été  connu.  Pour 
le  nommer,  M.  Frig(d  l'appolle  Colhrrtinus,  mais,  comme 
nous  ne  voyons  aucun  avantage»  à  changer  son  nom.  nous 
r.ippollerons,  d'après  le  premier  possesseur,  T/iuaneits,  comme 
r.i  déjà  désigné  Gronovius  et  ceux  (pii.  d'après  lui.  l'ont  cité. 
Fil  tout  cas,  1)11  n'a  pas  encore  publié  de  collation  de  ce  ms., 
lequel  est  très  important  d'après  ce  que  nous  allons  voir, 
surtout  pour  la  classification  des  mss.  de  la  première  décatie. 
Mais  avant  de  donner  sa  collation,  nous  allons  essayer  d'en 
faire  une  description  plus  précise  et  do  montrer  le  rang  qu'il 
doit  occuper  parmi  les  autres  mss. 

Le  premier  ji»»s^i\sseur  (pii  nous  soit  connu,  c'est  Jacquos- 


1.  lii'VHc  (le  philoloijie,  'i,  I8S0,  p.  100  et  suiv.  ;  159  et  suiv. 

2.  Ijvinnnrum  librorum  priniae  drcadis  rmendandae  ratio,  l-psala, 
1875. 

3.  llpsala  Univ.  Àrsxkriff,  papo  7. 
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Auguste  de  Thou  (1553-1617),  qui  partout  faisait  des  acqui- 
sitions pour  sa  bibliothèque,  et  qui  a  ainsi  réuni  beaucoup  de 
mss.  des  divers  couvents  de  France.  Le  ms.  est  passé  ensuite 
dans  la  bibliothèque  de  Pithou,  puis  dans  celle  de  Colbert. 
On  voit  d'ailleurs  les  deux  signatures,  celle  de  J.-A.  de 
Thou  et  celle  de  Pithou,  en  tête  du  ms.  L'écriture  est  une 
minuscule  très  belle  et  par  conséquent  très  facile  à  lire.  De 
temps  en  temps  il  y' a  des  lettres  capitales,  par  ex.  la  liga- 
ture ^2/  à  la  fin  des  mots  qui  terminent  la  ligne,  et  aussi  des 
lettres  en  onciale.  Les  titres  des  livres  sont  en  écriture  capi- 
tale et  à  l'encre  noire,  sauf  au  livre  VIII  où  l'encre  est 
rouge  \  Les  lettres  qui  commencent  chaque  livre  sont  un 
peu  grandes,  mais  sans  ornements.  Il  appartient  à  la  pre- 
mière moitié  du  x®  siècle;  c'est  Tavis  de  M.  É.  Châtelain ^ 
dont  l'autorité  est  reconnue  en  cette  matière.  Ce  ms.  contient 
les  livres  VI  à  X;  à  la  fin,  il  lui  manque  un  feuillet ^  de 
sorte  qu'il  finit  au  §  6,  chap.  46  du  livre  X,  après  les  mots: 
auctaque  ea  invidia  est  ad  plebem  ;  en  fait,  ce  qui  manque  ne 
pouvait  occuper  plus  d'un  feuillet*. 

Comme  tous  les  mss.  de  cette  époque,  il  n'a  presque  pas 
d'abréviations.  On  ne  trouve  que  b;  pour  la  terminaison  bus, 
q;  pour  que;  ç,  p  ou  ^,  et  parfois  un  trait  horizontal  au- 
dessus  des  voyelles  pour  remplacer  m,  mais  c'est  surtout  à 
la  fin  des  lignes,  quand  le  copiste  n'avait  pas  la  place  néces- 
saire pour  pouvoir  écrire  le  mot  en  entier.  Il  se  compose  de 
21  cahiers  contenant  chacun  8  feuillets,  sauf  le  premier,  qui 
n'a  conservé  que  quatre  de  ses  feuillets  primitifs  et  a  été 
augmenté  de  deux  feuillets  plus  récents  ^  ;  en  tout  il  y  a  donc 

1.  Voici  le  texte  des  explicit  et  incipit:  Livre  VI  :  Titi  Liuii  ab  iirbc 
condita  liber  VI  incipit  (écriture  plus  récente)  ;  L.  VII  :  Titi  Liuii  ab 
urbe  condita  liber  VI  explicit  (puis  une  ligne  en  blanc)  ;  L.  VIII  :  Ex- 
plicit (à  l'encre  noire,  puis  quelques  mots  grattés)  Titi  Liuii  ab  urbe  con- 
dita liber  octauus  incipit(à  l'encre  rouge)  ;  L.  IX  :  Titi  Liui  ab  urbe  con- 
dita liber  VIII  explicit;  L.  X  :  Titi  Liui  ab  urbe  condita  liber  VIIII  ex- 
plicit. Incipit  liber  decimus. 

2.  Cf.  Revue  de  philologie.  1880,  p.  100,  note  2. 

3.  Pour  la  nomenclature  nous  avons  mis  à  profit  l'intéressant  travail 
de  M.  A.  idi,cob\  Syllogevocabulorumad  conferendos  demonstrandosque 
codices  graecos,  etc.  (Kxtrait  de  la  Revue  archéologique.  Mars-Avril,  Mai, 
Juin  et  juillet  1883  ) 

4.  On  lit  au  bas  de  la  dernière  page  (166  verso)  du  ms  :  desunt  pagi- 
nae  duae.  P.  Pithou. 

5.  Les  feuillets  (verso)  au  bas  desquels  se  trouve  le  numéro  de  cha- 
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106*  feuillets  écrits.  Les  feuillets  ont  33  cent,  de  long  et 
24  do  large;  chaque  page  contient  27  lignes,  sauf  aux  feuillets 
2  verso  et  91  recto;  les  lignes  ont  été  tracées  à  la  pointe 
sèche.  Mais  avant  d'aller  plus  loin,  il  faut  essayer  de  ré- 
soudre une  question  en  ce  qui  concerne  l'étendue  de  ce  ms., 
à  savoir  :  contenait-il  en  réalité  la  première  décade  tout  en- 
tière ou  seulement  la  deuxième  partie  ?  Ce  n'est  pas  qu'on 
ne  put  s'attendre  à  voir  un  ms.  contenant  seulement  la 
moitié  d'une  décade,  car  on  sait  d'ailleurs  (|ue  l'œuvre  de 
T.-Live  a  été  partagée  aussi  par  demi-décad(»s',  ce  (|ui  a  fait 
que  d(*  la  cinciuiéme  n(jus  n'avons  que  la  première  moitié  ;  et 
en  particulier  le  VP  livre,  commenrant  par  une  sorte  de  pré- 
face de  T.-Live,  pouvait  très  bien  être  considéré  comme  une 
nouvelle  partie  de  son  œuvre.  Aussi  voyons-nous,  par  ex., 
le  iiis.  Il"  5737  (le  la  Hihl.  Nat.  lais.ser  en  blanc  plus  de  la 
moitié  d'une  page  à  la  fin  du  \"  livre,  pour  pouvoir  com- 
mencer le  VI^  avec  le  commencement  de  la  page  suivante  ; 
ce  n'est  pas  un  hasard,  mais  c'est  dû  à  la  volonté  du  copiste. 
Mais,  dans  notre  cas,  il  y  a  certains  faits  (pii  peuvent  nous 
faire  douter  si  le  ms.  dans  son  é(at  actuel  est  complet.  Ainsi 
le  cniiimencement,  jus([u'au  s;  10  du  chap.  I*^  est  écrit  di'ux 
fois,  ;\  savoir  sur  le  recto,  puis  une  seconde  fois  sur  le 
verso  ilii  premier  feuillet.  L'écriture  est  la  mèine,  mais  on 
observe  que  vers  la  tin  dr  la  page  recto  on  avait  commencé  ii 
élargii"  un  peu  l'écriture,  tandis  qu'au  contraire,  en  arrivant 
vers  la  lin  de  la  deuxième  page  (verso),  ch.  3,  S  1-4.  on  a 
serré  l'écriture  et  on  a  occupé  une  ligne  et  demie  en  plus,  de 
sorte  que  cette  page  se  trouve  avoir  vingt-huit  lignes  et  demie. 
II  faut  reinar(iuer,  en  même  temps,  que  l'écriture  de  ces 
(jeux  feuillets  n^ssemble  beaucoup  à  celle  de ladeuxième main, 


quo  cahirrsont:  6(I''c.);  l'i  (11-  r);  22  (II(«  c):  30  (IV*  r.);38  (V* 
c..)\  \{\  (VI-  c.);5i  (ViI''(\):tV2  (Viii-  c):  70  (i.v  c.);:h  (X"  c.);86 
(.XI"  c);  9'i  (XIlT..);  102  (.Mlle  c);  110  (.\IV-  c);  118  (.W^  c.):126 
(XVI-c);  \:i\  (XVII"  c):  1V2  (XYllh  r);  150  (XIX"  c);  158  (XX- 
c);  166  (.XXI''  c).  Donc  si  le  dernier  feuillrt  est  penlu  et  n'existait 
(h''jà  plus  au  tein|)s  do  Pithou,  c'est  que  c'était  un  fetiillet  sunnnn«^raire, 
qui  ne  tenait  sans  doute  au  dernier  quaternion  que  par  un  on^flet. 

t.  A  la  papje  9  de  l'ouvrage  cité  de  M.  Frigell  il  doit  y  avoir  une  faute 
d'impression  lorsqu'il  est  dit  cjue  le  nis.  a  17  i  feuillets. 

2.  On  comprend  lexclaniation  de  Hearne  dans  la  préface  de  Aon  édi- 
tion :  »  nani  ita  Livium  fastidientium  lectorum  scidit  ignavia  ». 


c'est-à-dire  du  correcteur  de  ce  ms.  Comment  pouvons-nous 
expliquer  ce  fait  ?  Il  est  probable  que  le  ms.  contenait  aussi  la 
première  partie  de  cette  décade,  mais  qu'un  jour,  pour  une 
raison  que  maintenant  nous  ignorons,  il  a  été  séparé  en  deux 
volumes,  et  qu'alors,  la  fin  du  V°  livre  se  trouvant  dans  le 
même  cahier  que  le  commencement  du  VP,  on  a  été  forcé 
de  mutiler  ce  livre  au  commencement.  Le  VP  livre  a  été 
ensuite  complété  par  le  correcteur  qui  a  entrepris  l'amélio- 
ration de  ce  ms.  et  qui,  à  cet  effet,  avait  ajouté  deux  feuillets. 
Les  numéros  des  quaternions,  qui  vont  régulièrement  de  1 
à  21,  ne  contredisent  pas  cette  hypothèse,  si  nous  pouvons  en 
juger  d'après  d'autres  mss.  Il  y  a  par  ex.  le  ms.  n°  5736  de 
la  Bibl.  Nat.,  écrit  en  entier  de  la  même  main  et  qui  contient 
la  I"  et  la  IIP  décade.  Dans  ce  ms.  les  quaternions  sont  nu- 
mérotés, mais,  en  arrivant  au  commencement  de  la  IIP  décade, 
au  lieu  de  continuer  avec  le  numéro  suivant  (23),  on  recom- 
mence de  nouveau  n^'  1 ,  2\  etc.  Donc  le  numérotage  des  cahiers 
ne  peut  nous  prouver  autre  chose  que  ceci  :  les  cinq  pre- 
miers livres  étaient  considérés  comme  une  partie  distincte  des 
autres  cinq  livres  de  la  première  décade.  Notre  copiste  avait 
fait  entre  les  deux  parties  de  la  F®  décade  la  même  distinc- 
tion que  le  copiste  du  ms.  n''  5736  a  faite  entre  la  I''"  et 
la  IIP  décade.  De  cette  manière,  on  comprend  pourquoi  au 
chap.  3  l'écriture  est  serrée  et  pourquoi  la  page  2  (verso) 
contient  plus  de  lignes  que  les  autres.  Le  correcteur  devait 
faire  entrer  dans  un  espace  limité,  c'est-à-dire  dans  les  deux 
feuillets  qu'il  a  cru  nécessaire  d'ajouter,  ce  qui  manquait  du 
livre.  Or,  il  s'est  trouvé  qu'il  avait  à  sa  disposition  plus  d'es- 
pace qu'il  n'en  fallait  ;  aussi,  ayant  commencé  à  la  première 
page  (recto),  il  s'est  tout  de  suite  aperçu  qu'il  y  avait  trop  de 
place,  et  voyant  que,  tout  en  élargissant  son  écriture,  il  n'ar- 
riverait pas  à  combler  l'espace  libre  ;  il  a  effacé  ce  qu'il  avait 
écrit  au  recto  et  a  de  nouveau  commencé  au  verso  de  ce 
feuillet.  C'était  à  peu  près  ce  qu'il  fallait  pour  combler  la 


1.  Le  fait  que  le  verso  du  feuillet  qui  finit  le  dernier  quaternion  de 
la  première  décade  et  le  recto  du  feuillet  qui  commence  la  troisième 
décade  n'est  pas  tout  à  fait  propre,  ne  signifie  rien,  surtout  dans  notre 
cas,  puiscjue  la  môme  différence  s'observe  à  la  limite  dii  premier  et  du 
deuxième  quaternion  (page  8  verso  et  9  recto)  de  la  première  décade. 
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lacune  ;  soulomoiu,  vers  ki  fin,  il  a  dû  serrer  son  écriture  et 
0('cii|)er  des  lignes  siij)pl<''mentaires.  Tout  s'explique  par  con- 
séf(uent,  si  nous  admettons  que  notre  ms.  ne  nous  est  pas 
parvenu  sous  la  forme  originale  ;  sa  séparation  en  deux 
parties  a  dû  suivre  de  près  —  peut-être  tout  au  plus  à  une 
dislance  do  lUO  ans  —  sa  confection,  car  il  n'y  a  pas  une 
grande  différence  entre  la  main  du  copiste  et  celle  du  cor- 
recteur. Une  autre  différence  qu'il  y  a,  entre  ces  premiers 
fouillots  écrits  par  le  correcteur  et  le  reste  du  ms.,  c'est  en 
ce  qui  concerne  les  abréviations.  Ainsi,  pour  les  chapitres 
ajoutés  après,  les  abréviations  abondent;  on  remarque  aisé- 
nicnt  (ju'elles  sont  plus  fréquentes  que  dans  le  reste  du  ms.  ; 
en  outre  il  y  a  des  abréviations  qui  ne  se  retrouvent  plus  dans 
la  suite,  par  ex.  l'abréviation  s'poursed.noni  pournomen,  etc.; 
somme  toute,  on  remarque  tout  de  suite  qu'il  y  a  une  certaine 
différence  d'époques  entre  ces  abréviations.  Même  pour  For- 
tliographe,  on  peut  voir  la  même  différence.  Ainsi,  on  écrit 
toujours,  en  faisant  l'assimilation  :  assiduo  (1,  6),  afferebant 
(2,  2),  aggressus  (2,  14),  etc.,  tandis  que  dans  l'autre  partie 
du  ms.  on  ne  fait  pas  l'assimilation.  Ce  sont  là  des  questions 
de  détail,  si  l'on  veut,  mais  dans  notre  cas  il  faut  en  tenir 
compte,  parce  qu'elles  nous  permettent  de  nii(nix  préciser 
notre  conclusion. 

Mais  comme  nous  n'avons  pas  d'autres  preuves  plus  directes 
sur  la  première  partie  de  ce  ms.,  nous  ne  donnons  pas  notre 
opinion  comme  une  vérité  absolue.  On  peut  admettre  aussi  — 
d'après  une  hypothèse  de  M.  L.  Havct  —  que  la  mutilation  du 
cahier  initial  a  été  rendue  nécessaire  par  des  accidents  maté- 
riels, et  que  le  demi-quaternion  détruit  contenait  peut-être 
(outre  un  feuillet  de  garde  et  un  feuillet  ou  une  page  de  titre?) 
les  sommaires  ou  prriorhne  des  cinq  livres  contenus  dans  lo 
ms..  D'après  ce  que  nous  venons  de  dire,  nous  voyons  que, 
dans  tous  les  cas,  il  faut  admettre  que  le  ms.  ne  nous  est  pas 
parvenu  sous  sa  forme  primitive,  et  que  le  feuillet  final  s'est 
perdu  après  lo  remaniement  du  commencement,  car,  s'il  en 
était  autrement,  on  aurait  taché  de  compléter  aussi  la  fin  du 
ms.. 

Nulle  part  on  ne  trouve  do  souscription,  ce  qui  d'ailleurs 
n'a  pas  beaucoup  d'importance,  et  on  ne  pourrait  rien  en  con- 
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dure,  car  il  n'en  reste  pas  moins  vrai  qu'il  appartient  à  la  re- 
cension  de  Victorianus  et  des  deux  Nicomaques.  S'il  y  a  des 
mss.  jusqu'au  xv®  siècle  qui  portent  cette  souscription  \ 
il  y  en  a  d'autres,  —  et  le  nôtre  est  du  nombre  —  qui, 
tout  en  étant  de  beaucoup  plus  anciens,  ne  la  donnent  pas, 
peut-être  parce  que  le  copiste  se  rendait  compte  que  cette  sous- 
cription n'avait  plus  de  raison  d'être.  Mais  pour  notre  ms.  nous 
ne  pouvons  affirmer  avec  certitude  qu'il  manquait  de  sous- 
cription, parce  que  le  dernier  feuillet  qui  suivait  le  quater- 
nion  XXI  a  été  enlevé,  et  —  ce  qui  nous  fait  appuyer  sur  le 
doute  —  parce  que,  à  la  fin  du  VP  livre,  on  voit  qu'il  y  a  eu 
plusieurs  mots  grattés  après  le  mot  «  explicit  »,  place  habi- 
tuelle où  l'on  commençait  à  intercaler  la  souscription  dont 
nous  parlons  ^  Il  ne  serait  pas  impossible  d'admettre  que 
notre  ms.  portait  à  cet  endroit  la  souscription  habituelle, 
surtout  si  l'on  pense  aux  manières  les  plus  diverses  et  extra- 
vagantes dont  on  a  entremêlé  aux  titres  de  chaque  livre  et 
estropié  cette  souscription^  Le  ms,  a  été  revu  et,  si  nous 
pouvons  dire  ainsi,  corrigé,  et  à  côté  de  la  deuxième  main 
on  peut  en  observer  aussi  une  troisième  plus  récente  —  pro- 
bablement du  xiv^  siècle  —  mais  ce  ne  sont  plus  des  correc- 
tions au  texte  du  ms.,  mais  seulement  des  observations  mar- 
ginales, des  mots  qui  paraissaient  importants,  répétés  en 
marge,  de  courts  résumés  ou  titres,  et  d'autres  remarques 
qui  n'étaient  pas  de  nature  à  changer  le  texte  du  ms.  —  De 
gloses  proprement  dites,  il  n'y  en  a  pas.  La  deuxième  main 
n'a  pas  anéanti  ce  qu'il  y  avait  auparavant,  de  sorte  que,  en 
général  —  à  l'exception  de  trois  passages  —  on  peut  voir 
aussi  la  leçon  originale.  Ces  trois  passages,  d'une  certaine 
étendue,  sont  les  suivants:  Au  livre  VI,  4,  1,  où  l'on  peut 
reconstituer  avec  probabilité  la  leçon  antérieure  d'après  d'au- 
tres mss.^  Au  livre  YIII,  on  a  gratté  le  ch.  36' depuis  le  §  2 
(facientes)  jusqu'au  §  9  (qua  duxit),  c'est-à-dire  cinq  lignes  de 
la  page  90  (verso)  et  la  page  91  (recto)  entière.  Toutefois  on 

1.  The  Works  of  James  Ilarris  by  his  son  the  Earl  of  Mahnesbury. 
London,  1803,  vol.  V,  p.  559-562. 

2.  Seul  l'explicit  du  1.  VII  est  en  rouge;  celui  du  1.  VI,  VIII,  IX  est  en 
noir. 

3.  Cf.  Annali  dell'  Inslituto,  tome  21,  1849,  p.  321  et  suiv. 

4.  Cf.  la  collation. 
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voit  les  traces  des  lettres  grattées,  et  surtout  aux  endroits 
suivants  :  ii  la  fin  de  la  ligne  6  d'en  bas  (page  î)0  verso),  on 
voit  la  syllabe  en  du  mot  facientes  ;  à  la  fin  de  la  ligne  sui- 
vante, on  voit  la  bane  du  /  dans  la  ligature  nt;  à  la  première 
ligne  de  la  page  01  recto,  on  voit  un  b  et  un  d  sous  le  mot 
ncicm,  de  même  sous  les  mots  ita  et  artp,  à  la  tin  des  lignes 
6  et  7  d'en  bas;  enfin  à  la  dernière  ligne  de  cette  page 
(91  r.)  —  grattée  mais  laissée  en  blanc  —  l'encre  est  restée 
sous  forme  de  points  dans  le  creux  fait  par  la  pointe  sècbe. 
Nous  donnons  ces  détails  parce  que  le  grattage  est  si  bien 
fait  qu'à  première  vue  on  pourrait  croire  que  cet  espace 
avait  été  laissé  en  blanc  et  que  le  ms.  dont  se  servait  le  co- 
piste était  mutilé  à  cet  endroit.  Mais,  en  regardant  de  près  le 
IMS.,  <»i]  ne  peut  pas  douter  qu'il  s'agit  d'un  grattage  fait  par 
le  copiste  même.  Le  texte  primitif  était  plus  long,  car,  pour 
combler  le  même  espace,  on  a  été  forcé  d'élargir  l'écriture 
(surtout  les  lettres  ?^  et  r).  Probablement  que  le  copiste  avait 
répété  plusieurs  fois  la  même  chose,  et,  comme  il  ne  voulait  pas 
laisser  voir  des  phras(\s  (Mitières  barrées  tout  simplement  (si 
l'on  en  juge  par  ex.  d'après  le  commencement  du  ch.  4,  1.  VI), 
il  a  effacé  tout  pour  sauver  l'apparence,  de  manière  que  sa 
faute  ne  fût  pas  trop  visible,  hjifin  le  troisième  grattage  est 
au  commencement  du  premier  chapitre  du  livre  IX,  où  le  co- 
pistes n'a  pas  rétabli  le  texte'.  —  Des  lettres  isolées  ont  ét^ 
grattées  aussi,  mais  on  peut  les  deviner  très  facilement.  Lo 
procédé  du  correcteur  est,  d'habitud(\  de  barrer  les  lettres  qui 
sont  de  trop;  rexpf)nctuati<»n  n'est  pas  si  fréquente.  Il  faut  re- 
marquer que  les  corrections  ne  sont  pas  toujours  justes:  c'est 
surtout  la  mauvaise  leçon  qui  a  été  substituée  à  la  bonne  leçon 
originale.  Pour  d'autres  mss.,  il  arrive  aussi  qu'ils  soient 
corrigés  à  tort,  si  nous  pouvons  dire  ainsi  ;  mais,  dans  notre 
cas,  ce  qui  est  plus  frappant,  c'est  que  les  bonnes  et  les  mau- 
vaises corrections  se  valent  pour  le  nombre.  On  voit  bien  (pie 
lo  correcteur  a  eu  sous  les  yeux  un  autre  ms.  qu'il  croyait 
UM'ilbnir.  et  qu'il  a  a<l()pté  les  leçons  de  ce  ms.  sans  discerne- 
ment et  sans  réserve.  Nous  allons  tacher  de  voir  quel  est  ce  ms. 
suivi  i>ar  U»  correcteur.  Voici  les  exemples  les  plus  impor- 

I.  (t.  la  collation. 


{ 
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tants  ^  :  VI,  3,  10  m*:  redditum,  m^:  redditiir,  comme  Voss.  1, 
Leid.  II,  Lovel.  I,  V,  Harl.  II,  Portug.  et  Haverk.  ;  — VI,  12, 
7  m':  adorasset,  m^:  orasset,  comme  Voss.  I,  Leid.  II,  Lovel. 
I,  IV,  V,  Harl.  II  et  Hearn.  Oxon.  B.  N.;  —  VI,  14,  13  m^• 
quaerendo,  m^:  crederido,  comme  tous  les  autres  mss.,  à 
l'exception  du  Mediceus ;  — VI,  17,  3  m*:  si  ad  nutum,  m^:  ut 
si  ad  mitum^  comme  Voss.  I,  Lovel.  I,  V,  Harl.  II,  Portug. 
Haverk.;  —  VI,  21,  7,  m^:  niprivato,  m^:  nisi  privato,  comme 
tous  les  autres  mss.,  sauf  M.,  Leid.  I  et  Harl.  I;  —  VI,  24,  5 
m*:  subiectus  ab,  m^:  subvectus  a,  comme  Voss.  I,  Leid.  II, 
Lovel.  I,  II,  III,  V,  Haverk.  et  Hearn.  Oxon.  L.  1,2;  —  VI, 
28,  9  m^:  ipsi  sibi,  m^:  ipsi,  comme  P.  Leid.  II  et  Voss  I;  — 

VI,  33, 5  m':  arcuisse,m^:arguisse,  comme  P.  Voss.  I,  II,  Leid. 
I,  H,  Harl.  U,  Lovel.  I,  II,  HI,  IV,  V,  Kloch,  Gaertn.,  Ha- 
verk. et  Frgm.  Hav.  ;  —  VI,  36,  9  m*:  abesse,  m"^:  esse,. 
comme  Voss.  I,  H,  Leid.  H,  Lovel.  I,  HI;  —  VI,  37,  2  m*: 
alium,  m^  :  auxilium,  comme  P.,  Voss.  I,  Leid.  II,  Lovel.  I, 
IV,  V,  Kloch.  ;  —  VII,  I,  2  m'  :  1.  sextio,  m'-:  1.  sergio  sextio, 
comme  Voss.  I,  Harl.  IP  ;  —  VII,  6,  6  m^:  insignitius,  m^: 
insignitus,  comme  Voss.  I,  Leid.  II,  Lovel.  I,  V,  Gaèrtn., 
Portug.  Haverk.  et  Fragm.  Hav.;  —  VII,  16,  8  m':  ferri, 
m^:  fieri,  comme  P.,  Voss.  I,  Lovel.  I,  III,  V;  —  VII,  16,  9 
m^:  popilio,  ni":  papilio,  comme  P.,  Voss.  I  et  Lovel.  I;  — 

VII,  26,  1  m^:  quieti,  m^:  quietis,  comme  Voss.  I,  Leid.  2, 
Lovel.  I,  V,  Harl.  Il,  Portug.,  Gaertn.  et  Haverk.;  —  VII^, 
32,  14  m*:  plebei,  m^:  plebeis,  comme  Voss.  I,  II,  Leid.  II  et 
tous  les  cinq  Lovel.;  — VII,  37,  15m*:  coire,  m^:  coirent, 
comme  Voss.  I,  Leid.  II,  Harl.  II,  Lovel.  I,  V;  —  VIII,  5,  3 
m*:  iam  vos,  m^:  iam,  comme  Lovel.  V;  —  VllI,  8,  6  m*:  hos 
sequebantur,  m^:  obsequebantur,  comme  Lovel.  V  et  Portug.  ; 
—  VIII,  13,  6  m\*  maxime,  m^:  maximeq  :,  comme  Voss.  I, 
Lovel.  V,  Portug.  et  Haverk.  ;  — VIII,  14,  l  m*  :  si  de  singulis, 
m'^:  de  singulis,  comme  Voss.  I,  Leid.  Il,  Lovel.  I  et  P.;  — 

VIII,  20,   6  m*:   permisisse,  m^:  pmisisse,  comme  Voss.  I, 


1.  La  leçon  originale  sera  précédée  de  m*  et  celle  du  correcteur  sera 
désignée  par  m^. 

2.  Le  Parisinus  donne  :  est  si  ad  nutum. 

3.  Il  y  en  a  aussi  d'autres  mss.,  mais  ils  portent  plebs  au  lieu  de 
plèbes. 
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Lovf^l.  I.  Portug.,  Gaertn..  Haverk.  et  Frgin.  Hav.  ;  — VIII. 
23,  10  m':  j)ul)lilius,  m':  publias,  comme  Voss.  I,  II,  Leid.  II, 
les  cinq  Lovel.,  Gaertn.  et  Haverk.,  de  même  au  chap.  25, 
f5 10  ;  — VIII,  28,  6  m*  :  indif,Miitate.  m'en  marge  :  indignalione, 
comme  Voss.  I,  Lovcl.  I.  Loid.  II,  Kloch.  ;  —  VIII,  30,  3  m*  : 
apiid  liostes  ëê,  m':  apud  hostes,  comme  P.,  Voss.  I,  Leid.  II, 
Lovel.  I,  V;  —  IX,  3,  2  m':  uincimus,  m':  uicimus,  comme 
tous  les  autres  mss.,  à  l'exception  du  M.  ;  —  IX,  3,  9  m*: 
dicitur,  m':  ducitur,  comme  P.  Lovel.  I,  Pall.  I.  III,  ce  qui  a 
passé  aussi  dans  les  éditions  antérieures  à  Aldus,  d'après  l'af- 
firniation  de  Drakenborcli  :  —  IX.  13.  1  ni':  puldilius,  m': 
piihlius,  comme  au  livre  \'lll,  'S.),  Il);  —  IX,  15.  11  m': 
aulio,  m':  aulo,  comme  Voss.  I,  Leid.  II,  Lovel.  1,  Kloch.,  de 
même  au  chap.  suivant,  v;  1,  où  Ton  a  de  nouveau  rétiihli  au- 
lius,  en  effarant  la  barre  qui  traversait  l'i;  —  IX,  1(),  18  m': 
ultinii  supplicii,  m':  uultum  supplicii,  comme  P. .Kloch., Leid. 
II,  Lovel.  I  et  peut-être  aussi  Voss  I;  —  !X.  19,  5  m':  un, 
nr:  v,  comme  P.,  Voss.  l,  Leid.  II,  Lnvcl.  I,  Portug.  et  Ha- 
verk.;  —  ÎX.  10,  10.  m':  ne  ille,  m*:  nec  ille,  comme  Voss. 

I,  II,  Lov(d.  I,  III,  et  i^rtug.  de  la  première  main;  —  IX, 
25,  5  m':  saninitem,  m*:  samnites,  comme  tous  les  autres 
mss.,  sauf  M.,  de  même  plus  loin  au  chapitre  32,  7,  où  notre 
ms.  a  de  première  main  :  a  romanis,  et  de  seconde  main  :  ab 
romanis;  —  IX,  37,  5  m'  :  iubet,  m':  iubet  et.  .Vlschefski  dit: 
((  niulti  récent iores  »;  —  IX,  43,  3  ni'  :  ita  omnia,  m':  itaque 
omnia,  comme  L<mi1.  II.  H  a  ri.  Il,  Gaertn.,  Frg.  Hav.,  Hearn. 
Oxon.  N.  C.  ;  —  X,  2,  Om':  uidisse,  m':  uidissct,  comme  P., 
Lovel.  I  et  Leid.  II  ;  —  X,  2,  8  m'  :  longius  usque,  ni'  a  ajouté 
en  marge  les  mots  :  «  ut  fît  »  pour  remplacer  usque.  Nous 
n'avons  trouvé  aucune  indication  sur  ce  point.  Drakenborch 
dif  :  H  II(>arne  notât  Sigonium  edidisse:  ionf/ius  ut  fit  a  nnvi- 
/>//s  prnt  rdiiii/;  verum  milti  anteoculos  sunt  tresejus  i^litiones, 
quanim  duae  eo  vivonte,  tertia  post  mortem  ejus  prodierunt; 
in  nulla  tanien  earum  banc  lectionem  invenio  »>.  Mais  en  ju- 
gvixwi  d'après  les  exemples  donnés,  nous  pouvons  supposer  que 
cette  le(;on  existe  dans  un  de  ces  trois  mss.  :  Voss.  I,  Leid. 

II.  ou  Lovel.  I;  — X,  3,  1  m':  quam.  q.  fabinni,  m*:  quam. 
m.  q.  fabium.  comme  Voss.  I,  Lovel.  1.  L«Md.  II  et  Ilaverk.; 

—  X.  5,  11  m':  ox  dictatura,  m':  ex  diclatore,  comme  Voss. 
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II,  Leid.  I,  II,  Harl.  II,  Portug.,,  Gaertn.  et  Haverk.  ;  —  X,  7, 
4m*:  aeq:  ac  si,  m^:  aeq:  ac,  comme  P.,  Leid.  II,  Lovel.  I, 
Gaertn.  et  Haverk.  ;  —  X,  15,  1  m*:  fudisset,  m^:  fuisset, 
comme  P.,  Voss.  I  et  Lovel.  I;  — X,  15, 6  m*:  Cimetram,  m^: 
Gimetram,  comme  Voss.  I,  Leid.  II,  Lovel.  I,  Harl.  II,  Kioch.; 

—  X,  19,  21  m*:  et  cum,  m^:  cum,  comme  Portug.,  Gaertn., 
Haverk.  ;  —  X,  25,  11  m*:  camar  solim  (pour  camars  olim), 
m^:  camaris  olim,  comme  P.,  Kloch.,  Voss.  1.  de  première 
main;  —  X,  28,  16  m^:  inferorum,  m^  :  infernorum,  comme 
P.,  Voss.  I,  Leid.  II,  Lovel.  I,  Harl.  II,  Gaertn.,  Haverk.  ; 

—  X,  31,  6  m*  :  ab  iiltima  dimicantibus  spe,  m^:  ad  ultimam 
dimicantibus  spem',  comme  P.,  Voss.  1,  Leid.  Il,  Lovel.  I, 
Hearn.  Oxon.  B.;  — X,  33,  1  m*  :  inducit,  m"  :  induci,  comme 
P.,  Voss.  I,  Leid.  Il,  Lovel.  1;  —  X,  33,  7  m*:  romanum, 
m^  :  romanorum,  comme  P.,  Voss.  I,  Leid.  H,  Lovel.  I,  Ha- 
verk.; —  X,  33,  9  m*:  iussi,  m^  :  iussit,  comme  P.,  Voss.  I, 
Leid.  II,  Lovel.  1,  et  un  peu  plus  loin  dans  le  même  paragr.  : 
m\  dedicauit,  nr  :  dicauit,  comme  P.,  Voss.  I,  Leid.  II, 
Lovel.  I,  Gaertn.  et  Haverk.  ;  —  X,  34,  8  m*  :  et  coss  (notre 
ms.  écrit  souvent  coss  pour  côs),  m^  :  ad  coss,  comme  Voss. 
1,  Leid.  II,  Lovel.  1  et  Haverk.,  qui  donnent  :  ad  consulem  ou 
comme:  Portug.,  Gaertn.  et  Hearn.  Oxon.  B.,  qui  donnent: 
ad  consules;  mais,  dans  notre  cas,  l'important  est  la  prépo- 
sition au  lieu  de  la  conjonction  ;  —  X,  36,  10  m*  :  centuriones, 
m^  :  centurionesq;,  comme  P.,  Leid.  II,  Voss.  I,  Portug., 
Gaertn.  Haverk.  et  Hearn.  Oxon.  N.  L.  2.  et  B.  ;  —  X,  37,  2, 
m^  a  écrit  en  marge  les  mots  :  numerus  caesorù  apud  uol- 
scinos,  pour  être  intercalés  dans  le  texte  après  le  mot  depu- 
gnant,  comme  dans  Leid.  II,  Lovel.  I,  Portug.,  Haverk.  et 
Gaertn..  On  trouve  ces  mots  aussi  dans  les  mss.  de  Hearne 
(B.  C.),  avec  la  seule  différence  que  ces  mss.  donnent:  uosci- 
nos.  —  X,  37,  5  m*:  singulas  ciuitates,  m":  singulis  civi- 
tatib;,  comme  Pm-,  les  trois  PalL,  Voss.  I,  II,  Leid.  II,  Lo- 
vel. I,  III,  Portug.,  Gaertn,,  Haverk.,  Helmstad.,  Hearn. 
Oxon.  B.  N.  C;  —  X,  41,  7  m*:  accideret,  m^  :  accederet, 
comme  Leid.  II,  Lovel,  I,  II,  IV,  Portug.,  Gaertn.  et  Haverk.  ; 

—  X,  41,  14  m':  mûri,  m^  en  marge  :  muros,  comme  presque 
tous  les  mss.,  sauf  PmS  Mm\  Leid.  I  ;  —  X,  43,  12  m'  :  te- 
mere,  m^  :  timoré,  comme  Lovel.  I,  Voss.  II  et  Hearn.  Oxon. 
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N.;  — X,  1'».  l'i  ui' :  inteiiderent,  m*  :  teiulorent,  comme  P., 
Loii]  H.  Lovol.  I,  Portiig.,  Gaortn.,  Havork.,  Hearni  Oxon. 
N.  L.  Z.  H..  Enfin,  au  livre  X,37,  0,  on  voit  bien  qiw?  la  lacune 
a  été  comblée  «l'aprés  un  ms.  semblable  à  Voss.  I  ou  Lovel.  I 
qui  ont  dans  le  texte:  ex  urbe.  Nous  avons  tenu  à  donner  le 
plus  d'exemples  possible, pour  écarter  toute  idée  de  hasard  qui 
pourrait  se  présenter  pour  ces  sortes  de  recherches.  Si  l'on  re- 
garde en  général  cette  liste,  on  s'aperçoit  tout  de  suite  de  la 
concordance  qui  existe  entre  Voss.  I,  Leid.  H  et  Lovel.  I.  En 
effet,  nous  voyons  que  dans  très  peu  de  cas  l'un  ou  l'autre 
manque  sur  la  liste,  et  pour  ces  exemples  même  il  faut  penser 
qu'on  n'a  pas  relevé  toutes  les  variantes  de  ces  mss.,  autre- 
ment la  coïncidence  serait  encore  plus  complète.  Et  puisque 
dans  la  grande^  majorité  des  cas  la  mauvaise  leçon  qui  a  été 
adoptée»  par  notre  correcteur  se  trouve  dans  ces  mss.,  il  faut 
admettre  qu'il  a  eu  sous  les  yeux  un  ms.  de  la  môme  famille 
et  tout  à  fait  analogue  surtout  à  Voss.  I.  Cette  conclusion 
peut  être  contrôlée  et  précisée  bien  davantage,  car  il  y  a  effec- 
tivement des  exemples  de  mauvaises  leçons  introduites  dans 
le  Tbuaneus,  et  qui  ne  se  trouvent  pas  ailleurs  que  dans  ces 
trois  mss..  Ainsi  :  \'I.  1*^  4m*:romanus.  m'^iromanos,  comme 
Voss.  I,  Leid.  Il,  L'>v(l.  I  ;  —  \I,  21.  7  m':  piacula,  m*:  pia- 
culi,  comme  Voss.  1,  Lt'id.  Il,  Lovel.  I;  —  VI,  'M\,  7  m': 
refectos,  m'':  refectus,  commet  Voss.  I  <»t  Lovel.  1.  mais  ce 
dernier  omet  le  mot  tribunt)s  ;  —  \'lll.  '*'2,  5  m':  habitat, 
m^  :  habitat  at,  comme  Voss.  L  Lovel.  1  ;  —  \'III.  '^2.  13  m'  : 
globus,  m':  glomus,  comme  le  seul  Voss.  1  ;  —  \  111.  iC).  4 
m'  :  an  ulla.  m*:  ac  niill.i,  comme  Voss.  I  et  Lovel.  1  ;  —  IX. 
7,  2  m':  calauius,  m**:  aalauius.  Voss.  I  donne  aalauius  et 
probablement  notre  correcteur,  lui  aussi,  a  voulu  faire  aala- 
uius, mais  les  dmix  corrections  étant  trop  rapprochées,  il  n'en 
a  fait  qu'une,  oubliant  l'autre;  —  IX.  IS,  {\  m'  :  non  potuerit, 
m":  potuerit,  coninu*  Voss.  I,  Leid.  11;  —  X,  4.  (5  m':  quam- 
quam,  m^  :  et  (|uam(iuam,  comme  Voss.  I,  Leid.  II,  et  Lov(»l. 
1;  —  X,  1<).  4  m'  :  suismet,  m*:  suimet,  comme  Voss.  L  Leid. 
II  et  Lovel.  1;  —  X,  21,  12  m':  possit,  m*:  posset  comme 
Voss.  I.  Alsrhefski  dit:  «  et  multi  recentiores  >»  ;  mais  Dra- 
kenborch  ne  cite  aucun  autre  mss.  ;  —  X,  21,  14  m'  :  dici,  m': 
dicit,  comme  Voss.  I;  —  X,  25,  G  m':  aiu  land(»m,  m':  an 
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tandem,  comme  Voss.  I,  Lovel.  I  et  Leid.  II  ;  —  X,  28,  8  m'  : 
bis  auertere,  m':  his  auertere,  comme  Voss.  I,  Leid.  II, 
Lovel.  I;  —  X,  35,  14  m^:  circumsedebimur,  m^:  circumsi- 
debimur,  comme  Voss.  I,  Lovel.  I.  D'après  ces  exemples, 
on  ne  peut  douter  que  le  ms.  qui  a  servi  à  notre  correcteur 
coïncidait  de  très  près  avec  le  ms.  sur  lequel  ont  été  copiés 
ces  trois  mss.  ;  peut-être  était-il  ce  ms.  même.  Une  autre  con- 
clusion qui  s'impose,  c'est  que,  si  d'une  part  le  Voss.  I,  le 
Leid.  II  et  le  Lovel.  I  dérivent  d'un  même  ms.,  d'autre  part 
le  Haverk.,  Gaertn.  et  Portug.  appartiennent  à  la  même  fa- 
mille et  nous  représentent  un  type  tout  à  fait  rapproché.  On 
peut  remarquer  en  même  temps  que  P.  et  Kloch.  sont  la 
plupart  du  temps  en  accord  avec  les  mss.  que  nous  venons 
d'indiquer;  par  conséquent,  en  dernier  lieu,  ces  mss.  rentrent 
dans  la  famille  de  P. .  Mais  nous  allons  revenir  sur  ce  résultat 
lorsque  nous  parlerons  de  la  famille  à  laquelle  appartient 
notre  ms. 

Dans  le  ms.  que  notre  copiste  avait  devant  lui,  les  mots 
n'étant  pas  séparés,  il  a  essayé  d'en  faire  la  séparation,  mais 
il  s'est  plusieurs  fois  trompé.  Aussi  le  correcteur,  à  son  tour, 
a  cherché  à  rétablir  l'individualité  de  chaque  mot  en  séparant 
par  des  virgules  les  lettres  qui  appartenaient  à  deux  mots  dif- 
férents, ou  en  réunissant  par  des  hyphènes  les  lettres  qui  de- 
vaient faire  partie  du  même  mot  et  que  le  copiste  avait  séparées. 
Mais  il  n'a  pas  toujours  réussi,  et  s'est  laissé  lui-même  trom- 
per par  l'apparence,  surtout  quand  la  faute  était  plus  com- 
pliquée. Ainsi  on  lit  agmen  turbatum  au  lieu  de  ac  mente 
turbatum  (VII,  26,  5),  agminis  au  lieu  de  ac  minis  (IX,  14, 
12),  etc.  Parfois  le  correcteur  efface  les  lettres  qui  sont  trop 
loin  du  mot  auquel  elles  doivent  être  rattachées  et  les  écrit  au- 
près du  mot  respectif. 

En  ce  qui  concerne  l'orthographe  du  Thuaneus,  elle  est  la 
même  que  celle  du  P.  et  en  particulier  que  celle  du  M.,  et  en 
général  celle  qui  est  habituelle  à  cette  époque  dans  les  mss. 
Nous  ne  pouvons  pas  nous  arrêter  beaucoup  sur  cette  ques- 
tion, mais  il  est  important  d'en  dire  un  mot,  car  on  peut  s'en 
servir  pour  la  classification  des  mss..  Tout  d'abord  on  peut  re- 
marquer les  composés  de  iacere  écrits  avec  un  seul  i  et  temptare 
—  avec  toutes  ses  formes  —  au  lieu  de  tentare,  ce  qui  a  été 
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adopté  aussi  par  Aischel'ski  dans  sou  édition'.  On  écrit:  ne- 
glegere,  intellogorc*,  relegio,  adiilescens,  posttridie*.  On  subs- 
titue très  souvent  ae  à  un  c  simple  en  écrivant  :  conpraessus, 
aeques,  aegrae,  praecor,  on  écrit  même  forae  au  lieu  de  fore 
(VI,  5,  4),  proconsulae  au  lieu  de  proconsule  (X,  30,  6),  et  à 
peu  d'exceptions  on  écrit  presque  toujours  quae  pour  que. 
Cette  confusion,  combinée  avec  la  faute  graphique,  fait  (jue 
le  copiste  écrit:  in  graeci  pour  ingredi  (Vlli,  'J7,  7),  mais 
c'est  surtout  graogis  pour  graecis  (VIII,  22,  8)  qu'il  écrit.  La 
spiration  h  est  tout  ce  (ju'il  y  a  de  plus  indécis  et  mobile. 
Ainsi  on  écrit,  bien  entendu  de  la  première  main:  IX,  31,  8: 
exhortus;— IX,  31,  9:  cohibant;  —VI,  2U,  15:  horta;— VII, 
25,4:  hostia;— VI,21,2:  exhorti;  —VI,  21,  8:  exbirent,  do 
même  plus  loin  31,7;  VII,  24,7:  cohorti  et  de  même  3^3, 1  et  IX, 
37,  1 1  ;  — X,  2,  lU:  trahicere  ;  — X,  4,  4:  abholeretur,  on  trouve 
aussi  VI,  2fi,6:  inhermes  et  X,  40, 5:  dehis  pour  deis' et  on  con- 
fond is  avechis,  etc.,  puis  il  écrit  :  adortatio, etc. Cetteoscilla- 
tion  du  h  fait  confondre  abire  et  habere,  par  ex.  IX,  11, 13  m'  : 
habeant,  m^:  abeant,  et  très  souvent  <>n  a  haud  i)our  aut,  et 
vice-versa.  A  l'exception  de  imperare  et  imperator,  on  ne 
fait  pas  l'assimilation,  avec-  la  réserve  faite  pour  les  deux 
premiers  feuillets,  on  écrit  donc  :  subpeditare,  inmennir,  ad- 
propinquare;  le  p  devient  souvent  b,  surtout  avant  un  t  connue 
dans:  obtimates,  obtare,  etc.  L'abréviation  habituelle  pour 
consul  c'est  côs,  que  la  deuxième  main  a  (juebjuefois  corrigé 
en  cons.  Les  formes  du  sup(»rlatif  en  unnis  abondent,  et  au 
livre  VIII,  6,  1 1 ,  <»n  a  écrit  aussi  uictumas.  On  remarque  aussi 
une  confusion  continuelle  entre  le  t  et  le  c.  lorsqu'ils  sont 
avant  un  i.  Ainsi  on  trouve:  provintia.  untiario,  patritius,  Lu- 
tins, atie,  à  coté  de  :  induciae,  inficiae,  etc.  Cette  instabilité 
se  trouve  aussi  pour  I  et  r;  par  ex.  on  a,  au  livre  VI,  22,  1  : 
Papilius,  et  immédiatement  après:  Aemirio.  Une  observation 
particulière  doit  être  fait(^  pour  les  mots  qui  conmiencent  par 
le  groupe  sp.  On  sait  d'ailleurs  que  ces  mots  étaient  prononcés 


!.   Mais  cf.  M.idviLT.  iiitnxluctioii  à  ses  i\mrti(l<itione.<. 

2.  Cf.  la  préface  d'.Mscliefski  pour  lorth.  de  .M.  et  ?.  ci  Philologutj 
18'iH,  111,  p.  555,  note  2. 

;{.  Au  heu  de  diis,  comme  il  est  écrit  d'hahitudo  dans  le  ms.  (cf.  la 
collation). 
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avec  une  résonnance  spéciale  comme  s'il  y  avait  un  e  avant 
ce  groupe  de  consonnes.  Dans  notre  ms.  les  exemples  sont 
très  nombreux:  VI,  40,  14:  expectabitis  ;  IX,  18,  2  exspe- 
ctetur  et  VI,  20,  8  expectans  (pour  exspectans);  VII,  32,  14; 
VII,  8,  9  ;  VI,  24,  6;  VI,  33,  1  ;  VIÎI,  19,  7;  au  livre  VII,  10, 
6  on  trouve  exspectaculi  au  lieu  de  spectaculi.  Dans  le  même 
ordre  d'idées  une  remarque  semblable  peut  être  faite  pour  le 
groupe  ns  qui  se  substitue  à  deux  s.  Ainsi  IX,  44,  11  m^: 
defensam,  m^:  defessam  ;  VII,  17,  3  incensu  au  lieu  de  in- 
cessu,  ce  qui  a  fait  qu'au  livre  VIII,  38,  9,  on  a  confondu 
censum  avec  cessum  ;  IX,  32,  4  m^:  tenseram,  m^:  tesseram; 
on  écrit  de  même:  VIII,  38,  7,  circumfunso;  VI,  9,  3  occan- 
sionem  ;  VI,  14,  11  tensaurus;  VI,  15,  5  m*:  extensaris,  m-: 
extesauris.  Nous  ne  parlons  pas  de  la  confusion  de  b  et  u,  de  t 
et  d  (aliut,  velud,  aliquot  pour  aliquod,  etc.),  de  l'ortho- 
graphe quamquam,  tamquam,  ubicumq:  etc.  ;  ce  sont  là  des 
faits  très  connus  en  ce  qui  concerne  les  mss.  anciens.  Nous 
avons  voulu  indiquer  seulement  que  le  Thuaneus  se  conforme 
aussi  à  ce  point  de  vue  au  Mediceus  et  au  Parisinus  et  que,  par 
conséquent,  nous  pouvons  avoir  une  idée  plus  précise  sur  le 
ms.  qui  leur  a  servi  comme  point  de  départ  et  que  Madvig  a 
cherché  à  définir  en  se  servant  des  témoignages  des  autres 
rass.  anciens.  En  effet,  si  on  aA-ait  affaire  à  un  système 
précis  d'orthographe,  nettement  établi  alors,  on  ne  pourrait 
rien  conclure  en  ce  qui  concerne  la  parenté  des  mss.  Mais  ce 
n'est  pas  ainsi  que  les  choses  se  passent.  Si  on  écrit  :  volgatam 
(VI,  21,  1)  consolari  (même  endroit),  relegione  (VI,  28,  6), 
faenus  (VI,  32,  1),  adulescente  (VI,  34,  11),  etc.,  on  trouve 
de  même  :  uulgus,  consul,  religio,  fenus,  adolescens,  etc. 
Par  conséquent,  si  plusieurs  mss.  concordent  en  écrivant  à 
un  certain  endroit  les  mêmes  mots  de  la  même  manière,  on 
peut  voir  par  là  que  le  copiste  n'a  fait  que  suivre  un  certain 
ms.,  qui,  dans  notre  supposition,  a  dû  être  le  môme  pour  tous. 
Et  pour  faire  une  application  immédiate  de  ces  considérations 
générales,  nous  allons  donner  quelques  exemples.  Ainsi,  au 
livre  VI,  1,7,  M.  P.  et  le  nôtre  écrivent  o/?ortuna,  mais  un 
peu  plus  loin,  au  chap.  18,  2,  on  trouve  le  même  mot  écrit 
très  bien  avec  deux  p,  dans  M.  et  le  nôtre  (M.  :  peroppor- 
tune;  le  nôtre:  peropportunac;  P:  peroportunc,  d'où  l'on  voit 

DiANU.  Tite-Live.  2 


-   18  — 

que  le  type  était:  peropportunae).  Au  livre  VI,  4,  2,  les  trois 
rass.  écrivent  praelio  ;  X,  18,  8  ils  donnent:  o/^///niatiuni 
(dans  le  nôtre  le  p  est  corrigé  en  h),  mais  au  livre  VI,  39,  0 
ils  écrivent:  op^/mates  (le  nôtre:  o^/miales;.  Vil,  1,  8  ils  don- 
nent lïi  furi,  et  VI,  27,  4  postumi  (M.  et  le  nôtre;  ;  le  Mediceus 
et  le  nôtre  portent  au  livre  VI,  31,  5:  fîi.  Gaeganius,  puis  X, 
4,  9:  interpraetarentur.  Tous  les  trois  écrivent  au  livre  VII, 
29,  2  et  suiv.  :  pyrrus,  pyrrum  ;  de  même  VIII,  3.  ">,  niallium, 
\III.  T),  1  iiiallius,  quoiqu'ils  écrivent  aussi  nianlius  ;  VI,  6 
1 1  ils  donnent  :  uictumas,  X,  2,  i)  niillia,  etc.  On  peut  mul- 
tiplier très  facilement  ces  exemples,  mais  nous  croyons  que 
ceux-ci  suffisent  pour  nous  montrer  (jue  ces  variations  ne 
pou  vent  pas  être  mises  sur  le  compte  du  copiste  de  M.,  de  P. 
ou  (le  Th.,  ou  de  tous  à  la  fois  ;  ce  n'est  pas  un  hasard  ;  mais 
ils  avaient  sous  les  yeux  un  ms.  qui  contenait  déjà  ces  irré- 
^^ularités.  Il  arrive  mémo  aujourd'hui,  à  n'importe  qui  aurait 
à  copier  un  texte  fautif,  de  ne  pas  pouvoir  se  soustraire  à 
cette  influence,  et  tout  en  voulant  le  corriger,  on  s'aperçoit  à 
l.i  tiii  que  beaucoup  de  fautes  de  l'original  ont  passé  aussi 
dans  la  copie. 

Une  autre  étude  tout  aussi  intéressante,  c'est  celle  des  dif- 
férentes fautes  (|ui,  pour  une  cause  ou  pour  une  autre,  se 
glissent  dans  les  textes  et  se  transmettent  d'un  ms.  à  l'autre. 
Nous  voulons  parler  de  ce  qu'on  appelle  des  fautes  graphi- 
(jues  et  psychologiques,  avec  toutes  les  variantes  qu'elles 
comportent,  et  qui  contrihuent  à  rendre  encore  plus  ditlicile 
la  classification  des  mss.  Ainsi,  il  arrive  souvent  que  le  co- 
piste fatigué,  manquant  d'attention,  n'ait  pas  toujours  lu  les 
mots  en  entier,  mais  seulement  la  première  ou  la  dernière 
partie»  ;  alors  il  complète,  par  la  pensée,  le  mot  à  sa  manière, 
et  écrit  des  mots  tout  à  fait  incompréhensibles  pour  le  sens  du 
t<»xte,  car  c'est  toujours  une  forme  banale  qui  se  présente 
pins  vite  à  l'esprit  du  copiste.  Ainsi,  on  a  écrit  au  livre  VI,  5, 
7  hic  dem<m  au  lieu  de  hic  demum;  —  VI,  ().  G  desiderat 
pour  desierat  ;  —  VI,  8,  10  moenia  mundiq:,  au  lieu  de 
moenia  undi(|:;  —  VI,  20.  6  mortales  au  lieu  de  murales  ;  — 
VI,  25.  3  mortibus  pour  raotibus;  —  VII,  25,  12  lictoribus 
pour  litoribus;  —  VII,  18,  10  animalibus  pour  annalibus; 
IX,  40,  9  patribus  pour  paribus  ;  —  X,  (î.  7  partem  pour 
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parem  ;  —  IX,  6,  2  matris  pour  maris  ;  —  X,  43,  11  indictio 
pour  indicio,  etc.,  fautes  qui,  en  général,  ont  été  corrigées 
par  m^  Lorsque  l'attention  se  porte  sur  la  deuxième  partie 
d'un  mot  ou  d'une  phrase,  il  résulte  des  inversions  de  toutes 
sortes.  Ainsi,  au  livre  VI,  35,  5,  on  lit  domo  pour  modo, 
faute  qui  se  trouve  aussi  dans  M.,  P.,  Harl.  I,  Leid.  I;  — 
VI,  34,  5  m*:  praesta,  m":  spreta;  —  VI,  14,  5  ea  re  au  lieu 
de  aère.  ;  —  VI,  26,  3  m*  :  tu  sculina,  m^  :  tusculani  ;  — 
VIII,  13,  5  saturae  pour  asturae,  ce  qui  se  trouve  aussi  dans 
d'autres  mss.  ;  —  X,  41,  11  :  uobianum  pour  bovianum  ;  — 
X,  1,  8  m^:  ferece,  m^  :  fecere  ;  -^  IX,  25,  9  interneciuo  cer- 
tasset  bello;  —  IX,  27,  10  et  ordines  equitum  atq:  peditum. 
Nous  pouvons  dire  aussi  un  mot  sur  les  omissions  qui  se  trou- 
vent dans  notre  mss.,  rétablies  d'ailleurs  par  la  deuxième 
main.  Ce  sont  en  général  des  phrases  qui  se  trouvaient  entre 
deux  mots  semblables  surtout  par  leur  terminaison,  et  c'est 
pour  ce  motif  qu'elles  ne  peuvent  beaucoup  nous  aider  pour  la 
classification  des  mss.,  car  le  hasard  peut  avoir  une  grande 
place.  Mais  une  omission  plus  fréquente  et  qui  a  une  appa- 
rence de  régularité,  c'est  celle  d'une  syllabe  à  l'intérieur  des 
mots,  ayant  ainsi  l'aspect  d'une  abréviation.  Sans  doute,  il  y 
a  en  effet  des  erreurs  qui  proviennent  de  la  négligence  du 
signe  d'abréviation,  par  ex.  :  VI,  15,  8  m^  :  faenatorum,  m^  : 
faeneratorum  (faenatorum)  ;  —  VIII,  13,  9  m'  :  praecepta, 
m^  :  ^^recepta,  et  de  même  la  faute  inverse,  par  ex.  :  VIII, 
23,  17  m^  :  creatus,  m^  :  créât,  oii  le  copiste  a  cru  voir: 
créât';  —  VI,  8,  3  est  missum  pour  emissum,  et  un  peu  plus 
loin  :  feruntur  pour  ferunt;  —  VI,  15,  12  sua  per  te  au  lieu 
de  suapte,  sans  compter  les  nombreux  cas  où  le  copiste  ajoute 
ou  omet  un  m.  Mais  voilà  les  autres  exemples  dont  nous  vou- 
lons parler:  VI,  6,  6  m^:  dictorem,  m^:  dictatorem;  22,  7  in- 
vido  pour  in  vivido  ;  —  VII,  7,  7  m^  :  equibus,  m^:  equitibus; 
8,  6:  signis  au  lieu  de  signinis,  comme  tous  les  mss.  ;9,  2  m^  : 
inceretur,  m^:  indiceretur  ;  15,  11  m^  :  uastio,  m^:  uastatio  ; 
18,  2  m^  :  extibus,  m^:  extiburtibus  ;  26,  5  m^;  prodii,  m*: 
prodigii,  de  même  28,  7  prodio  puis  prodigio  ;  —  VIII,  11, 
12  depulandos  pour  depopulandos  ;  8,  5  scutorum  pour  scu- 
tatorum  ;  17,  1  m^  :  exertu,  m':  exercitu  ;  19,  3  et  IX,  14, 
2,  où  l'on  a  confondu  legatio  avec  legio;  —  VIII,  23,  12geret 
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pour  gereret,  et  au  î^  14,  m':  disquisionera,  m^  :  disquisi- 
tioncm  ;  19,  11  fuudis  pour  fundanis,  et  au  §  précédent  :  fun- 
danos  pour  fiindos  ;  32,  17  m':  occatus,  ra':  occecatus  ; 
39,  l.*>  Ml':  dedetur,  m*:  dederetur;  —  IX,  2,  8  m' :  impe- 
dioroniq:,  ra':  impeditioremq:  ;  5,  14  ra' :  spocula,  m^  :  spec- 
tacula  ;  —  X,  2<),  1  m':  uidetur,  in*:  uiderotur  ;  29,  4  m': 
formiiiis,  nr'  :  formidinis  ;  31,  9  m':  multalio,  m*;  multaticio. 
Il  y  a  aussi  des  exemples  contraires,  c'est-à-dire  plus  de  syl- 
labes qu'il  n'en  faut:  VII,  29,  1  religionuin  pour  regionuni; 
30,  4  m'  :  legitiones,  m^  :  legiones  ;  (cf.  au-dessus  les  exem- 
ples contraires)  et  de  même  VIII,  0,  6  m':  legationes,  m*: 
legiones;  — VIII,  7,  9:  concucurrissent,  et  .*K),  13:  praecu- 
currcrant;  —  VIII,  8,  14  m'  :  niilitibus,  ra^:  milibus,  de  même 
ail  livre  X,  25,  5;  VIII,  12,  (y  m':  dedicatione,  m*:  dedi- 
tionc  ;  —  X,  19,  5  m':  contcntionem,  m':  contionom  ;  2, 
14  m*:  religioni,  m":  regione,  etc.  Si  l'on  regarde  en  gé- 
néral ces  omissions,  on  s'aporroit  de  suite  ([n'elles  sont  tout 
à  fait  arbitraires,  dues  au  hasanl,  ne  suivant  aucune  règle, 
et  qu'elles  no  correspondent  pas  à  ce  que  nous  savons  sur 
les  abréviations  employées  dans  les  mss.  classiques  ;  elles  ne 
peuvent  donc  être  considérées  comme  telles.  On  sait  d'ailleurs 
(pie  M.  Gitlbauer'  a  cru  pouvoir  expliquer  beaucoup  d'omis- 
sions de  ce  genre  par  les  signes  d'abréviation,  (jui  se  trou- 
vaient dans  l'archétype  et  qui  ont  été  passés  par  la  négli- 
gence du  copiste.  Ce  n'est  pas  notre  tâche  de  discuter  ici  la 
théorie  do  M.  Oitlbauer,  mais  nous  avons  rappelé  son  travail, 
car  plusieurs  de  ces  mots  se  trouvent  aussi  dans  le  ms.  dont 
nous  parlons.  En  ce  qui  concerne  notre  ms.,  on  peut  voir, 
d'après  les  exemples  précédents,  que  ces  omissions  sont  de 
simples  fautes  qui  ne  peuvent  être  supposées  comme  provo- 
quées par  les  signes  d'abréviation  que  le  copiste  aurait  eus 
sous  les  veux. 

Kn  passant  aux  erreurs  graphiques,  les  plus  importantes  sont 
celles  (pli  proviennent  de  l'écriture  capitale  qui,  pour  cer- 
taines lettres,  donnait  prise  à  la  confusion  :  VI,  4H,  (>  m':  ma- 
lorum,  m'  ;  maiorum  ;  —  VI,  29,  2  m'  :  iuseram,  m':  inf(»ram. 
Cet  exemple  nous  montre  encore  la  confusion  de  s  et  de  f  qui 

1.  Jh' rudicv  f  i'''ntn  nriustissimo  vfndoboncnsif  1876. 
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était  possible  dans  la  minuscule  Caroline,  mais  on  ne  peut  pas 
dire  que  les  deux  fautes  se  sont  combinées  ici.  On  a  cru  lire 
iuferam  ou  inseram,  ce  qui  n'ayant  pas  de  sens,  le  copiste 
était  conduit  à  compléter  par  la  pensée  dans  les  deux  cas  : 
inferam,  mais  on  ne  saurait  pas  dire  au  juste  quelle  faute  a 
précédé  l'autre  ;  VI,  10,  1  non  in  eo,  où  la  préposition  a  été 
développée  à  tort  à  cause  du  n  précédent  ;  —  VI,  5,  3  m^  : 
ueres,  m^  :  uires  ;  —  VI,  5,  7  m*  :  publico  iam,  m^  :  publi- 
colam,  le  mot  ayant  été  séparé  en  deux;  —  VI,  40,  11  :  tu 
au  lieu  de  ut;  —  VI,  26,  7  tam  corrigé  de  iam  ;  —  VI,  18, 
10  m^  :  senatis,  m^:  sinatis;  — VII,  39,  6  electus  (m":  electos) 
au  lieu  de  eiectos;  —  VII,  40,  2  m^:  tam,  m^:  iam;  — Vil, 
40,  4  m^:  et,  m^:  ei,  etc.  On  doit  ajouter  aussi  les  nom- 
breuses fautes  des  accusatifs  pluriels  en  is  au  lieu  de  es,  car 
on  ne  pourrait  pas  soutenir  que  ce  ms.  nous  a  des  fois  con- 
servé la  forme  archaïque  de  ce  cas  pour  les  noms  dont  le  gé- 
nitif pluriel  est  en  ium  ;  et  enfin  la  fréquente  confusion  entre 
le  c  et  le  g,  et  vice-versâ.  Il  y  a  bien  des  indices  qui  nous 
font  croire  que  ces  fautes  se  trouvaient  déjà  dans  l'arché- 
type, car  plusieurs  se  trouvent  pour  les  mêmes  mots  dans 
beaucoup  de  mss.  à  la  fois,  et  quelques-unes  se  sont  géné- 
ralisées. Ainsi,  au  livre  VI,  33,  5,  les  uns  donnent  arcuisse, 
la  bonne  leçon,  comme  nous  avons  déjà  vu  aux  mauvaises 
corrections,  les  autres  arguisse  ;  une  faute  de  ce  genre, 
c'est  par  ex.  :  X,  6,  3  où  P.,  M.  et  le  nôtre  donnent  ogui- 
niis  au  lieu  de  ogulniis  ;  —  IX,  24,  4  on  lit  dans  le  nôtre 
iussus  pour  uisus  (la  deuxième  faute  provoquée  par  la  pre- 
mière), de  même  dans  M.,  Leid.  I,  II,  Lovel.  I,  III,  IV,  Portug., 
Gaertn.,  Haverk.,  Fragm.  Hav.,  et  de  plus  on  la  trouve  aussi 
dans  l'édition  de  Milan  1505.  Une  faute  générale,  c'est  au 
livre  IX,  6,  12  où  tous  les  mss.  donnent  tacere  au  lieu  de  ja- 
cere  ;  de  même  VllI,  21,  6  où  tous  les  mss.  portent:  melior, 
et  les  éditeurs  mitior  pour  donner  un  sens  à  ce  passage.  Il  est 
donc  nécessaire  de  se  rendre  bien  compte  de  toutes  les  fautes 
que  comporte  la  recension  des  Nicomaques  et  Victorianus. 
Aucun  de  ces  mss.  ne  dépassant  en  antériorité  le  x°  siècle,  et 
le  texte  ayant  passé  jusqu'à  cette  époque  par  plusieurs  écri- 
tures, il  y  a  là  toutes  sortes  de  fautes  qui  se  sont  entremêlées 
et  qu'il  est  bon  de  connaître  pour  savoir  faire  les  corrections 
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en  conséquence,  et  c  est  pour  la  même  raison  que  Madvig  a 
essayé  de  préciser  les  fautes  qui  se  trouvaient  dans  l'arché- 
type, et  plusieurs  philologues  ont  donné  à  ces  questions  l'ini- 
purtance  qu'elles  méritent.   Dans  ce  sens,   le  Thuaneus  peut 
être  d'une  grande  utilité;  ainsi,  pour  donner  un  exemiile,  au 
livre  VI,  .'35,  4,  le  copiste  (m*)  a  écrit  :  aequis  pertionibus  per- 
solueretur  ;  voilà  un  mot  qui  n'est  pas  latin.  Tous  les  autres 
donnent  à  cet  endroit:  portinnibus,  lerun  qui  a  été  re<;ue  dans 
beaucoup  d'éditions  (Drakenborch,  Alschefski).  Cujas  le  pre- 
mier,   et    Madvig  après  lui,   ont  corrigé  pensionibus  qui  va 
mieux  pour  le  sens.  La  deuxième  lettre  était  donc  en  effet  un 
e,  comme  dans  notre  ms.,  mais  le  mot  était  déjà  <léfiguré  peut- 
être  dans  rarchélyi)e,  soit  quelque  chose  comme  :  pertionibus 
ou  persionii)us,  ce  qui  s'explirjue  très  bien  comme  une  alté- 
ration du  mot  pensionibus.  Les  autres  copistes,  voyant  que  ce 
mot  n'a  aucun  sens,  ont  écrit  par  conjecture  :  portionibus,  qui 
était  un  mot  latin.  Il  n'est   pas  du  tout  probable,  d'ailleurs, 
que  notre  copiste  a  été  trompé  par  le  commencement  du  mot 
suivant,  parce  qu(\  en  effet,  cette  lettre  était  un  e  et  aucun 
autre  copiste  ne  s'y  est  trompé.  Mais  nous  pouvons  aller  plus 
loin  ;  notre  ms.  présente  ])eaucoup  de  fautes  par  suite  de  la  con- 
fusion entre  l'n  et  l'r.  Par  ex.  :  X,  24,  î)  gerere  pour  génère; 
—  Vlll,  7,  IT)  m*  :  uenitus,  nr:  ueritus  ;  —  IX,  M,  10  certum 
pour  cenluni  ;  —  IX,  iî5,  5  m'  :  génèrent,  m*:  gérèrent  :  —  VI, 
9,  'î:  diis  condi  fuisse;  —  VI,  W  10  m':  fonte,  m*:  forte; 
IX,  19,  17  :  concondiae,  etc.  Par  conséquent,  on  peut  admettre 
que  le  copiste  avait  sous  les  yeux  :  pentionibus,  vu  même  pen- 
sionibus, car  le  t  ayant  pris  dans  ces  conditions  un  son  voisin 
(l(^  celui  de  s,  il  a  pu  très  naturellement  lire  par  la  pensée: 
piMtionibus.    Beaucoup   de   fautes  peuvent  s'expliquer  de  la 
même  manière.  En  dernier  lieu,  il  faut  mentionner  encore  les 
fauh»s  (pli  proviennent  delà  dictée,  car  on  sait  d'ailleurs  que 
beaucoup  de  niss.  ont  été  écrits  par  ce  procédé  pour  avancer 
plus  vile.  T«dles  sont  :  la  confusion  du  c  avec  q  et  celle  de  la 
terminaison  um  avec  o.  Par  ex.  :  VI,  8,  in  m':  quo  hortatus, 
m":   cohortatus;  —  Vlll,  9  It>  m':  corum.   m'  quorum;  — 
\\\\,  IS,  r>  m':  quoquere,  m':   coquere  ;  W.  (>.  t\,  m':  quo- 
tenuii.    m'-:  contemni  ;   \  1.    l;>.    1    m':   morandum.   m':  mo- 
rando;  IS.  li;  ui' :  regnum.  m':  regno  ;  l'K  1  m':  seruilium. 


-  23  — 

m":  seruilio  ;  20,  2  postremum  pour  postremo  ;  21,  4  m^  :  ac- 
rum,  m^:  agro,  etc.  Pour  la  confusion  de  o  et  um  nous 
n'avons  donné  que  des  exemples  du  VP  livre  pour  mieux  en 
juger  la  proportion. 

En  ce  qui  concerne  les  dittographies  dans  les  mss.  de  la 
première  décade,  elles  ont  été  en  partie  signalées  par  Madvig 
dans  la  préface  aux  EmendationeSy  et  tout  récemment,  M.  Léo- 
pold  Winkler  a  publié  une  étude  suivie  sur  ce  point  \  Comme 
notre  ms.  n'y  est  pas  compris,  nous  allons  relever  les  ditto- 
graphies qui  se  trouvent  aussi  dans  le  Thuaneus.  VI,  18,  7: 
circum  expectabitis,  ce  n'est  pas  une  dittographie  proprement 
dite;  nous  avons  déjà  dit  un  mot  sur  le  groupe  sp.  VI,  28,  8 
la  dittographie:  cladis  dedecoris  est  de  la  deuxième  main; 
Vil,  1,8  m^:  mors  quam  nemo  sic  matura  tam  acerba,  m'  : 
mors  quam  matura  tam  acerba  ;  3,  4  m'  :  ea  qua  religione, 
m"  :  ea  quae  religione  ;  14,  1  m^  :  cernebat  censebat,  m^  :  cen- 
sebat  ;  16,  1  m^  :  sciuit  acceptiq:,  m^:  sicuit  accepitq:;  21,  6  : 
meriti  aequitate  curaque  sunt  meriti  sunt  (m^  a  effacé  :  meriti 
sunt).  Au  chapitre  30, 3  notre  ms.  nous  permet  de  voir  l'origine 
de  la  dittographie.  En  effet,  les  mots  qui  se  trouvent  entre  les 
deux  ((  nunc  »  ont  été  ajoutés  par  m^  en  marge,  omission  très 
facile  à  comprendre,  qui  a  dû  exister  aussi  dans  un  autre  ms., 
et  alors  his  s'explique  comme  un  développement  du  signe  de 
renvoi  qui,  dans  notre  cas,  était  peut-être  :  h.  p  ou  h,  c'est-à 
dire  hoc  pone.  VII,  37,  2  m^:  priusq:  bonisq:  tunicis,  m^:  bi- 
nisq:  tunicis  ;  Vlll,  35,  6  m*:  exinsultabas,  m":  exsultabas. 
IX,  2,  1  m^:  ducit  locat,  comme  le  Mediceus,  m-':  locat  ducit 
comme  Voss.  I;  4,  16,  m':  maioresvae  nostri,  m":  maiores 
nostri  ;  27,  14  perefugerunt,  m*:  perfugerunt  ;  29,  10  m^:  re- 
ligionem  adferre  facere,  m^  :  religionem  adferre.  X,  3,  2  : 
ciuium  cilnium,  ciuium  exp.  par  m^  ;  6,  3  romae  quoq:  ple- 
bem  quietam  et  exoneratam  deductam  in  colonias  multitudo 
praestabat.  ;  9,  8  m^  :  arduus  altus,  m"  :  arduus.  ;  13,  1  :  Ful- 
uius  consul  eos.  25,  14:  periculosum  esse;  29,  7:  uerarisq; 
rutis,  m-:  uerutis.  ;  32,  4  m*:  intrare  uastare,  m^  :  uastare.  ; 
37,  15  sacratus  effatus,  sacratus  barré  parm^;  43,  12,  eo  ipso 

1.  Sechsundzwangigster  Jahresbericht  des  Leopoldslàdter  com.-real- 
und  obergymnasiuins  in  Wien.  1890  (pour  les  Hvres  I  à  V);  Achtund 
zivanzif/slcT  Jahr.,  etc.,  1892,  Wien  (pour  les  livres  VI  à  X). 
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loco  propo  tcmere  (m*:  timoré).  Nous  avons  donné  jusqu'à 
présent  les  exemples  relevés  par  M.  W'iiikler  qui  se  trouvent' 
aussi  dans  le  Thuaneus  ;  mais,  suit  par  la  leçon  ori-rinale.  soit 
par  la  deuxième  main,   notre  ms.   nous  fournit  le  moyen  de 
trouver  aussi  d'autres  ditlo^'rapliies  qui  ont  passé  dans  plu- 
sieurs autres  mss.,  et  même  dans  certaines  éditijjns.  VI,  4,  D 
m*:  capta  atq:'  capta  dirutaque,  comme  Ilarl.  I  et  Leid.  I.; 
17,  T)  ni':  capitolinio,  nr:  capitolino  comme   tous  les  autres 
mss.,  mais  la  première  main  nous  montre  très  bien  que  l'ar- 
chétype avait  (quelque  chose  comme  capit(ilini".  81,  8  m'  :  omni 
quae,   m*:   omni  que.   Ici  la  dittographio  n'est  pas   dans  le 
nôtre,  mais  dans  d'autres  mss.,  eten  premier  lieu  dans  P.,  qui 
donne  :    omni(i:(iuae,    lec^on    adoptée    aussi    par  Alschefski. 
Toutefois,  on  voit  très  bien  l'orij^ine  de  la  faute,   de  sorte 
(pi'on  a  déjà  adopté  la  leron  du  Mediceus  qui  donne  comme  m' 
du  nôtre;  omni  quae.   Vil,  1,  'i  m*:   1.   sextio,  m':   1.  sergio 
sextio.    M  donne:    1.    sexto;    Voss.    11.   Hcarn.   Oxon.    L  2 
portent:  1.  sergio.  ;  alors  les  autres  mss.  ont  fait:  1.  sergio 
sextio,  Voss.  I,  Lovel.  V,  Harl.  II.  Haverk.  ;  4*J, .")  m'  :  repente 
tecum,  nr:  repente  cuni  ;  IX.  :>7,  .")  ni' :  iubet  praecipit,  nr  : 
iubet  et  praecipit  comme  beaucoup  di'  mss.  récents  (d'après 
Alschefski).  X,  3S,  (1  m':  ouio  paccio.  M  donne  ouio  pactio, 
P:  nulo  paccio,  d'où  les  autres  mss.  ont  les  uns:   obuio  aulo 
paclio  (llaverk.);  ou:  obuio  anullo  pactio  (Lovel.  1,  Leid.  IL; 
ou:  obuio  amilo  j^atrio  (llearni  Oxon.  C.V  L'archétype  avait 

nulo 
donc  :  ouio  paccio. 

Maintenant,  si  nous  nous  demandons  quelle»  place  il  faut 
assigner  à  ce  ms.  parmi  les  autres,  nous  devons  écarter  tout 
do  suite  l'hypothèse  que  ce  ms.  ne  serait  pas  de  la  recensiou 
do  Victorianus  parce  qu'il  manque  de  cette  souscription. 
y[.  Duvau  a  d'ailleurs  très  bien  montré  qu'un  rappn»chement 
entre  le  TImanrus  et  h»  ms.  Av  Vérone  n'est  pas  possible*. 
Toutefois,  celte  comparaison  ne  pouvant  pas  aller  aussi  loin 
(prou  le  désirerait,  car  le  ms.  de  Vérone  ne  contient  que  très 
peu  du  VI"  livre,  c'est  surtout  par  la  suite  dos  leçons  données 

1.  On  ne  voit  plus  do  c,o  mot  (jue  la  lettre  a,  mais  on  peut  deviner  les 
autivs  d'après  liarl.  I  ot  Lei<l.  I. 

2.  lievur  ik'  i>hiL   1885,  vol.  •.♦,  p.  I 'i8. 
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par  le  Thuaneus  que  nous  devons  nous  reporter  pour  sa  clas- 
sification. Un  premier  indice  qui  se  présente  à  l'esprit,  c'est  la 
différence  entre  les  corrections  et  la  leçon  originale  dont 
nous  avons  déjà  parlé,  et  en  même  temps  remarqué  que  la 
deuxième  main  correspond  surtout  à  Voss.  I.  Nous  avons  vu 
aussi  que  notre  ms.  était  toujours  du  côté  de  Mediceus  lors- 
qu'il s'agissait  des  bonnes  leçons.  Et  en  l'examinant  de  plus 
près,  nous  voyons  qu'en  effet  les  exemples  ne  manquent  pas  en 
ce  qui  concerne  la  possibilité  d'un  rapprochement  entre  le 
Mediceus  et  le  Thuaneus.  Et  d'abord  en  ce  qui  concerne  les 
bonnes  leçons,  ils  sont  toujours  d'accord.  Par  ex.^  :  VI,  14,  13 
tous  les  deux  ont  conservé  la  bonne  leçon  quaerendo,  tandis 
que  tous  les  autres  donnent:  credendo  ;  de  même  au  chap. 
21,  7,  ni  priuato  où  d'autres  mss.,  avec  P.,  donnent:  nisi 
priuato  ;  —  VI,  28,  8:  memoriam  dedecoris,  les  autres  mss. 
donnent:  memoriam  cladis  dedecoris,  sauf  le  Romanus  et 
Dominicanus ;  —  VIII,  24, 1  ;  alexandream,  les  autres  donnent: 
alexandram  ;  —  IX,  3,  2:  uincimus,  tous  les  autres  portent: 
uicimus;  —  IX,  25,  5:  samnitem,  les  autres:  samnites  ;  — 
IX,  32,  7  :  a  romanis,  tous  les  autres  portent  :  ab  romanis  ;  — 
IX,  20,  1  :  m  follices  flaccina,  leçon  qui  a  passé  aussi  dans 
Voss.  II,  Gaertn.  et  Hearn.  Oxon.  C.  ;  —  X,  38,  6,  le  nôtre 
tout  à  fait  correct  donne  :  ouio  paccio,  M  donne:  ouio  pactio. 
P:  nulo  paccio,  etc.  Mais  il  j  a  aussi  des  fautes  qui  sont 
communes  aux  deux  mss.  :  VI,  30,  9:  colonia  adscripti  ;  — 
VII,  22,  3  :  habitet  au  lieu  de  abiit;  —  VIII,  11,8:  proprius, 
faute  très  fréquente  d'ailleurs  pour  propius  ;  —  VllI,  24,  7  : 
inundates,  leçon  plus  près  de  la  vérité  que  la  leçon  des  autres 
mss.  qui  donnent:  inundantes  ;  —  IX,  I,  9,  M:  herem  ni,  le 
nôtre  :  heramni,  puis  corrigé  en  heremni  ;  —  IX,  2,  1  :  ducit 
locat,  les  autres  mss.  qui  ont  cette  dittographie  donnent  : 
locat  ducit;  —  IX,  16,  6,  M  donne:  dumae  factiones,  le 
nôtre  :  dum  hae  factiones  au  lieu  de  duae  factiones,  erreur 
très  caractéristique;  —  IX,  16,  7:  excessurum  proxima  nocte 
esse;  —  X,  6,  6,  Mm*  et  le  nôtre  m^  :  adlegrentur;  —  VI, 


1.  Dans  tous  ces  exemples  nous  ne  mentionnons  que  ce  qu'il  y  a  de 
la  première  main,  car  c'est  la  seule  leçon  importante  pour  la  classifica- 
tion. 
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3,  5,  Mm'  rlnnne:  soluat  pour  salua,  lo  nôtre  donne  :  soluata, 
on  peut  donc  supposer  que  le  copiste  du  Mediceus  a  voulu 
écrire  ou  a  eu  sous  les  yeux  aussi  soluata:  —  IX,  2><,  8:  et 
internam  casinam.  P  donne  ici  :  interamna;  —  X.  37,  15:  id 
est  locus  templo  sacratus  effatus  fuerat;  —  X,  4iJ,  13:  con- 
sternuntur.  D'après  cette  correspondance  entre  ces  deux  mss. 
on  peut  dos  fois  deviner  ce  qu'il  y  avait  dans   le   Mediceus 
lorsque  les  lettres  ne  sont  plus  lisibles  à  cause  d'un  grattage. 
Ainsi  ,111  livre  \'I,  4,  5,  Alschefski  dit  que  M  donne  au  +  eis 
et  HMnarquo  qu'il  y  avait  quelque  chose  de  gratté  entre  Tu  et 
Te.  Notre  ms.  nous  indi(|ue  très  bien  quelle  était  cette  lettre, 
car  il  donne  :  auheis,  et  peut-être  en  regardant  de  plus  près 
le  Mediceus,  on  pourrait  voir  les  traces  du  h.  Si  nous  nous 
rappelons  maintenant  ce  que  nous  avons  dit  à  l'occasion  des 
HMiiarques  sur  l'orthographe,  à  savoir  que  c'est  surtout  avec 
M  ({ue  notre  ms.  cornispond,  et  si  nous  nous  reportons  au 
reste  des  exemples  donnés  pour  les  mauvaises  corrections 
dans  lesquels  la  première  main  est  à  côté  de  M,  nous  pou- 
vons (lire  (lu'aii  moins   le  ms.  dont  s'est  servi  notre  copiste 
dérivait  d'un  ms.  (|ui  a  servi  comme  point  de  départ  pour  lo 
Mediceus.  Si  nous  passons  maintenant  aux  leçons  communes 
au  M(Mlic(nis,  llarl.  l,  Lcid.   I  ei  au  nntn\  nous  pouvons  pré- 
ciser davantage  la  relation  (»ntre  ces  mss.  :  VII,  2,  6:  ludios 
uocabatur;  —  VII,  1^),  8:  ferri  posse  ;  —  VII,  21,0,  la  même 
omission  se  trouve  dans  fous  ces  quatre  mss.;  —  VIII,  (),  5: 
hominum  au  lieu  de  hominMm(j.  ; —  \'II1.  iVJ,  1.  \o  nôtre  m'  : 
clamon?m   tota,   M.   Leid.    1.,   Ilarl.  I:   clamoré   tota;  Vlll, 
.'^^,  5:  itérât.  Si  nous  passons  aux  livres  IX  et  X  pour  les- 
quels le  Harleianus  nous  fait  défaut,  nous  trouvons  la  mémo 
correspondance:  IX.  Hi,  IS,  tous  les  trois  donnent  la  bonne 
leçon  :  ultimi  sui)plicii,  tandis  que  les  autres  donnent  :  uultum 
au  lieu  de  idlimi;  —  IX,  20,  9:  torento  ;  —  IX.  38.  15:  iu- 
uium  (P.  :   diunium);  —  X,  iî.  2,  tous  les  trois  ont  la  ditto- 
graphie  :  uhi  ciuium  cilnium  '  genus  ;  —  de  même  un  peu  phis 
loin:  1),  8:  arduusaltus  ;  —  29,  7  :  u«Tarisque  rutis  (M:  uer- 
raris(iu(^  rulis\  et  X,  32,  4:  intrare  uastare;  —  X.  9,  14: 


I.  Alschefski  (lit  :  M:  uhi  riihtitn  rilirium  grnus ;  scd   ita  scriptum 

rst  ut  ctiaiii  pro  cilnium  IimIxmï  pnicst. 
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auerrione,  le  nôtre  :  a.uerrione  \  etc.  Voilà  donc  un  point  de 
transition  bien  établi  et  qui  nous  conduit  à  chercher  s'il  n'y  a 
pas  aussi  un  point  de  contact  plus  précis  entre  le  Thuaneus 
et  le  Harl.  I  et  Leid.  I,  comme  nous  avons  vu  qu'il  y  en  avait 
entre  le  Mediceus  et  le  nôtre.  Car,  bien  entendu,  chaque  copiste 
en  particulier,  tout  en  suivant  le  même  ms.,  faisait  à  son  tour 
des  erreurs  qui  lui  étaient  propres,  ce  qui  fait  qu'on  ne  peut 
trouver  deux  mss.  de  la  même  famille  et  même  de  la  même 
époque  qui  soient  en  parfait  accord  en  tous  points.  Or,  c'est 
précisément  aussi  notre  cas  ;  en  effet,  si  le  Thuaneus  se  rap- 
proche de  M  surtout  en  ce  qui  concerne  les  bonnes  leçons, 
c'est  bien  par  ses  erreurs  qu'il  peut  être  comparé  au  Harl.  1 
et  Leid.  I.  Voilà  des  exemples  :  VI,  4,  2  :  le  nôtre  m^  :  quae 
praetio;  —  Leid.  I  ;  que  pretio  ;  —  Harl.  I  :  q  pretio  ;  tous  les 
trois  ayant  quae  ou  que  pour  ut.  Plus  loin,  au  §  9,  la  ditto- 
graphie  :  capta  atque  capta  dirutaque  ;  — -  4,  12,  le  nôtre  m^ 
et  Leid.  I:  quadratos  obstractum  ;  Harl.  1:  quadrato  sobs- 
tructum,  ce  qui  montre  que  tous  les  trois  copistes  ont  eu  en 
tout  cas  sous  les  yeux  :  quadratosobstructum,  les  mots  n'étant 
pas  séparés  ;  —  5,2:  ils  omettent  la  préposition  in  avant  spem, 
ce  qui  est  d'autant  plus  caractéristique  qu'il  n'y  a  pas  ni 
avant  ni  après  m  un  m  ou  n.  ;  —  6,  7:  quod  maiestate;  — 
8,  3  :  feruntur,  de  même  au  §  7  :  impediebatur,  au  lieu  de 
fenint  et  impediebat;  —  8,  9:  quos,  quem  admodum  satricum 
capiatur  a  camillo,  primum  camillus,  etc.,  au  lieu  de:  quos 
primo  camillus,  etc.;  —  11,  4:  pro  ministeriis;  —  15,  5: 
impedimento  sit,  et  plus  loin  dans  le  même  §  :  uoluas  ;  — 
15,  6:  siue  quod  et  ipse  ;  —  17,  8:  tegerent;  —  21,  9,  tous 
les  trois  omettent  les  mots  :  ita  placide  ab  senatu  responsum 
est  ;  —  22,  7  :  ualetudinis  lite  (le  nôtre  écrit  litae)  au  lieu  de  : 
ualetudini  solita;  —  26,  4:  nos  instantes;  —  27,  7  :  tribu- 
nici  adleuando ;  —  34,  6:  sulpicium  is  de  foro  (le  nôtre  écrit: 
fore);  —  35,  6:  inmodicus  cupido  ;  —  37,  2:  atq:ui;  — 
38,  4:  camillum,  au  lieu  de:  aemilum; —  38,  10:  quod  eis 
affectus  est;  —  39,  11  :  coniuxte  ferre;  —  Vil,  1,8,  la  dit- 
tographie:   mors  quam  nemo.  sic  matura,  etc.  ;  — 5,  7  :  ita 


1.  Au  livre  VI,  1,  2  tous  les  trois  donnent  :  trans  monumentis  (trans 
au  lieu  de  erant). 
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aoî^re    abstulit;   —   1-^.    1.   L<  i<l.  I  et  le  nôtre:  ê'acpulum, 
Harl.  I.  eniaopuluin;  —  18,  5.  tous  les  trois  omettent  les 
mots:  Licinii,  partum  sit,i(l  uuiversi  non  possint?  Vel.  ;  — 
21,   0:    moriti  aequitale  curaque  sunt  meriti  sunt  ut.  ;  — 
21,   8,  Loid.  I,  Harl.  I:   aeris  alienis  ita  lerror,   le  notre: 
aeris  alionis  ut  a  tern»r.  ;  —  .SI,  9,  lomission  :  pro  societate 
aniicitiaque,  ut  dediticiis  suis  parcerent  ;  3.*i,  5  :  pari  spe  proe- 
lium   utrimquo,  et  un   peu  plus  loin:    utriusq:  au   lieu  de 
utrisq:  ;  —  .T),  11  :  incautos  pallentes;  — 37,  1():  cunctis  au 
lieu  de:  cuni  iis;  —  41,    l:   curavit;  —  VI II.   9,   6,   marus 
pater;  —  10,  1!>.  ils  donnent:  huius  est  au  lieu  de  ius  est  et 
omettent  les  mots  :  sive  hostia  sivo  quo  alio  volet;  —  10,  14, 
Lcifl.  I,  Ilarl.  l:  niarti  suovetauribus,  le  nôtre  :  martis  uouet 
auribus.  ;   —   II,    1(),    l(^  nôtre:    m   data,    Leid.  I:   rodata, 
Harl.  I:  rôdata  ;  —  12,   12,  tous  les  trois  omettent  les  mots: 
adversus  rebellantes   latines  dici  ussit,  Aemilius,  cuius  tum 
fasces  erant  collegam  dictatnrcm,  et  tout  de  suite  après,  au 
|:i  1 1,  ils  omettent:  adversas  nobilitati  tulit  unam  ut  plebi; 
liî,  12:  latinani.i,  au  li»'u  d»' ;  latina  omnia;  —  15,  9,  ils  ont 
conservé  la  bonne   leron  :   minus  in   praetura  tendente;    — 
18,  1 1  :  iicquc  de  beneficiis  ;  —  20.  S.  ils  écrivent:  sano  et 
sanus  au  liru  de  :  sango  et  sangus  ;  —  24,  2:  acerusiam;  — 
20,  3:  inpediente  sedulo  isalia  imperio  (H.  T.  L    I:  imperia); 
—  1^0.    l:  ad  umbrinium,  et  au  S  13:  praecucurrerant.  ;  — 
33,  19,  la  même  omission:  quo  ultra  iram  uiulenliamquc  eius 
exccssuram  fuisse;;  — iM,9:  licenlias  (Harl.  I:  licentia)  sola 
uase  ubi  uelul,  etc.;  —  30,  2:  uenisset.  La  correspondance 
est  donc  si  grande  qu'on  ])eut  se  faire  une  idée  précise  d'après 
le  Tbuaneus  et  Leid.    I  de  vo  (prêtaient   les  deux  derniers 
livres  du  Harl.  l  (pii  iumis  manquent,  en  tenant,  bien  entendu, 
toujours  compte  du  genre  des  fautes  particulières  au  copiste 
(lu  ll.irl.  I.  Si  nous  pensons  maintenant  ([ue  le  Harl.  I  et  le 
Leid.  I  sont  postérieurs  au  Tbuaneus,  nous  no  sommes  pas 
surpris  de  voir  qu'ils  contiennent  en  mémo  temps  d'autres 
faut(»s  (Ml  plus,  qtii  no  se  retrouvont  pas  dans  le  nôtre.  Ainsi, 
au  livre  VL  1,  2,  ils  donnent  :  paruae  rarae,  et  plus  loin,  au 
vi  12,  etiam  postridiem  idus.  Au  cbapitre  2,  1,  ils  ont  déve- 
loppé un  s  en  sunt:  (juieti  sunt  consilia,  au  lieu  do  quietis 
consilia,  etc.;  —  VI,  2,   lo.  Lcid.  1  d«>nne:  coiciturus  sit; 
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Harl.  I:  quociturus  sit  au  lieu  de:  coniiciiussit  (le  nôtre  avait 
déjà  coici  iussit)  ;  —  VI,  27,  7,  ils  donnent  :  quia  coUegam 
suffici  censori  religio  interpelata  est,  omettant  erat  par  con- 
jecture, à  cause  de  est  suivant,  etc.  Mais  c'est  surtout  le 
Leid.  I  qui  est  plus  fautif  en  comparaison  des  deux  autres, 
peut-être  parce  que  son  copiste  a  été  plus  négligent  que  les 
autres.  Ainsi  au  livre  VI,  4,  4,  il  donne:  assignatur  au  lieu  de 
assignatur.  Aux  chap.  15,  9,  il  contient  une  faute  plus  grave, 
car  il  donne  :  offendit  inquit  te  aitque  patres  conscripti,  au 
lieu  de  :  «  offendit  »  inquit  te  A.  Corneli,  vosque,  patres 
conscripti.  Le  copiste  a  été  trompé  par  le  commencement  du 
mot  Aulus  surtout  après  inquit  qui  l'a  fait  penser  à  un  mot  du 
même  sens  ;  —  VII,  26,  4  :  si  divus  aut  diva,  aut  pour  si  ;  — 
VII,  35,  10  :  ecce  autem  aliud  alio  minus  dubium  ;  —  VIII, 
5,  1  :  signa  ferri  ac  sequi  armatos  iuhet;  tous  les  autres 
donnent  :  iubet  armatos  ;  —  X,  33,  4,  il  donne  avec  les  re- 
censiores  :  cogunt,  P.  M.  le  nôtre,  donne  :  agunt.  Enfin,  il  a 
en  plus  beaucoup  d'omissions  qui  ne  se  retrouvent  pas  dans 
le  Harl.  I  ou  le  Thuaneus.  Ainsi,  IX,  9,  17,  le  copiste  a  été 
trompé  par  la  ressemblance  de  la  terminaison  de  mandastis  et 
egistis,  de  sorte  qu'il  a  omis  mandastis  et  tous  les  autres  mots 
jusqu'à  egistis.  De  même  au  livre  X,  8,  1  ;  10,  II  ;  10,  4,  etc. 
Même  là  où  la  leçon  était  déjà  altérée  dans  M.  P.  Harl.  I  et 
dans  le  nôtre,  il  a  ajouté  une  autre  faute:  par  ex.  :  VIII,  8,  6, 
M.  P.,  Harl.  I  et  le  nôtre  donnent:  foris  in  aciem,  Leid.  I 
donne  :  in  aciem  foris  ;  —  VIII,  13,  5,  tous  les  quatre  donnent 
saturae  (inversion  pour  Asturae),  Leid.  I  donne  saturem,  etc. 
Une  dernière  remarque  pour  terminer.  Notre  ms.  étant  du 
commencement  du  x*^  siècle,  est  plus  près  de  la  source  com- 
mune d'où  dérivent  tous  les  mss.  de  la  recension  des  deux 
Nicomaques  et  Victorianus,  il  doit  donc  contenir  plusieurs 
bonnes  leçons  qui  se  sont  défigurées  dans  un  ou  dans  plu* 
sieurs  autres  mss.  Et,  en  effet,  si  comme  nous  l'avons  déjà 
vu,  il  a  conservé  avec  le  Mediceus  plusieurs  bonnes  leçons, 
pour  d'autres,  pour  lesquelles  ce  dernier  est  fautif,  le  Thua- 
neus s'accorde  soit  avec  P.,  soit  avec  H.  I  qu  L.  I,  soit  avec 
les  mss.  récents  pour  donner  la  bonne  leçon.  Ainsi  au  livre  VI, 
1,  12,  il  donne:  obiectus  hosti,  avec  le  ms.  de  Vérone  et  le 
P.  M.  donne:  obiectus  hostis,  Mm":  obiectus liostibus  ;  Leid.  I, 
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Lovel.  Il:  obiectiis  hoslia;  Lovel.  III,  Gaertn:  obiectus 
hostie,  etc.;  —  VI,  2,  G:  centiiriaret  comme  P.  et  M.  Le 
Voron.  rlonno  ce/////et,  les  autres  en  grande  partie:  centu- 
riaretur;  mais  même  le  ms.  de  Vérone  confirme  indirectement 
la  le(;(jn  du  nôtre  et  de  P.  et  M.  ;  —  VI,  2,  8  :  ad  mecium, 
comme  le  ms.  de  Vérone  et  P.  M.  donne:  ad  mestium,  etc.  ; 
—  VI,  3,  3:  inermis,  comme  le  Harl.  1,  le  seul  de  tous  les 
autres;  —  VI,  40,  G:  quiritium,  comme  P.  M.  et  les  autres 
donnent  en  général:  quiritum;  —  VII,  12,  8:  cum  fulta  res 
romana  esset,  comme  le  seul  Dominicanus;  —  MI.  24,  G: 
nolite  expectarc  (pour  cxspectare,  comme  d'habitude).  P. 
donnci  :  nolite  cspectare  ;  M.  Harl.  I,  Leid.  I:  n(jlite  spectare 
comme  les  éditions  anciennes  jusqu'il  l'éd.   Frob.    1531  ;  — 

VII,  30,  18:  supra  non  escendit,  comme  le  seul  Harl.  1;  — 

VIII,  4,  2:  innuerint  comme  les  Frg.  Haverk.  ;  M.  donne: 
innuer  (c'est-à-dire:  innuerunt),  Lovel.  4:  iuuerint,  Lovel.  5: 
nuerint,  le  P.  et  les  autres  :  inuenerint  ;  —  VIII,  5,  5:  con- 
suleni  alterum  roma,  comme  P.  et  Harl.  I  ;  —  IX,  36,  5  m': 
accepere,  m*:  accipero;  —  X,  2,  G:  uidisse,  comme  le  seul 
M.  ;  —  X,  3,  3:  marsos,  comme  P.  Voss.  II,  et  Frgm.  Ha- 
verk. M.  Leid.  I  et  Lovel.  IV  donnent  :  marso.  Voss.  L  Kloch: 
a  marsis.  Pour  ne  pas  multiplier  les  exemples,  nous  croyons 
cette  liste  suflisante  pour  montrer  l'importance  du  Thuaneus 
pour  le  texte  de  la  deuxième  partie  de  la  première  décade.  Il 
est  donc,  aussi  bien  par  sa  date  que  par  les  bonnes  lerons 
conservées,  sur  la  même  ligne  que  le  Mediceus  et  le  Pari- 
sinus  ;  il  contient  en  même  temps  les  éléments  nécessaires 
pour  nous  montrer  l'étroite  parenté  de  M  avec  le  Harl.  I. 
Somme  toute,  nous  pouvons  établir  comme  résultat  de  notre 
recherche  en  ce  qui  concerne  les  mss.  dont  nous  avons  parlé, 
le  schéma  suivant,  en  désignant  par  X  l'archétype  immédiat 
dr  tous,  et  par  X',  X',  etc.,  les  mss.  intermédiaires  penlus: 

M. 

i  Th. 


X. 


/■■■ 

\  (  Lovel  I 

Kn  ce  qui  concerne  les  autres  mss.  dont  nous  n'avons  pas  ou 


•  (  Lci.l.  I 

t  Voss.  I 
\>.  .     .     W  .     .     .<Leid.  II 
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l'occasion  de  parler  ici,  on  peut  très  aisément,  d'après  les 
travaux  antérieurs,  leur  assigner  leur  place  respective. 

Pour  faciliter  la  recherche,   nous  indiquons  le  commen- 
cement de  chaque  page  du  ms. 
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3,4 
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3,10 
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4,8 

V. 
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in  ciuitate  plena 

5,6 

5  r. 

— 
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6,6 

V, 

— 

dignum  est 

6,13 

6  r. 

— 

cum  centenis 

7,2 

V. 
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pulsum  antiatem 

8,4 

7  r. 

— 

maiori  antio 

9,1 

V. 

— 

et  ab  oppidanis  ^ 

9,9 

8  r. 

— 

innoxiae  multitudini 

10,5 

V. 

— • 

atq:  arx 

11,4 

9  r. 

— 

Non  dubito 

12,2 

V. 

— 

ab  acie  uelim 

12,8 

10  r. 

— 

teneri  dum 

13,5 

V. 

— 

deos  atq: 

14,5 

11  r. 
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Itaq:  exsequebantur 

14,13 

V. 

— 

in  arma  agant 

15,7 

12  r. 
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16,2 
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17,2 

13  r. 
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17,7 

V. 

— 
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18,5 

14  r. 
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18,12 

V. 
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tribuni  plebis 

19,6 

15  r. 

— 

uenire  quos 

20,6 

V. 

— 

poene  ultimae 

20,12 

16  r. 

— 

coloniae  deducendae 

21,4 

V. 

— 

pugnandum  censebant 

22,3 

17  r. 

— 

summae  rcrum 

22,9 

V. 

— 

locis  posceretur 

23,8 

1.  Nous  mettons  entre  crochets  ce  qui  appartient  à  la  page  précé- 
dente. 

2.  Pour  faciliter  la  recherche  des  passages  nous  donnons  le  texte  le 
plus  rapproché  de  l'édition,  qu'il  soit  de  la  l'»"  ou  de  la  2<^  main. 
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Le  ftoilltl  18  rrrU  c«maeDr«  ivec  \n  ■•(!:   fuit;  uersus  24,3 

—  îfrw  —  suam  gloriam  2«,9 

—  19  r.  —  censui-sscnt  25,5 

—  V.  —  inuenistis  *  2G.  I 

—  20  r.  —  nec  ita  26,8 

—  V.  —  odio  ut  in  27.7 

—  21  r.  —  est  tamlemq:  28,3 

—  V.  -r-  postquam  iii  29,1 

—  22  r.  —  reuertit  29,8 

—  V.  —  a  uolscis  30,8 

—  23  r.  —  tcinporis  31,6 

—  V.  —  [aliquan  diu  32,7 

—  2'»  r.  —  aduersae  pupnac  33,4 

—  V.  —  ur^'oret  nec  33,12 

—  25  r.  —  jjorcuteret  34,6 

—  V.  —  plebis  unam  35,4 

—  20  r.  —  alia  l)ella  36,1 

—  V.  —  abosse  in  36,9 

—  27  r.  —  necesse  sit  37,4 

—  V.  —  orationes  37,12 

—  28  r.  —  qua  peperistis  38,6 
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—  V.  —  et  patres  40.4 
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—  V.  —  alio  ex  40,17 

—  31  r.  —  ne  cuin  41.3 

—  V.  —  sextius  41.10 

—  32  r.  —  agro  ruin  42,6 

—  V.  —  aetae  essent  42.1» 


LIVRE  VII. 

Le  (•uillrt  .!:{  rrcto  comm-nce  lire  Ir5  mois:  ne  (juando  1,7 

—  uoco  motus  2,5 

—  iiec  tamen  3,1 

—  relipionis  3,9 

—  afrresti  4,7 

—  auortisset  5,8 

—  Post  tanti  6,7 

—  e.  sulpici  7,1 

—  équités  7,8 

—  ae  ])er  agros  8,6 

—  corporis  9,8 

—  decoris  species  10,7 
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11,2 


\'erso            — 

geminum  triumphum 

11,9 
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exemplum 

38,6 
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per  speciem 

39,2 

V.                 — 

[tusjculano 

39,11 

DiANU.  Tile-Live. 
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Le  feoillel  62  recU  conmeict  avec  lei  Mit:  alios  suum  40,3 

—  nnê  —  In  me  strinxeritis  40,10 
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Livre  VI.  —  I,  1  Romani]  roinanijfsub  regib:  pmû  cô- 
sulib  :  deinde  ac  dictatorib:  xuirisq:  ac  tribunis  côsularib:, 
écrit  sur  un  grattage  2  m^:  quod  rarae.  m^:  quod  etraraejf 
fuere  una,  sur  gratt.  6  martio  }[  dies  éé  quod  legatos  m^  :  é 
7  oportuna  8  iniit  tùjfm.  furius  camillus  iterù  is  tribunos 
m\{  4)consulari  (m^:  consulari)  ^otestateff iterù  .p.  corneliù; 
au-dessus  et  après  iterum  un  signe  de  renvoi  et  en  marge  : 
1.  uirginum  (corr.  en  uirginium)  10  eae]  aeae  }[  cômpararent 
5[eis]  his  11  ad  XVJjfoede]  fedey[aliensë  corr.  en  alliensê5[ 
m^:  rei  nuliius  m^:  rei  nulli  12  posttridie  idus  quintilis5[ 
etiam  posttridie  Jj  suçsideri  Jf  ut  posttridie. 

II,  2  coniuratione  y[  uultùne  3  defectionis]  defectione  5[ina- 
micitiâ  pr.  fuerant  4  apud  hostis  5  eiusdem  auspiciis  defendi 
rëp  :  cui  :  J]  marcii  furiù/////  |  camillù  6  m^  :  dictator  seruiliù 
halà  m":  is  dictator  c.  serviliù  halâ  10  coniici]  coici  11  ab- 
sûptù 

III,  2  socios  .pr.  5[adfectis  3  morà  corr.  de  morîJ[non 
posset,  et  en  marge  le  renvoi:  potuise.  Jj m\*  inermis,  m": 
inermes  4  m^:  principum  |  quae,  m"^:  que  J[  oratione  necessi- 
tate  ultuma  expraessam  5  m^:  deponis  utrinosq:  m'^:  deponi 
sutrinosq:  J[m*  :  soluata,  m^  :  soluta Jjante  menia  6  m^  :  ad  nouo, 
m\"  ab  nouojf  m^:  secon  |  clobandico  eundi  quae  in  unum  ad 
urma  capiun  didat'  ;  m^  :  conglobandi  coeundique  in  unum  aut 
arma  capiundi  dat'  7  forte  in  agros  eicere  8  m^  :  aliis  ;  m"  : 
alii5f  m^  :  desperationem  ;  m^:  desperationejfperurbem,  corr. 
9  m^  :  in  spe  ultima  ad;  m^:  in  spe  ultima  obstinati  ad  Jfinar- 
mesq:  corr.  en  inermesq:  10  m^  :  redditum,  m\*  red- 
diturjf  integrumquae,  corr.  en  que  }[  conditiones///// m^  :  con- 
diciones. 

IV,  Au  commencement  de  ce  chapitre  on  a  gratté  à  peu 
près  deux  lignes  (1)  —  un  mot  à  la  fin  de  la  troisième  page 
recto  et  le  commencement  de  la  troisième  page  verso  —  et 
on  a  écrit  en  lettres  espacées  :  camillus  triuraphans  in  urbem 
rediit  trium  simul  bellorù  victor,  et  puis  deux  traits  obliques 
sur  triumphans  et  un  trait  sur  le  mot  in,  indiquant  qu'il  faut 
lire:  in  urbem  triumphans,  etc.  2  m^:  quae  praetio;  m^:  ut 

(1).  Probablement  qu'il  y  avait  à  peu  près  la  même  chose  que  dans 
P.  M.  H.*  L':  camillus  triumphans  praemium  ad  nos  venientibus  re- 
diit, etc. 
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praotio  3  iouis  corr.  5  constat^  m'  :  copiât;  m*:  consUit  4m': 
accoptiq:  m':  accepti  quif  m':  por  ea  bolla  m':  postea  bella 
5  m':  iirbein  sôc  auheis  ;  m^:  iirbcm  îîc  aiiheisf  m':  occu- 
l)ati  sibi  ;  m*:  occupatis  ibif  iieios  corr.  de  uelos5  m':  con- 
tulerunt;  m*:  contulorantf  m'  :  capitalisquae  poena  quae  non; 
m'  :  cai)italisque  poena  quie  non  f  suc  corr.  f  oboedientes  6 
oxhigontibus  7  in  :  litiis  quintius  cincinnatiisq:  nr  :  corr. 
cinciiinatus.q,  5^  m':  quintus  ;  ni':  (luintûf  L.  Julius  Juins, 
L.  Aquilius]  iulliis  tuUius  lucius  aquibus;  m^:  corr.  aquiliiis 
8  scruilius  sulpitius  rufus  9  ni':  oppid  etruscoruni  ni':  oppida 
etruscoruni  f  m'  :  contenebravi  |  capta  a//  capta  dirutaq: ; 
nr:  contenebra  vi  capta  a<l  10  senisorisf  obiceret  11  tri- 
bnnis]  tribuni*  m':  cunclantur  nr':  cunctaturf  m':  praederat, 
m":  praedaoraf  12  m':  quadratos  obstruduni  :  m":  qiiadratos 
substructum. 

V,  1  iâm  et  2  m':  speni  ;  ni"':  in  spemf  m':  promtinns; 
m':  pomtinus' badambif^uae  3  quaina  uulsciisy^  ni' :  ueres  ; 
m':  uires*  babueruiit  4  m':  ubi  plebi  forae;  m*:  ibi  etc.  5 
movernntj  m':  mouerant;  nr:  niuuerat.  •  inniemoreni  6  baus- 
pitiajjnalerins  putitus  7  bic  denion*  ni':  potestaste;  m^:  po- 
testatej]  1.  papiliuni  .en.  ser^nuni  .1.  emilium  iternni  licininm 
monennm;  nr':  nienoniuni*  Publicolanij  m':  pnblico  iani  ; 
nr':  publicolani^  crcati  hii  ëx  interregnnm;  m*  corr.  :  ex  in- 
terregno  Saedesj  edisj  a  T.  Quincti()|  m':  at  tn  ni  oqni  |  tio  ; 
ni":  ai  tiio  qniniiof  m':  tronientinas  abatina  xxxx  arniensis 
haeaequae;  m^:  tronieniina  sabatina  arniensisae  aeqnae. 

\  I,  1  m':  1.  icinio;  ni"*  corr.  sicinio  2  ni':  hernicoqnoq:  ; 
nr":  bcrnicoq:  3  ni':  Ir.  nii.l.  cniisulari:  m':  tr.niï.  consiilari, 
pnis  en  marge  ni':  tr.pif  ni'  :  (|iiae(i:  ni'  corr.  qnin(|:  f  malngi- 
nesis  quintus*  biliiis  (luinlins ••  m':  nallerius;  m*:  ualerius4 
inhiluni*  adtnlii*  m'  :  antiat(»sini  ;  ni':  anliates  in*  snani  nii- 
sissej  suniniisiss(»  5  u<dun(arios  dicerent  6  m'  :  (b^siderant  iani 
ulla  qnotennii  bella;  ni':  desieranl  iani  ulla  contenini  f  diis  J 
m'  :  dictorein  ;  ni':  dictalnrenif  collège  •  belliciler  mris  inrnat; 
ni'  corr.  iugruai  7  in  aiiimo^  smnitteref  ni' :  ne(|nicqnam; 
m*:  nccquic(|uani5  delractatnni  corr.  en  detractunif  inaics- 
iate,  1(»  e  final  corr.  en  i*  ni'  :  consistent;  m':  concessissentjj 
conlaudatis  8  bonus  J  dictatoreni  iani  «[uartuni  f  bonoratoj 
honoraluni  9  si(|:id,  corr.   en  sicpiid    9  uigiliaruni(|uae,  m' 
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corr.  que  5Ï  adici  y[  adnisurum  5f  m^  :  et  faciat;  m'^:  efficiat 
10  esset  etamen,  corr.  en  esse  se  tamenjfm^-  timendi  sit, 
m^  corr.  sic  Jf  contempnendi  1 1  m^  :  circumsederi  ;  m^  :  cir- 
cumsideri  12  m^  :  tum(l)  quid.  1.  ualleri;  m^:  te  in  .quid.  1. 
ualerijfm^:  consiliitq:,  m'^:  consiliiq:  13  teq:  seruilijjad 
urbem]  in  urbejjm*:  auo  teq:  ipso;  m^:  auoq:  ipso  14  Ter- 
tius]  testiusjfsenioribusquae,  m'^  corr.  queJI  a  L.  Quinctio] 
a  tito  quintio  Jj  m^  :  uerbi  moenibusquae  ;  m^  :  urbi  moeni- 
busquejf  oratius^l  qnaeq:  bellitia  tempora  poscent  15  reli- 
gionum]  religinumj]  collège  16  muneris]  muneri  J|  sotius  Jf 
per  magistro  17  m^  :  oppinionum;  m^:  oppinionem  18  m^:  et 
dictatore  umquam  ;  m^-  nec  dict.  etc.  5[forere  .ïp. 

VII,  1  uulscorumy[hernicorumq:  comciueram,  corr.  en: 
comciuerantîJintegerrinisJ[adiunctos,  puis  un  u  au-dessus  de 
0  2  aciemgam  in  struenti  Jf  resti tantes]  res  sentes }[  m^  :. 
egre/(2)|nermem;  m^:  egrelinermemjftanta  3  insirit,  Tr  exp. 
puis  un  1  au-dessus y[  ordinis  51  inter  equitas///  (3),  et  un  n  au- 
dessusjf  haec,  quae]  m^:  eq:  m^  :  hecq:yfquid  aliusff  gloria 
equae  4  m^  :  etiam  capta;  m^:  et  in  capta  5f  ex  iis  ipsisjf 
Aequis]  equisj^m':  egitis,  m^:  egistisSm^;  intuerim  decetur, 
m^:  intueri  decetjf  dictature,  le  o  corr.  en  ajf  umquam  J[  exi- 
lium  6  m\*  isdemgitur  m":  idem  igiturj[adferamusy[adtu- 
limusjfm':  dedicit,  m':  didicit. 

VIII,  2  uadentem]  m^:  ualentem;  m^  uadentem  3  m^  :  est 
missum,  m\-  emissumjf  iussu  corr.  deiustujm':  feruntur, 
m^  :  feriint  4  ad  subsidiarios]  m^  :  a  supsidia  alios  m^  :  a  subsi- 
diariosjjm^:  oblatas  peties  ita  quoq:,  m^:  oblata  species  ita 
quocûq:  6  haudubiam,  et  un  d  au-dessus  J]  laeum,  puis  un  u 
au-dessus  5]  arepto  corr.  en  arrepto  Jf  ostentans]  /os/  |  tentans 
7  m* :  inpediebatur,  m':  inpediebat  9  m*:  fîdutia,  m^  :  fîdu- 
cia5|m^:  satricis  ei  cludunt  ;  m^:  satricis  se  includuntjf  m"': 
quos//////// primo  camillus(4)  Jfet  corr.  de  at  10  inpediriJIm*: 
esset  inimi  iratus,  m^:  esse  animi  ratusy[eo  corr.  de  etjf 
lente  JJm^:  quohortatus,  m^:  cohortatus  J]  sese  corr.  de  setej[ 

(1).  Très  peu  lisible  à  cause  du  grattage. 

(2).  Probablement  il  y  avait  un  i. 

(3).  Peut-être  il  y  avait  quelque  chose  comme  dans  H.l,  qui  donne: 
inter  equitat  sunl. 

(4).  Il  y  avait  :  quos  cum  admodum  satri  cupiatur  a  camillo  primo 
camillus,  etc. 
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m':  moonia  mundiq:  m':  moenia  iindiq:  f  uulsci,  puis  en 
inargo  :  uulsci  uicti. 

IX,  1  m':  ducit,  m*  ducisf  inminebat  f  uulscoruui  2  tor- 
mentis  corr.  do  tormetisf  colegaf  m':  sonatiis,  m*:  senatCiJj 
m':  ortaretiir,  m':  hortaretur  3  diis  condifuisse*^  m'  om.  : 
ac  Sutrio,  ajouté  par  m'f  ueniunt,  le  nt  corr. f  m':  occan- 
sioneni,  iir:  occasionom  4  portaequao  5  Quintius  6  (juam- 
quanif  adsuetumquef  uulscis,  coït.  5^111'  :  inalot,  m':  malletj 
m':  tantummodo  péri,  m^:  tantummodo  impcrii.  f  quintius ^ 
in  uulscis  7  ni':  ad  urbos.utriuni,  m*:  profecti  ab  urh^'sutrium 

•  interseptisj  m'  :  aogri  opidanos,  m':  aegre  oppidanos  8  cao- 
loborriniuin,  m*  corr.  cole..  ^  hostes,  es  corr.  (Ieis9  circum- 
ductis,  corr.  de  circumducitis  5  adgrcdif  scalis,  le  dern.  s 
corr.  5  et  oppidanis]  m' :  ad  oppidanis  m*:  et  ab  oppidanis 
10  m':  fonte,  m*:  forte  11  m':  apte,  m*:  ante  12  avant 
sutrio,  il  y  a  eu  trois  lettres  grattées f  et  rusci  corr.  de 
etrusti. 

X,  1  ni':  uidebantur,  ni":  uidobatur^  ni' :  non.  In  co  so- 
Inni,  \\Y\  non  in  eo  soluin  2  m':  ad  romanis,  m^  corr.  ab  3 
m':  cnstodiasciuae,  m*  corr.  que^  m':  .ë.  Oppidanis,  nr:  é 
oppidanis  4  sarmentorurn,  le  a  corr.  de  of  conlatis*^  comple- 
tisquae,  m'  corr.  quef  impetuquae,  m^  corr.  qn«^  5  m':  indo 
e.  Dictum,  m':  indo  odictum  6  uictoroni.  corr.  5  ni':  ornicis- 
quae,  nr:  hornicisque  8  ipsos  corr.  de  ipos*  consilii,  f  po(»- 
nam  corr.  de  plcnani  [i)\  exhisj^  m'  :  adsiduuni.  m':  assiduuni 

•  ni':  lateris  |  uo,  ra^:  lateri  |  suof  m':  exauriri,  m':  exhau- 
riri  9  quae  relata  //////////  patribus(l). 

XL  1  inseqiuMili  anno  ////////////a  nianlio.p.  cornelio  t  //et 
l(2)5iom.*:C.  Sergio  iiorunif  m':  exhorta,  m*:  exorta  2  uuls- 
cis 5  ni':  patritiae,  ni*:  patriciae  3  sol/um  apud  exercitos 
(m*:  exercitus  esse  4  eminere/  ut/  isdeni  f  m':  niinisteriis  ; 
nr:  niinistris  5  et  spcni  pacisf  adgressus  7  priinusl  primuni 

•  palribns,    p    corr.*  ciini    ]d<d)o/is  •^  consilio  •  adliciendoj 
pbdxMiii    m':    pl('l)cni,    m':    plebcf  aurain f  malh»/   8    tideml 
l(l(Mii*  m':  aegestatein,  m' corr.  eg.  J  uinculis  9  e(  erat  aeris 
alieni  magna  uis  res  dânosissima,  écrit  sur  grattage  f  uuls- 


(l).  Les  lettres  jKrattêes  ne  sont  plus  lisibles. 
(2).  Il  y  a  eu  à  peu  j)rès  20  lettres  grattées. 
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cum  9-10  m':  iactatum  ad  dictatorem  creandum,  nr  a  ré-, 
tabli  au  haut  de  la  page  :  ut  maior  potestas  quereret'  s'  noua 
csilia  manilii  magis  côpulere  senatû. 

XII,  1  d  I  Dictatorjf  m^  :  triumphuquae,  m^:  triumphoquejf 
dilectucorr.  de  dilecto  Jj  indictum  2  m^  :  adsiduae,  m'  :  adsidue 
y[  m^  :  uulcis,  m^  :  uulscis  5f  propriores  J  totiens  J  uulscis  et  equis 
3  m*:  praetermissum,  m^:  praetermissumq:  J]  tamdem,  corr. 
m^•tan.  Jf  //|>ter(l)  o/pinionemquae  suo  Jj  m^  :  simus,  m^:  simj] 
le  deuxième  alla  corr.  5[  m*  :  sobole,  m'  :  subole  5|  totiens  ff  m^  : 
hisdem,  m^:  isdemjf  quamquàjfm^;  gëns,m^:  gens  5  in,  corr. 
6  quamquam  Jf  m^  :  ducta,  m^  :  ductu  J]  uulscorû  ^  hernici- 
quae,  m^  corr.  que5fm\-  cercinensium,  m^:  cerciiensium 5f 
uelitris,  1  corr.  7  m^:  adorasset,  m^:  orasset,  m"^  en  marge: 
adoijfm^'  militem,  m^:  milites JFpugneJfcapientes  corr.  de 
canentes  8  m*:  inquit  di,  m":  inquit  si  qiddi 5f infuturum 
corr.  de  infiniturum  (?)  Jj  plenos  corr.  de  plens  Jj  inparibus  Jj 
conserturos,  os  corr.  de  us^ante  corr.  de  amtejjacie,  a  été 
gratté  et  puis  rétabli  au-dessus  du  grattage.  Jf  m^  :  obnisos, 
m^:  obnixos  9  m^  :  ueniet,  m^:  ueniat  10  m^:  uter  quinti, 
m^  :  tu.t.quinti  Jj  teneas  ubi  Jj  m^  :  atiem,  m"  :  aciem  f[  conlato 
J]  m^  :  alio  labore,  m^  en  marge:  pauorejfinfer/inuectusquae 
1 1  praeceperant  f\  m*  :  duc,  m^  :  dux. 

XIII,  1  mV  atiem,  m^:  aciem  5fni^:  inid,  m^:  iniitJfniV' 
omisi,  m':  omisit  2  m*:  missilibusquae  te/is,  m^:  missili- 
busque  telis  J^ ardôrem  animis  3  inpulsajf  inlatajf m':  cerne- 
bàt,  m":  cernebat  4  stare  romanus,  puis  l'u  exp.  et  un  o 
écrit  au-dessus 5)  m^:  confortiq:,  m":  confertiq:  Jfm^:  fugat- 
que,  m^:  fugaquejjm^-  spergi,  m":  spargijm';  hostis,  m": 
hostiù  J]  aequitum  y[  m^  :  morandum,  m^:  morando  5  obequi- 
tandoquae,  m^  corr.  quejfm^:  dum  adit  sequi,  m^:  dum  ad- 
sequi  6  sequendiquae  J)  uulscorum  7  omnium]  hominum  J] 
m':  inuenta,  m^:  inuentij]  uolscos,  le  c  corr.  8  cerciensiû,  le 
s  corr.  î)  m'  :  misi,  m':  missijf  percunctantibus  J  eadem,  quae] 
e/ademq: 

XIV,  1  cum  hisjm*:  cum/domi  exhorta,  m^:  cum  maior 


(1).  Les  deux  lettres  avant  praeter  sont  :  op,  probablement  que  le  co- 
piste avait  commencé  à  écrire  opinionem  et  puis  s'est  aperçu  qu'il 
avait  omis  un  mot. 
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domi  exortaf  m':  accidi.  m  :  acciri  2  manlif  popularia/Ç 
intiienda  orant  3  m':  uociforatosquao,  iir:  uociferatusquo  4 
m*:  necoqiiain(?)  ac.dextera.  m'':  neq'quam  hac  dexteraj 
taniquam  5  uincula  5  m*:  libraquae,  nr:  libraquef  aere]  ea 
rc*  ol)  testantemf  m' :  inanio,  m":  maiilio*  paronti  plebis 
gratiain  roferant  6  cicatrices  corr.  do  circatriccs^'  m*:  alis- 
que,  ni":  aliisque*  m'  «un.  hellis,  ajouté  par  iirf  ostentans 
corr.  7  euersos  corr.  de  eucrsusf  m'  :  soluta,  m*:  ex  soluta 
•' faenore  •^  nianli  8  m':  }iaberunt(?\  m^:  habere*  ni':  uitae- 
quao,  m*  corr.  quef  quodcurtKj:  f  patria  corr.  de  patraf  iiiris 
corr.  de  iulis  9  m':  onstincta,  iir  :  instincta  10  m':  excaput, 
nr:  caput*  ni*:  praeconi,  m':  praeconiif  neq:  uemf  quirites, 
es  corr.  de  is*^  aninios,  os  corr.  11  concionantis^^inniodum, 
corr.  do  ininiodum*  cum  omisso  (m'  avait:  oinnis  so  •  ni' : 
tcnsaurus,  m*:  tesauros^  f^allici,  le  c.  corr.  de  t5  iecit  corr. 
do  gecity  m':  contemptos,  m':  contentos  f  m':  exoluit,  nr: 
exoluifm';  aliae  non  posseni.  nr':  aliono  posse  12  con- 
lationeni  13  m':  exsociuebantnr  (luaerendo,  ni^:  exequebalur 
credendo*  rei  corr.  de  rof^i^  ni':  difTerenti  (piae,  nr':  dilTe- 
rentitiue  etj  dicenti*  ueri  corr.  de  uiri^  gratiani,  gra  corr. 
f  ne  falsi. 

XV,  1  m':  accinctus,  mV  acciiusj  exercilu  corr.  de  ex- 
orctujsatis,  le  a  corr.  •  uolnntntes]  uoluptates  2  pos- 
sita/nia  |  //toremf  ad  ni.,  le  d  corr.  de  t  4  patribusquao, 
\u^  corr.  qnej  m':  quae  admodiini,  ni^:  quèadniodnni  •  adti- 
neat  5  a  te  corr.  de  at  te*  incnlniuit  m':  extensaris,  nr: 
ex  tesanris*  m':  sit,  m*:  si*  m':  incurantes,  ni':  incubantes 
y  m':  tensauiis,  nr:  tesauris  •  m' :  n«duas,  ni':  euoluas  6 
siue  (|ii<Mi  et  ipsoj  parte,  a  corr.  7  //deaniânlius,  m*:  ad 
eaniaidius*^  uolscos  corr.  J  totiensf  quotiens  8  ni':  inipletuni, 
ni^:  inipetuni*  m':  tieri  dictani  torem,  ni':  fieri  iî\  dictatoreni 
51  ni':  faenatorû,  nr:  faeneratorû  9  ofTendit,  le  t  ajouté  après 
coup  puis  oxponct.f  m':  te  a(l)  cornelius  «juao.p.c,  m':  te  a 
corneli  U()S(iU(\p.cJ  ni':  deduoitis,  ni^  diducilis  ^  m' :  inter- 
cediMiiluni,  ni':  intercedendof  aftîuit  corr.  de  alluit  10  quid 
d  roiT.  de  t*  liortnr,  rorr.  do  hortur(?}  J  reliquani    aliquaf^ 


(1).  M':  auli. 
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m^:  turbam,   m^:   turba  11   at/enim    12    adtinet  J]  m^  :    sua 
perte,  m":  suapte  Jf  iubet/5  z/estras,  is  et  u  corr. 

XVI,  2  obtimeyf  dii5ïni^:  arcemquae,  m^  corr.  que  5[  et  in 
catenis,  in  exp.  4  obuersatamque,  am  corr.  5  uulscisjfm^: 
manius,  m^:  mallius  6  iamquaejf  laeniendiae5f  semissaes  7  m. 
manli  interpraetarentur  5[  inritat'  8  magis,  is  corr.  J[insignis 
et  sordibusjy  m^:  turbam  aliéna  erat,  m^:  turba  manliena 
eratyfm*:  dic|taturae,  m^:  di|ctaturae,  puis  ra'^  comme  m^ 

XVII,  2  sic/sp/.cassium,  sp  sur  gratt.  Jf  spurium  meliû/, 
puis  un  i  au-dessus  de  ejfm^:  oppraessos,  m':  oppressosjf 
faenore  3  populares  suosjjhocine///  patiendumJIm^  :  fuisse 
si,  m^:  fuisse  ut  si  Jfatq:  ideo  corr.  de  atq:  deojjumquâ  4  m^  : 
illi  usq:  poene,  m^:  illiusq:  pêne  5fscandent/isjf  manli Jfpaene] 
m^:  poene,  m^:  pêne  5  m^:  capitolinio,  m^:  capitolinojfm^: 
patrem,  m^:  parem5|m^  :  utnoxiam,  m-:  obnoxiam  6  m^: 
quidam,  m^:  quidemjfm^:  refacturosquae,  m^:  refracturosque 
Jfremisso  id  quod  Jfcirciensibusjfm*:  animaduerteret,  m^: 
...renty[m^:  romanitriae.  m^•  romani  patriae  8  m^  :  oculis  ne, 
m^:  oculis.pr.nejjm^:  com  |  ///paratum(l)  tegerent,  m^  corr. 
tegeret. 

XVIII,  1  recrudescente  corr.Jjsub  exitujfsergius  cornelius 
y[t.  quintius  2  m:  per  opportunae  externae,  m'^  :  peropor- 
tunae  externajfm^:  nôil,  m'':  non  3  pars  corr.Jfm*:  quoorta, 
m^  coortaj  iam]  inJIm*  :  plebem,  m^-  plebejfantea]  ante  4 
ad,  corr.  de  aty[ quintius 5fuinculorum  5  exacerbatusquae, 
m^  corr.  quejfquot  ipsi,  le  t  corr.  de  dJ[quod(2)  aduersarios 
6  Les  mots:  si  singuli  singulos aggressuri  essetis,  omis  dans 
le  texte  ont  été  rétablis  en  marge  par  m^îjquoteni]  quot  enim 
J[m^:  singulis,  m":  singulos  7  m^:  remittet,  m^:  rémittent^ 
circum  expectabitis  8  /desit(3)Jfuincula,  les  deux  fois  9m^: 
casi  ma//liq:(4)  m^:  cassi  maliiq:î]expectem5jm\-  abhomina- 
mini,  m^:  abominaminijdiij  haecnumquam  J]m*:  superbis  de- 
fenderem,  m^:  a  superbis  defenderent  10  m^  senatis,  m^: 
sinatisJInoritis,  ritis  écrit  sur  gratt.  11m*:  liostemptare, 


(1).  Probablement  qu'on  avait  écrit  con  la  deuxième  fois  au  commen- 
cement de  la  ligne.  On  peut  voir  encore  les  lettres  o  et  n. 
(2).  Il  paraît  que  le  copiste  avait  écrit  d'abord  quot. 
(3).  La  lettre  grattée  était  un  a. 
(4).  Peut-être:  maniliq:. 
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m*:  hostcm  staro  12  qualescumq:  les  deux  foisf  quanta- 
cumq:*^!!!':  oblenuistis,  m*:  obtinuistis^^  est  etiain  13  m': 
felicatatein,  iii":  felicitatem  14  m':  capiul  adtolere,  iir:  caput 
adtollcre*  in':  patronoin.  in^:  patronuiu  15  m':  honoris  | 
suae,  m*  corr.  uej  ni' :  ad  opinionem  da,  m*:  ad  optinenda 
16  m':  regnuin,  m*:  regno. 

XIX,  1  m':  ad  in,  ni'':  at  inf  iuminenti  mole  libertatis  2 
uociferatnr*  ni' :  scrnilinm  ;  ni":  seruilio*  uincula*  inritet'î 
ni':    uerhi,    nr:    uerbis*  p«Tnitiosisf  manli    4    nain    et    quia 

5  ra':    forte,   nr:   fore 5  m' :   et   quCM^;    publias,   m'   corr.  q 

6  patruin,  a  corr.5^adgrediniurf  adgredi*  ni':  ut  suis  liono- 
latus,  ni":  corr.  oneralus  7  diccre  uel  iiobis*  m':  pnpular  te, 
nr:  popularef  m':  faliebunt,  m*:  fauebunt. 

XX,  1  ad|)robanlibus5  sordidatuin,  o  corr.  deef  uiderunt 
corr.  de  uideruni  2  quidein]  quidam 5  adHnes  postremumj 
m':  aiiliini   et  titum  mallicos,   m^  corr.:    nianlios*  numquam 

3  uiiicula^  claudià(|uae,  m*  corr.  quef  omnem  corr.  de  ommm 

4  ni' :  i>ropriae.  m^-  proprie  5  m':  aut,  nr:  liau<l  6  cccc  J! 
foenore  7  décora]  m':  de/uorant,  m':  dccora^m':  insignes, 
nr:  signisj  m':  mortales,  m*:  muralrs  8  produxil^  aequitum 
J  m':  (juoq:  belle,  m*:  qu()q:q:bello  9  identidem  corr.  5  lu' : 
rxpectans,  m":  spectans*  deosq:  corr  de  deeosqrjm':  de- 
neuocasse,  m*:  deuocasse*  praecatuni(|:  essefm':  eani  po. 
pr,  nr':  eam  pr.  •  m':  orusse,  m*:orasse5  m':  ad  eos,  m':  ad 
deos*  in':  iudicassent,  m':  iudicarent  10  martio,  le  t  corr. 
de  (••  et  reius*  m':  ad  tanti.  m^:  ab  tanti,  puis  ad  r\i).^  fru- 
mentanam  12  poenae]  pêne,  m*:  ])oene  13  adiecte*  patritius 
14  m':  gentilitia,  nr:  gentilicia  15  breui.  b  corr.f  tantis 
cladis  16  m':  discorde,  m":  diis  cordi* Crepte,  m*:  ereptae. 

XXI,  1  m':  iinqiiam,  m*:  inopia*  in':  uolgatam,  m' :  uul- 
gatam*  utrius(|:  corr.  de  utrus(j:5  scruo  sulpitio  tertiuni  lutio 
•ni':  considari,  m'':  consulari  2  unlscos*  m' :  (luodam.  m^: 
quadam*  datos,  ocorr.  deuf  m'':  ceiTi/sq:(l)et  uelitrans,  m': 
cerceios(j:  et uelitras*  m' :  exhorti,  m':  exorti  3  m':  inponita, 
m':  impunita  4  plèbes  corr.  de  plebeif  «piinque,  n  corr.Jf 
pointino*  ni':  acrum,  m*:  agrofnepetae  5  m':  nequa(|uam, 

(I).  Les  lettres:  e,  u  ne  sont  plus  visibles,  maison  pout  los  dovinor 
d'après  Ml  qui  donne:  rercusq:  L.l  donne:  circeusq:. 
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m^:  nequiquam  6  depraecandi  7  m^  :  ni  priuato,  m^  :  nisi 
priuatoy[m\-  publicû  |  pliciUm,  m'^  corr.  implicitiimîjm^:  pia- 
cula,  m^:  piaculi  8  senatumjfpredatum J[m^:  exhirent,  m": 
exirent  9  labicanis  Jf  Les  mots  :  ita  placide  ab  senata  res- 
ponsû  est,  omis  dans  le  texte,  ont  été  rétablis  en  marge  par 
m^yi  nollet 

XXII,  1  sp.  t.  et  1.  papilius  noait  (m':  noui)5f  quattuor, 
écrit  sur  gratt.Jfq.  sër.  ë.  sulpitio  1.  aemirio  un  tribunisjf 
praesidium  îj  exsetruria  2  uelitras,  s.  aj.  après  coupjlhosti 
corr.  de  hostis  3  obpngnatione  4  praenestinis,  n  corr.  de  m 
5f uulscis  y[defensam,  s  corr.  de  djjm^:  foedeq:,  m^  fedeq: 
5  m^  :  aegrae,  m^  aegreî[additi,  t  corr.  de  c  J[  postumi/(l)  re 
gilienses  J)  cum  lutio  6  uulscum  Jf  erëp,  r  corr.  de  p  7  exactae, 
de  exactajf aetatis,  ic  corr.  J]  m*:  excusanda  e  ualetudinis. 
litae,  m^:  excusandse  ualetudini  solitaejfm^:  inuido,  m^:  in 
uiuidojf  uirebatqiiae,  m^  corr.:  que  Jf  excitabat  8  indicto,  o 
corr.  de  u  9  m^:  perpulsi,  m^:  perculsi,  m*':  perpulsijfadpro- 
pinquare  Jj  su/mmae  (2)  Jf  artes,  a  corr.  Jf  confîderet. 

XXIII,  1  m^:  iuuendarum,  m^:  iuuand...  2  tantum,  n  corr. 
de  mjfuallo,  u  corr.  de  pjf  m^:  sagna,  m^:  signa  3  extr/r 
mïljflucius,  c,  corr.  de  tjfni^:  incertissimo,  m^:...  ma  4 
eleuando,  m^  en  marge:  ele }[ uigere.,  ui  corr.  de  iuy[deflo- 
rescere,  m^  en  marge  :  defl:  5  m^:  factum  quia,  m^:  factum 
et  quijfm^:  Terrere,  m^:  terere  6  instruentem  7  adtinerejf 
inmortalem  8  m^:  animus  cantando,  m^:  animii  cunctando  Jf 
superbia,  p  corr.  de  bjf  insulta/,  t  aj.  après  coup  9  m^:  aus- 
pitio,  m^:  ...ciojf  .pr.  Jfm^:  penitusse,  m^:  penituisse  10  se/- 
quod  Jf  adtineat  51  diis  11  eam]  etiamjfacie  corr.  de  adce(?)îf 
diis  inmortalibus  praecari  12  nec  ad  diis  Jf  praeces  Jf  in 
euentu. 

XXIV,  2  m*  :  ad  tergo,  m^  :  corr.  :  ad  Jf  m^  :  casta,  m'  :  castra 
Jf  subpeditabat  aliquod  Jf  adpropinquasset  3  oportunus  4  m*  : 
uolsci,  m-:  uulscij)  m^  fugam;  m^  :  fuga  Jf  inmemorjf  m^:  ue- 
terisquae,  m^  corr.  que  5  m*:  subiectus  ab,  m^  en  marge: 
sublatus,  et,  a  de  abjfm^:  raptam,  m'^  :  raptim  J|  m*  :  popos- 
citis,  m^:  poscitis  6  m':  exspectatis,  m":  expectatis  7  effusos, 


(1).  M*  :  postumii. 
(2).  M*  :  suum  me. 
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o  coït,  (le  u  5  ni'  '■  ouertiq,  m^:  ohiiertiq:  f  m*:  uederunt,  m': 
uid...  f  m':  poriculuinquae  m'  corr.  :  quof  m':  auferebat, 
m*:  offorebatf  m':  singulis,  m*:  singulij  m':  adurtatio,  ni": 
adhort.  f  peruassit  8  ra'  :  aequites,  nr:  equ...  5^  auctorem,  aj. 
par  m' 5  m':  ad  imperio,  m*  corr.:  ab...  5  ni*:  uersus(l)^  m': 
uniuorsns.  Quae,  iir  corr.:  que  9  abiiuucnlof  m' :  collogat 
teineritatis  meao,  nr':  collega  temeritati  mef  m':  potus,  m': 
poliusf  ni*:  pugnani,  m*:  pugna  10  fluctuantem,  1.  corr.  J 
m':  pugnani,  m':  pugna^  insignes,  es  corr.  de  isf  m': 
praenii,  m*:  prenii  11  ni':  uolsci,  m'"':  uulsci. 

XX\',  1  tril)unos,  bun,  corr.  f  percontantibusquae,  m' 
corr.  (|ue  2  exteniplo,  t  aj.  après  coupf  ait  corr.  de  ut  4  uul- 
scis  5  ni':  obtaret,m":  opt.-.f  m':  optauit;  nr':  obtauit  6  pe- 
perit  aj.  par  nr'^  ni':  paceni  cons|tiinti,  ni^  :  pace  con|stanli5! 
ni':  arguerunt  m*:  arcerunt,  m^:  arouerunt  7  itineris  locisj 
no/i  cultus,  n  cuir.  •  m'  :  intermisso.s,  m^:  intermissus*^  exer- 
citui,  ui  corr.  de  us  10  simileni. 

XXVI,  1  m':  uinctus,  m*:  uictus*  uocaref  tusculani.  ( 
corr.  5  ronianuiuni.  n  corr.  J  m':  utereniini,  m":  tulareniini 
2  m'  :  d(q)ra(n*an(li,  m*:  depre...*  ni':  habentis,  ni'':  habuerilis 

•  praecibus*  m':  uestris,  m""':  uestri,  m^:  uestris  3  m':  tus- 
culina,  m^:  lusculani  J^  m':  senatusquae  pallo,  m':  scnatusq: 
{jaulof  m':  curia  essê,  m'':  curiac  ë  4  ni'  :  uidetus  nos  in(?)- 
stantes,  m':  uidetis  nos  stantesf  curiae,  c  coït,  f  logioni- 
busquae,  nr  corr.:  (juo  5  m':  fuerit  erit(|uae,  m*:  fuit  erit 
que5i  nisi  quando*  pro(piae,  m*corr.  :  «pief  uob///////arma(2) 

6  ni':  praccanuir,  m*:  pi'»»...  •  m':  uestras,  m':  uestraf  m': 
iiibernies,  ni*:  incrnies*  m':  dii  niortales,  ni*:  dii  iniinortales 

7  ni':  acriniina,  ni':  corr.:  ail  J  m':  induxistis,  m^  :  indixistis 

•  ni':  coniputare,  ni*:  confutare^  adiinot  •  ni':  fate/e,  m': 
fateri  J  tani,  corr.  de  iani^  ni'  :  tutoni.  ni*:  tut  uni  8  m'  :  ne  ita, 


ni*  corr.  :  nec. 


I . 


XXVll,  1  iitrobiqu///,  puis  utro  corr.  2  ni':  crcatos.  m 
creatis  y  hilio  ([uinlunif  lu':  pul)lio  tertiuni,  ni':  ...  tertio  (?), 
m':  tertiuni^  m'-  gaio  sergio///  litinio,  m^:  t*tio (au-dessus  du 
gratt.  puis  rnrr.  lici.*  ni':  sergio  cornelio  nialugineniso,  m' 


(1).  M'  :  probal)lom(Mit  noms. 

(2).  On  ne  peut  plus  lire  les  lettres  grattt^es. 
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corr.  :  ...ense  3  m'  :  maximae,  m^  corr.  :  mej[adgrauantibusj[ 
inuidiosius]inuidie  eiiis  Jf  m^  :  fide  (  1  )  4  m^  :  sulpitius ,  m^  :  — icius 
5f  regilensisjf  m^  :  postumi  qua,  m^:  postumii  quia  5  tertios 
corr.  de  certios  y[  m^  :  uelum,  m*^:  uelutjfdiis  6  m^:  suggère, 
m^:  fugerey[m^:  cuiusq////,  m^  corr.:  queî[m^:  conspicis, 
m^  :  conspiciJI  m^  :  aliis  adquam////(2)  aliis,  m^:  aliis  atque  aliis 

7  quaeri  Va  exp.Jfm^:  intemptauit,  m^:  intentari  Jf  m^  :  tri- 
bunici  adleuando,  m"^  :  tribuniciâ  de  leuando  Jj  foenorey[finem 

8  m^:  nequam,  m^:  nequeîjid  quoque,  d  aj.  par  m^  9  m^:  se- 
ditio,  m^:  seditionisjf praenestini,  n  corr.  de  u  10  m*:  nam 
nequam,  m^  corr.:  — quey[minor  praesens Jj esset,  le  ^  aj. 
après  coup  Jf  ni^  :  praenestae,  m'  :  — ste  }[  Gabino]sabino  }[ 
m^:  trospl,  m^:  tf.pl  11  inritaueratjfm^:  nequam,  m^:  neque 
y[  m^  :  urbem,  m^  :  urbe  y[  inlatum. 

XXVIII,  2  actojfacto  3  m^:  seditionem,  nr  :  seditionejf 
quictium  cimcinnatum  (3)  4  aulum,  1  corr.  de  b  Jf  sempronium, 
r  corr.  Jf  atr«;tinum,  a  corr.  Jf  conuenere  corr.  de  conuenire  5 
procul/allia  6  m^:  contractum  relegione,  m^:  contact um  reli- 
gione  }[  alliensi }[  alliam  5[  profecto  his  sibi  }[  uocis  inoculis 
corr.  de  uocis  nocuis  7  m^:  latinis,  m^:  latinus  Jf  m^  :  deuictus, 
m^:  deuictù  8  inritaturum  Jf  m^  :  memoriam  dedecoris,  m^  : 
memoriam  cladis  dedecoris  9  m^  :  ipsi  sibi,  sibi  exp.  par  m^ 
5[m^:  perferet,  m^:  perferret. 

XXIX,  1  utrimquejfm^:  erat,  m^:  erant5|dii5fm*:  fiduciam 
maiorisuae,m":  fiduciâ  maiorisue  2  animisq:  corr.  de  anmisq: 
y[turbatos,  le  o  corr.  deujfm^:  uiseram,  m^:  inferam  5[  dii  3 
ac,  le  c  aj.  par  m^  4  dissipata]  dissipât!  Jf  extemplo]  exemplo 
5  monimentum  J[ includunt,  i  corr.  6  m*:  oppiderunt,  m'"  : 
oppida  erantjf  dicione,  c  corr.  de  tjni^:  deincepsquae,  m^ 
corr.  que  7  m^  :  per  ditionem,  m^:  per  deditionem  8  m^  :  aciem, 
m^:  acie  9  m*:  minerua  et  abulaq:,  m^:  mineruse  tabulaq: }[ 
m^  :  fermae,  m^:  ferme  10  m^  :  et  quintius,  m^:  t.  quintiusj] 


m*:  uincesimo,  m^:  uicesimo. 


XXX,   1  patriciorum,  le  c  corr.  de  t  2  manlijfm^:  cum 
iulio,  m^:  cum  m.  iulioJ[m^:  albilium,  m^:  albinium  }[  plebeio 


(1).  On  lit  :  quibus  //  de  //  magis,  puis   M^  a  écrit  la  syllabe  fi  au- 
dessus  du  grattage  après  quibus. 
(2).  Probablement  il  y  avait  :  quae  comme  dans  Hl. 
(3).  Quictium  cimci  (m^  :  cinci),  écrit  sur  grattage. 

DiANU,  Tite-Live.  4 
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gratiam  3  prouintia5^  conparationef  penituit  4  adseruato  5 
m'  :  caeduntur  ceduntquae,  m'  corr.  que  puis  ceduntque  a  été 
exp.  6  inscitia,  ti  corr.  f  furtunae  pv  8  fuit]  fuissel  9  m': 
annos|etiam,  m*:  anno|etiam  f  m' :  quaerentibus  paenuriaiu, 
m*  corr.:  qucpef  m':  colonia  adscripti  robusquac,  m' corr.: 
que  5  inaiestasquem,  m*  corr.:  quo. 

XXXI,  1  furioq:  corr.  de  foroq:  (?)  2  in'  :  priscusquae,  m*: 
priscusque  3  m':  trepidini,  m':  trepidi5  uulscurumf  m': 
populariquae,  m'  corr.  :  que*  «/lulere  corr.  de  adt..  4  inpe- 
diendo*  m*:  conditiones,  m^  :  condici..5  m':  qu«jabellatuiu, 
m'':  quoadi)ellatuni  fdiceretur]  diceret  5  m':  ducit.m*:  duci 
Jl  m'  :  oratius,  m*:  hor..f  inaritum  main,  m*:  maritumara(l)  J| 
fîi.  gaeganius  6  uulscus  7  (l^lipp('  uulscisj^m':  exhiret,  m*: 
exiretf  incursiones  in  oxtrema,  les  lettres:  es  in  e  écrites  sur 
gratt.  8  m':  testis.  m'':  tf^ctis*  m':  omni  quae,  m':  omni  que 
i;  m' :  utriuKj:  m*:  utriq:^  m'  :  reducto,  m*:  reducti. 

XXXII,  1  quiaetae  5  faenoris  5  m':  tribuno.  m*:  tributof 
facnus  2  cui,  le  i  aj.  par  m*  5  inpedirent  3  patricios,  le  o 
corr.  de  u  •  m' :  aoniillium,  nr:  aemiliuni  4  hisdem  7  m': 
aliqà|diuae  «|ua,  m':  aliquan|diu  aequa^  maximae  8  m':  .se- 
quens  inmissus,  m'  corr:  equesf  inlata  9  m'  :  equitate,  m*: 
équité f  direptaquae,  m*  corr.:  (jue  10  uestigiis,  iis  corr.  5 
sofiueret",  le  t"  aj.  après  coupf  habuit,  a  corr.  11  mV  ali- 
f|U()d,  nr:  aliquotf  adgredienda. 

XXXIil.  1  intor,  i  corr.  f  m':  cohorta,  m':  coortaf  expcc- 
tarent  2  m':  latinns,  m* :  iatinos  3  inhoneste  esse  4  inicerent 
5  m':  a  deum  arcuisse,  m':  deum  arguisse  6  m':  rabiae, 
nr:  rabic^  7  inprouiso  8  srgnius,  le  e  corr.  de  i*  fide  pr.  9 
tusculi  10  tusculanr>s,  le  o  corr.  de  u.  11  excipiturf  utrimq 
Jim'  :  uergetur,  m^:  urgenturf  m'  :  niolientesquae,  m*  corr.  : 
que. 

XXXIV,  1  tantuni]  tantof  m'  :  miseriaequae,  m'  corr.  :  que 
2  Ml':  jjosset,  m':  possitj  m':  addicli,  m':  edicti  4  ra' :  ad 
plèbe,  m'  corr.:  a  5  nimis  corr.  do  inmisf  fabi*  corporis, 
écrit  sur  gratt. f  sulpirio.  Ip,  corr.  f  m'  :  inlustris.  m*:  inlustri 
f  m' :  ipsas,  m':  ipsaf  m':  praesta,  m":  spreta  6  m':  terre- 
ront lictor  sulpicium  is  do  fore,  m*  :  tereret  lictor  sulpiri  cura 

(1).  In  mancpu». 
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is  de  foro,  Jf  m^  :  reciperat,  m^  :  reciperet  5[  m*  :  mons,  m^  :  mo- 
risy[m^:  fabi|ari  sui,  m":  fabialrisui^jm*:  ad  sororem,  m* 
corr.  :  id  7  m^:  proximis,  m^:  aproximisyfpenituisse  11m*: 
consilia,  m":  concilia J[  adulescente. 

XXXY,  1  m*:  cogitationam,  m^:  cogitationem  2  m*:  co- 
nandum  agendoquae,  m^:  conando  agendoque  Jf  adnitantur  3 
apperirent  4  Sextius]  sextilius  Jj  m*  :  trienno,  m^  :  trienniojf 
pensionibus]  m^:  pertionibus,  m^:  porti..  5  modo]  domo5f 
m*:  ungero,  m^  corr.:  iugera  6  m*:  inmodicus,  m^:  inmodica 
51  m*:  paecuniae,  m'^  corr.:  pe..  7  ineimdum]  eundumy[m*: 
solemne,  m^  :  soUemne  y[  m*  :  plebei,  m^:  plebi  9  iuvet]  iubet 
5f  qua,  corr.  y[m^:  continentes,  m^:  conci..  10  inritaejjm*: 
sextiliusq:  pr  pi,  m^:  sextius  tr.  pl5[magistratum,  m^  corr.: 
— uum. 

XXXVI,  1  m':  oportunae,  m^:  oportune  Jf  m* :  gentientes, 
m^:  gestientes  5f  aliquotiens  Jf  m^  :  adhorti,  m^:  adorti  3  re- 
mittentibus,  en  corr.  5[t"  .  r.  pljfm^:  creauitq:,  m^:  creatiq: 
y[a.  et  c.  ualerii,  un  i  aj.  après  Jj oboedientem  5  après:  ueli- 
trae  on  voit  un  t  puis  un  grattage  (  1  )  Jf  ceptae  erant  6  m^  :  t"  r 
mil.  q:  seruilius.  c,  aius.  ueturius.  aulus  et  marcus  Corné- 
lius, et  q.  quinctius(2),  m^:  ...  m.  aulus  et  marcus  cornelii...  J[ 
m^:  ab  hiis,  m^:  ab  his  7  sextium]  sextumy[m*:  t"f  pi  re- 
fectos,  m^:  — refectus  8  animi  ûoc  alienis  9  abesse,  ab  exp. 
par  m^  10  licinius|qui  cum  11  ^rope,  p  corr.  de  s  J[uix  ad] 
ad  12  faenorejfnipotius  quam  sortemjfcotidiejfdomus]  domos 
5fm*:  habit|et,  m^:  habitet|//5[m*  :  essem,  m^:  esse. 

XXXVII,  2  atqjui  corr.  en  at4;|//5f  f^^nore  Jf  m*:  alium, 
m^  au-dessus  :  auxilium  Jf  umquam  J|  adfirmabant  Jf  plèbes] 
plebi  3  m^  :  contempni,  m":  conterani  Jf  ipsa]  ipsam  4  comi- 
tiis,  tcorr.  dec  5  m^:  memoriam,  m^:  memoriajf  plebeiis]m': 
plèbes,  m^  :  plebeis  6  qui  crederent  Jj uia  Jf  septum  7  neq:at 
ad  seponendum  J]  ad  quem,  le  d  de  t  8  curulis  Jf  num  qui  enim 
Jf  administrare  potest  post  publi  licini  calue  (3)  tribunatû  9  pirir 
penituisse  11  m^:  magnam,  m^:  magna  Jf  m*:  maiora,  m^: 
maior. 

XXXVIII,  1  m*:  delata,  m^:  dilata Jfnam  plèbes  tf  eos- 

(1).  A  peu  près  17  lettres  grattées. 

(2).  Corrigé  d'abord  en  quinctus,  puis  de  nouveau  en  quinctius. 

(3).  Corrigé  en  calui. 
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domf  qui]  quia  2  t.  quintusf  m':  seruilius,  m*:  sp.  seruilius 
3  ad  ciuein  4  m'  :  1.  camillum,  iir  au-dessus:  aemiliûf  adpa- 
ratnm  5  logem]  m':  Io<zuin,  m*:  log(nu5  legum  latorumq:  6 
inritam  7  1.  soxtilius  J  laniquâ  9  neutro]  ne  ultru  10  m':  eis 
affectus,  m^:  ei  suffectusî  p«/blius,  u  coït.  11  adlinebat 
esset,  e  corr.  de  sjhau^,  d  de  t  12  m':  lalerat,  m':  lata 
erat. 

XXXIX,  1  a  lualliof  m':  cocilio,  m*:  concilie,  2  faenore4 
111^  :  ad  aegrae,  m'  :  id  aegrof  m'  :  cogitatione,  m'  :  cognationej 
licini  6  m':  uelut  in  aciem,  nv  :  uelud...,  etc.  f  obtimates  8 
omen]  oninoni  9  m'  :  cxomplo,  m'*  :  extenipln  •  si  uelint  10  niu- 
naora  do  niunara*  pr.  •  faonore*^  ni' :  laeuctur,  m*:  louelur*^ 
in':  potentebus,  m":  potentibus^  sine  sp»»i  11  m':  coniuxte 
ferre,  m'  corr.  :  coniuncte. 

XL,  3  un//ni,  u  corr.  J  genlis  5  m':  anti(iuiis  in  réip.  m': 
antiquius  in  rëp  4  inlicias^  adsciti  5  inniinuta  5  m':  inaiori- 
bus(|U('ni,  ni'  corr:  qiHîJ  <|uis,  le  q  corr.  de  p.  6  nec  patricio 
7  diis*  ni':  sunipsisse,  m*:  subipsisse  puis  de  nouveau: 
sunipsisse*  m' :  aut,  m*  corr.:  ut  9  seu  utiles,  oin.  par  m', 
aj.  j)ar  m^  au-dessus  11  ntj  tuf  m':  iiti  sextilium,  m':  1. 
sextilinm  et  en  marge  le  renvoi:  ut  iif  m':  accipite,  m':  ac- 
cipe  12  ergo(l)  cum  esset  14  ni':  actores  expectabitis.  m' 
corr.:  auctoros  15  m':  ad  hercule  quod,  nr  :  at  hercule  17 
porsennaj,  modo,  corr.  de  modunij  m':  ostiura,  m^:  hostium 
Ji  quolibet////  f2)  y  <*onsulein  esse  19  inponam. 

XLl,  2  m':  prouolulariis,  puis  n  aj.  par  m'  3  tainquam  4 
etenini  •  inniortaiium  •  ni':  contentia,  m'*:  conteiuptio  6  m': 
non  aliter  (|U<)runi,  nr  :  corr.  «piaf  et  priuatim  8  (juid  enim 
est  si  pulli  non  pascontnr*  t^/nlius,  ar,  sur  gratt.*  hocceci- 
nerit,  !<'  h  exji.  •  m':  contempnendo,  m*:  conteninendoy 
maiores  uestri  9  iiipnuanius  10  nec  centurialis.  deux  points 
au-dessus  de  nec  et  en  marge  le  renvoi:  cûf  ni':  sextilius, 
m':  sexlins 5  tainquam  11  m':  alteerah'ge.  m'  corr.:  altora 
12  deos  url  infnrtunan». 

XL!!.  2  (lecumum/Idem  (3)  tribuni3  m':  corne|li  i/terum, 


(!).  Le  copisto  avait  commenci^  à  écrire  :  ogr. 
(2).  ProbablrinoMt  :  alio.  On  peut  voir  encore  l'o  final.  Le  copiste 
avait  écrit  doux  foi.s  le  mot  alio. 
(:<)•  l'eut-rtre  ni'  :  iidcm. 
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m^:  cornelii|iteruin  4  m^  :  quamq:  dubii',  m'^  corr.  :  quam  5| 
m*:  ist".|  quintum  poenum  mag  aequitura,  m^:  is|.t.quin- 
tium  ...equitum  5  inclytamq:  Jf  m^  :  deorum,  m^  :  diiorum5f 
tum  pugnatum  6  m^:  ea  aeta,  m^:  ea  àctajfanno  a  corr.  de 
u  5f  conlata  7  quamquam  Jj  adtulerant  Jf  captis  corr.  de  capta 
8  apuliajfin^:  longinquam,  m^  :  longinqua^jsesejfnobilitate, 
n  corr.  10  et  in  hisquidemJIres,  r  corr.  de  t  11  cum  tamen 
pery[m^:  conditionibus  m^:  condicionibus  12  diutiinajfsi 
quando  umquam  alias  deum  inmortalium  causa  libenter  fac- 
turos  fore  ut*|adiceretur  13  inmortalium  y[facturos]  acturos 
14  m*:  duo  uiros,  m^  :  duû  uirosy[comitiis,  le  t  corr.  de  c. 

Livre  VII.  —  I,  1  m*:  aedilatate,  m^:  aedili..  2  1.  sextio, 
et  au-dessus  de  sextio  m"  a  écrit:  sergiojfaedilitate  gneo 
quintio  (1)  J[m':  coeperunt,  m":  ceperunt^jMamercinus]  ma- 
mercus  4  plebeiwm  conss,  le  u  corr.  Jjm*:  acuiustitio,  nr 
corr.:  ac  iustitio  5  nisi  quod,  le  d  corr.  de  tjf  m^:  curalibus, 
m^:  curulibus  5[  tamquam  6  iisdemj  idemJlinposita^jpromis- 
cum  7  genutiojjcôs  8  m  trïbos  plebi,  puis  la  syll.  os 
grattée  5[  mors  quâjnemo  sic  matura  tam  acerba,  puis  les 
mots:  nemo  sic  grattés  Jf  m*:  furi,  m":  furii  9  exulatumj[ 
exiliojjm*:  absenti  simplorauit,  m^:  absentis/implorauitjf 
m*  :  felicitatem,  m^:  felicitate  10  m^:  per  quinq:  et  uiginti 
annos,  puis  uiginti  exp.  par  m^  qui  a  écrit  au-dessus:  xxx. 

II,  1  m*  :  et  hoc  inseqenti  anno.t.  sulpicio,  m^  corr.  :  et  in- 
sequenti  3  scaenici4  tibicinis  corr.Jjni^:  indecooros,  nr:  in- 
decoros  5  iuventus]  inuentus }[ m* :  absonia  m":  absona  6  ar- 
tifîcibus]  artifîciis  Jf  m^ :  ister,  nr  en  marge:  histr;y|  ludio/ 
uocabatur  7  iaciebant]  faciebant  8  m*:  aliquod  annis,  m": 
aliquot  etc.  jy  m^:  primi,  m":  prim'  9  uigentem,  m^:  uigente 
10  deuerbiaq:  m^  en  marge:  deuerb;  11  m^  :  lege  ac,  m" 
corr.  :  hac^jac  soluto,  c,  corr.  de  bjf  m*:  exordia,  nr  corr.  : 
exodia,  et  en  marge:  exod;  12  tamquam. 

III,  1  m':  laeuauit,  m':  leuauit  2  m^:  tiberii,  m":  tiberij} 
inrigatus  5[ueludy|  diisjl  aspernantibusq:  corr.  de  aspernati.. 
3itaqu:c.  genucio.  lucio.  aemilio  mamerco  iicons}]  adficerent 


(1).  Au-dessus  de  Camille,  avant  le  mot  aedilitate,  il  y  a  le  signe  qui 
indique  une  erreur:  *". 
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4  eaj  m':  eaqua,  m':  eaqae  5  m':  oblirni,  m*:  optimifex] 
ea  6  quia]  qui  7  uolsiniis,  et  en  marge  :  uolsin',  écrit  par 
m*f^  conpareref  adfirmat  8  mhoratius  cous  ex  lege  teuipluni 
iouis  opt(l)inâx9  m' :  porinde  m'en  marge:  }>iii(iey  m':herni- 
culum,  m*:  hernicùf  m'  :  dilecto  aceruo,  m*:  dilectu  acerbo. 

IV,  1  gcnutio  2  uincula  3  m'  :  hustentatiune,  m':  ostenta- 
tioncj^  saeuitiae,  t  corr.  de  cfni'^  adscitum,  m'iascitumjj 
ipso  suo  4  m':  compertum,  m"  en  marge:  c5j>tîi  5  m':  sum 
modo  conatus,  m*:  summo  loco  natusf  m':  ob  noxam,  m': 
obnoxiam  7  at  hercule,  t  de  df  extinguere. 

V,  1  inritatus  2  diif  sed,  quanquam]  et  quamquam  3  m'  : 
eius,  puis  u  exp.  4  agendam,  a  corr.  de  uj  m':  salut^Mu, 
m':  sainte  5  patri.s  ^ius,  l's  et  Te  sur  gratt.  f  nnmquam  JI 
transfixurum,  l's  écrit  au-dessus  7  habuit]  m':  abslulit.  exp. 
par  m'  qui  a  écrit  au-dessus  :  habuitf  erat,  om.  par  ni',  a  été 
aj.  par  nr  8  m':  remisse,  m*:  remissa  9  adulescenti  J  tôr 
mil  5  lia  m  et. 

VI,  1(2)  motu  terraecorr.  de:  motutaeterraef  conlapsuni,le 
p  corr.  de  b  2  explere  4  et,  manque  f  inmortaliumf  inminct 
51  capitoliumq//^  nit//enlem,  les  lettres  :  u,  e,  i,  u,  corr.f  hiatus 
deos  5  efiuo  deindc*  inmisisse^  titi  tati  6  m':  ab  ac,  m' 
corr.:  hacf  ni':  insignitius,  nr:  insignitus  7  nequiquâf  ni': 
frequcns  i|ussit,  nr:  frequensjiussitf  genutioj  prouintia  8 
expectatione  5  esset,  le  t  corr.  de  sf  euenisset]  cuenireljl 
communicatos,  o  corr.  de  u  9  praecipitarctur  legionibusÇ 
quem  interfecissent  occideret*  ;  occideret*  corr.  de  occidisset 
11  m'  :  potuisset,  nr:  potuissef  plebiscito  corr.  de  plebescito 
Jlnunc  etiamf  inmortales  12  m'  :  b'gomaliore  m':  legem  a| 
maioref  nunc]  cumf  m':  repraehensi,  m*:  reprehensi. 

\"1I,  1  sulpicif  egregiae  2  Romana'j  mmanoCm':  hor- 
tantes,  m*:  hortante^  ad«Min(ii.  ad  corr.  de  ab •^  abcessere  3 
m':  exercitur,  m':  exercitus*  ni' :  mérita  stoUit.  m':  meri- 
tas/(ollit  4  segnius,  e  corr.  de  if  (juadragenariae*  m':  pro 
uirili  parte,  m*  en  marge  de  même:  î>uirili  parlef  adnitendum 
6  esset,  l'e  corr.  de  sf  planicics  J  ab  corr.  do  adf  m'  :  palri. 


(I).  I,a  Irttro  o,  rorr.  d*'  dnix  lottrrs. 

(2).  \\i\  mar^c  m'  :  mirabih-  factu  ;  puis  un  peu  plus  bas,  après  neuf 
lignes:  marcus  curcius  searmalum  patcnti  iincrno  iniecit. 
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m^  corr.  :    parijlnequiquamjfm*  :  equibus,  m':   equitibus  8 
deinde  eius,  eiiis  de  uus  9  sustinere 5[ m^  :  patri,  m^:  pari: 

VIII,  1  m\'  maris  bello,  m^:  mars  bellojfm^:  multi  uestriq; 
m'^  au-dessus  de  uestriq:  qu'il  a  barré  a  écrit:  utrïq:  2  m^: 
signam,  m^:  signa  3  inferunt,  u  corr.  4  uires,  Ts  corr.  5  m^: 
romanos,  m":  romanusjjm*:  sérum  erat  dici,  m^  en  marge: 
serù  .d.Jjm'  :  abstinere,  m^  :  abstinuere  6  hernicorum  castra, 
puis  l'indication  de  lire:  castra  hernicorum  JfSigninis]  signis. 

IX,  1  lucius  sulpicius  et  gains  licinius  caluus  cofis  in  her- 
nicos,  in  aj.  après  coup.  2  m*:  antea  quaerimoniae,  m^: 
queri-.Jfper  fetiales  m*:  perfectiales,  m^:  perfecciales }[ m*  : 
inceretur,  ra^:  indiceretur  3  .t.  quintium  poenum  4  licinio 
corr.  de  licinius  Jj m*:  qua,  m^  :  quia  5  propriae]  propria Jf 
m*  :  actorem,  m":  auctorem  6  lapidem,  1  corr.  de  p  (1)  5f  anie- 
nis  corr.  de  abenis  7  m^:  pôs,  m^  :  ponsjfeum  rumpentibus] 
erumpentibusy[  occupando,  o  corr.  de  aJ)  ponte,  te  sur  gratt. 
Jf  poterentur]  potirentur  8  m^  :  agendum,  m^:  agedum. 

X,  1  primores,  p  corr.  de  r.  5[  abnuere,  ab  exp.  puis  les 
points  effacés  Jj  uererentur]  ueuerentur  2  tribunitia  (2)  5[  num- 
quam  3  m^  :  tarpei  abiecit,  m'  :  tarpei  deiecit  4  m*  :  tam,  m^ 
corr.:  tum5[in  patrem  patri |patriamq:,  puis  on  a  barré  le 
mot  patri  5  inrisu  exerentem  proc^ucunt,  le  d  corr.  de  n  6 
m':  exspectaculi,  m":  spectaculi  7  m*  :  staura,  m^:  statura 
8  exultatio  J]  m^  :  indistulerat,  m^  :  distulerat  9  uelut.  t  corr. 
de  dj[inminens  10  m^  :  perculis.  sed,  m^:  perculisset5f  cor- 
pore^  le  c  corr.  de  p,  et  l'e  corr.  de  is  (?)  12  obuiam,  omis 
par  m*,  a  été  aj.  par  m^  Jf  progressi]  praegressi  13  prope 
modum  51  familiaeque]  familiae. 

XI,  1  gallorum,  l'r  corr.  de  cjf  ab  corr.  de  ad  2  c  poeti- 
liusjfm*:  cum  collegam  eius  fabio,  m^:  cum  coUegae  eius 
m.  fabio  3  populationis  in  labicano  Jf  m*  :  dubiae,  nr:  dubie 
4  m*:  esse,  m^  :  esset  Jf  coe^zV,,  les  lettres  g,  i,  t  sur  gratt.  5f 
quintium  5  detractante  miliciam,  puis  lec  corr.  en  t  7  utrimq: 
Jf  petelio  Jf  iis]  is  Jf  conpelluntur  8  m^  :  egregiae,  m':  egregie 
Jfm*:  dicatore,  m":  dictatore  J)  m*  :  hostes,  m":  hostë  9  con- 
laudatis  Jf  petelius  10  inridere  petili  Jf  fugae  corr.  de  fuga. 

(1).  En  marge  m^  :  galli  ad  anienem. 

(2).  A  cet  endroit  en  marge  une  main  récente  a  écrit:  Hic  T.  Man- 
lius.  L.  f.  patrem  ab  accusatione  M.  pomponij  attici  Tr.  pi  liberauit. 
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XII,  1  Fil.  poinpilio  lenate^^côS  2  m':  aduenisset,  m*:  adue" 
nissont  3  m':  portae,  nr:  portae  5^  m' :  fortis,  m':  portisf 
iitrimq:5  adgrediuntiir  4  m':  conpraessani,  m*:  conprossam 
5  tarquinif'ns<?.s*,  es  corr.  de  ïsf  fines,  ficorr.  6  nequiquamj' 
noui  côs  ist  m'  :  et  côs  placutius,  m*:  et  .c.  plautius  7  ab  his 

8  PediiraJ  m':  pedum,  nr  a  écrit  un  a  au-dessus  de  l'e  pour 
faire  probabi.  :  paodum.  9  ni'  :  .hï.,  nr:  bi.  10  ni':  utriniq:, 
nr:  utriq:  11  et  locisf  m':  nioniniento.  nr  corr.:  muni..}] 
iis]  his  13  uictoriani,  ia  corr.  14  inmiscoriq:*  et  uociferare 
f  m'  :  iraot*,  ra*:  irot*. 

XIII,  2  sulpicio,  c  corr.  de  tf  oboediontissinnini  3  m':  et 
suam,  ni*:  ut  suamf  ni*  :  egerem,  m':  agereni  4  obicif  m'  : 
uirtutem,  m*:  uirtutc  5  a  Veiis]  ab  eiusf  populique  Romani] 
pôp.  qr.  6  quamquani*  m' :  aegregius,  m*:  aogriusj^ra' : 
mancorum,  nr  en  marge:  mancû  7  m':  conpraessis,  ra':  con- 
prossisj  sedea5  Is  aj.  après  coup  8  si,  ut'  sicutf  suscenseat 

9  non  exilinm*  educat,  les  lettres  u,  c  corr.  10  m':  oban- 
tesrj:,  m*:  ouantesq:  11  tiillif  m':  insignum,  m*:  ut 
sigiinni. 

XIV,  1  quamquam  corr.  en:  quanquam^^censebat]  m':  cer- 
nebat  exp.  et  en  marge  m*  a  écrit:  censebat^  milites,  1  corr. 
5  socretoq:  nam  2  niultitudin/,  i  corr.  dee*  qualisf  existerct 
4  utriniq:  5  oratj  erantj  adfirmataf  tulli  6  m':  incuterat, 
nr:  incuteret  7  ccntunculis,  m*  en  marge:  centunc :  f  inpo- 
nit  8  m':  effoctus,  m*:  effectis*^  m' :  admiscit,  m*:  admiscet 

9  inluxit  10  m':  constructo,  m':  instruclof  aoquum]  ra' : 
equi|tum,  m':  equûl///. 

XV,  2  m':  equis,  m*:  ecquis  3  uera]  m':  ueri,  puis  deux 
points  sur  l'i  et  en  marge  le  renvoi  :  a  4  iis]  his  7  perculerat 
8  soptuni  9  m':  AC,  m*:  a.cf  tarquinionses,   es  corr.   de  is 

10  rrcvii^  tarquini|essesf  m' :    fotMlitate,    m':   feditatef  pr 

11  ni':  uastio,  m*:  nastati<>  12  pctilio  13  m':  conpraes- 
sani. nr  :  conpressam. 

XVI,  1  acq:*^  martio*^  cons*'  untiario  ^  dnilio*^  m'  :  sciuit 
accepliq:  lu"  :  sciuit  accepitq:  3  pronintia*  a'igenti  augendi 
m':  fuit,  m'^:  fauit  4  m':  nauaturos,  m'  en  marge:  nauat;  5 
m':  tutus,  nr  i-inr.  :  tuus  6  secuntur  7  lu' :  uicensima.  m': 
uicesima*  ni' :  uectigalis  opi.  m':  uectigalis  inopi  8  moti,  m 
corr. 5' m':    pernitiosum,    m':    porniciosiim*  m' :    ferri,   m':* 
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fieri  9  m^:  popilio  lenate,  m':  papilio  etc.5flege  x  milibus,  x 
aj.  après  par  m-Jf  emancupandoq:. 

XVII,  1  consjf  niarcus,  us  corr.y[m^:  populius,  m^:  popi- 
lius  2  conpuiso  Jfconsulem]  consulis  3  m^:  incensu,  m^:  in- 
cessujfuelut,  t  corr.  de  d^jadloniti  4  inridebant  5  m*:  ad- 
paratu,  m^:  appa..  6  Rutilus]  utilius  7  promisco}}  inpediebant 
Jfferente  c^ectatore,  les  letttres  e,  d,  i  corr.  8  quocûq:  10 
plel^eium,  les  lettres  b,  e,  corr.  de  p,  I.  Jfm^:  consuliria(l), 
m^:  consulariajffauiusyfinterregnum  corr.  5f  redit  11  m^:  q. 
emilius  seruilius  .m.  faiirus,  m^:  1.  emilius.q.seruilius  m. 
faiiius  12  coiisjf  quodcumq:  13  m^:  conss,  m^:  cons. 

XVIII,  1  m^:  reciperat^,  l'aaj.  après  coup,  m^  :  recuperata 
J[ undecimum]  nonuinjf  paeticus  2  Empulum]  .ë.  aepulum  3 
m*:  extibus,  m^  :  extiburtibusjf  m^  :  terginiensium,  m^  corr.: 
tar..  yf  consule]  co.s.  4  esse,  ut]  esset  si  5  sexti(2)  6  ///(3)  re- 
gesjfm*:  ducem,  m^:  decemjfuiros.  les  lettres  r,  o,  s  corr.Jf 
m*:  tristis,  m^:  tristius  7  patiendum,  t  de  cjjpotius  corr.  9 
aliquotiens  yi  comitiales,  t  de  cyfm^:  uicta  perseuerentia, 
m":  uicta  perseuerantia Jj m*  :  dolere|rupit,  m^:  dolor|erupityf 
sed/etiam(4)  10  per  infrequentia^fsegnius,  e  corr.  de  ij] 
creati  côFis  Jf  quintius  Jf  m^  :  animalibus  m^:  annalibus  Jf  t. 
quintio,  m  popilium. 

XIX,  1  gesta,  écrit  sur  grattage  Jf  Tiburtibus  usque]  tibur- 
tibusqrjf consulis] m*:  conss,  m^:  cons.  2  m"  a  rétabli  en 
marge  les  mots:  in.tarquinienses  acerbe  seuitii.  omis  par  m* 
îfcccLvm,  m":  ccclviii  3  m^  :  paenae,  m^:  poenae  5  untiario 
faemorejf laeuatajjconsules]  côs  puis:  cons  6  m^:  publicola 
iterum,  m^:  publicola.  Iterumjfuulscosjf  inminere  7  negle- 
gendamjfm^:  inutroq:,  m":  utroq:  Jf  prouintias  8  Etruscum] 
etruscamy[coriss5|prouintia  Jjceritum  Jfm^:  dubiae,  m^:  dubie 
9  c  t.|manlium  10  equitura,  les  lettres  e,  q,  u,  i  corr.  }[  ce- 
ritibus. 

XX,  1  cerites  tamquam  2  m*:  exsecrabantur,  m^:  exe..  3 
m*  :  bella,  nr  :  bello  Jf  adfectis  Jf  m^  :  coepisset,  m^  :  cepisset  4 


(1).  Le  copiste  avait  écrit  d'abord  un  c  au  lieu  de  l'r. 
(2).  Les  mots:  licini  partû  sit  idoptinere  uniuersi  n  possintuel,  ont 
été  rétablis  en  marge  par  m-. 
(3).  On  aperçoit  un  b  ou  h  et  un  o. 
(4).  Probablement  aetiam. 
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m':  uestialiumqiiae,  m':  uestaliumquef  caste,  l'e  de  ^••'rele- 
giose  5  connimporentf  p.m.r.5  adtlictif  petissontf  coepis- 
sent  7  m':  dédit,  m*:  dodif  adtîcif^  paonas^^  coref  m':  uiola- 
tuinq:,  m*:  inuiolatumq:  t^  diis  8  iniiiemnres  5  ccriti  f  indu- 
ciasfj:  9  nusquamj  nuiiKniam  5  ni' •  rolicum,  m':  reliquumj 
aedis  appollonis. 

XXI,  1  m*:  consolaria,  m*:  consulariaf  obstinato,  s  aj. 
après  coup  5  promiscum  3  foenoris  4  quorum]  quanimf  ru- 
tilius  5  noui  cons^  una  animos]  unanimos*  m' :  ad'Tessus, 
iir:  adgrossi  6  curaq:  sunt  nieriti  sunt  ut,  puis  les  mots:  me- 
riti  sunt,  barrés  Jj  .c.  duellius*  quintus  publius  et  .t.  vn^ili"^ 

7  m*  :  tractât  et,  m':  tractatu  et*  m'  :  pati,  m"  corr.  :  parti  f 
inpondio  8  inpcditioraf  m' :  quaorimonis,  nr:  querimoniis 
8-9  m':  alienis  ita  error,  nr:  alicni  sit  terror  9  m':  mis- 
suni.s.c.ê.c|iulius,  m'':  niis.suni.s.c.ê/|.c.iulius. 

XXII,  1  teniptatum  2  fauius^  ubtinuerej  obptinere.  le  b 
corr.  de  p*  m':  laeuati,  m"*:  leuati^  consules]  consulos  3  m': 
hahitet|t'.  quintus  poenus,m*:  abiit//|et  .t*.  quintiuspoenus*" 
alii  fognomen  quintio  adiciunt  4  quintius  5  m'  :  tabis,  m*  en 
marge:  tabis*  m':  pertinatia  m*:  pertinaciaf  a  consf'ni'* 
indutias,  m*:  inducias^  quadraginta,  dr  corr.  de  m  6  inmine- 
bant*  «luni,  u  corr.  5  ni':  ([uiesset,  nr:  quies  esset  7  rntilius 

8  patricii  colis  erat  9  constanliamf  rocuperaturi  recipo- 
rando  10  m':  cum  nialio  naeuio,  nr  :  nianlio  etc.  5  marlius 
11  Ml'  :  (juae  seruilius,  nr  corr.  :  q  etc.  f  consonsn*  (juâ  ron- 
sor.  is  fuerat. 

XXIII,  1  niarcus  popilius*  consul]  coss  2  inlustriorem  f 
inplicito}  ni':  popilliu,  nr:  popilio  3  ni':  inpigrae,  m':  inpi- 
grej  omnes]  omnis  5  conparatisq:f  temptaret  6  cxtemplo,  le 
t  aj.  après  coup.  Ji  dimittif  altitudinemf  tegii  integi^^m': 
maximaom':  maTimef  adgreditur  7  steterunt  8  tamquam  9 
inborcntibns  10  inpulsi. 

XXIW  3  st(Mi/(j:.  le  (  aj.  apr<'^s  coup*  suppressn.  corr.  de 
suj>praesu 5  ni' :  laeuo.  m':  Icno  4  m':  latinos  abinoq:.  m': 
latino/  sal)inoq:  m':  faciès,  m^:  facias  6  inlxduas  trinximus 
ferlrumf  aut  corr.  de  baud*  m':  uallae,  m':  ualle^'m*:  insu- 
perstatis,  nr:  snperstatis  5  montis  6  expectare  f  m':  infe- 
randa,  m*:  inferenda  7  ni':  cohorti,  ni':  coorti*^  cuneis]  cum 
eis   9  subicere  ejrercitum.  x  corr.  *' m'  a  n'Mabli  au  bas  de 
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la  page  les  mots  :  tumulis  ab  hoste  occupatis  nolebat  pda 
omni  castrorù  militi  data  uictorê  exercitù,  omis  par  m*  10 
conss. 

XXV,  1  popiliof[plebei  consulis  peniteret  2  m^:  spraetae 
mercedem,  m^:  spretae  mercedejf  consulatum^jm^:  coepisset, 
m^:  cepisset  3  m^:  mortibus,  m^:  motibusjlm^  :  maritum  atq:, 
m":  maritumaq:  4  le  mot  mare  a  été  ajouté  après  au-dessus 
de  la  lignejfm^:  lauresq.,  m^:  laurensq.  ^[ostia]  hostiajfde- 
certarent îl m^  :  dubiitq:,  m^:  dubiiq:  5  extititjfiis]  his  7  coe- 
tus,  l's  aj.  après  coup  8  m^  :  militum,  m^:  miliumjfducen- 
torum  9  luxoriamq:  10  App.]  .a. pp.  11  subiciendam  y[  faus- 
tum]  fraustum  5^  adrogari  12  m^:  lictoribus,  m^:  litoribus  13 
descendisset,  Te  corr.  de  ijjm^  :  uiueret,  m^:  uiuere. 

XXVI,  1  in  manque  51  m^:  quieti,  m^:  quietisjf  quatiensq:, 
le  t  corr.  de  c  et  l's  aj.  après  Jjhastâ  puis  hastajf  m*:  inter- 
praetem,  m^:  interpretem  2  adulescens  3  numine]  nomine  4 
m*:  missus,  m^:  missûîfpraecatusjfpropitius,  t  dec  5  captam 
semel,  les  lettres:  m,  s,  e,  m  sur  gratt.  Jjm^:  quo  ciens 
cumq:,  m^:  quotienscumq:  Jfm^:  alis  os,  m^  :  aies  ôsy[adpetit 
Jf  m^  :  prodii,  m^  :  prodigii }[  m^  :  agmen  turbatum,  m^  :  ac  mente 
turbatum  6  m^:  Actenus,  m^:  hactenus  y[  quiète  utrî/|q:  (1) 
5f  le  mot  hostis,  omis  par  m^  a  été  écrit  au-dessus  de  la  ligne 
parm'Jfm^:  tribunes,  m":  tribunusjfnec]  nejfatrox,  x  corr. 
de  s  7  m^  :  utrinq:,  m^  :  utrïq.: }[  letum  Jf  diis  5[  praelium  Jf 
iz^bet,  u  corr.  Jf  ostentansq:,  le  q:  aj.  par  m^  au-dessus  J[ 
aiebat]  agebat  Jf  sterne  8  dii  Jf  adfuere  y[  m^  :  haudquamquam, 
m^:  haudquaquam  J|m^  a  aj.  au-dessus  de  la  ligne  ë,  omis  par 
m*5[acies  écrit  sur  gratt.Jf  prae|ceperat,  ceperat  écrit  sur 
gratt.  9  primo,  l'i  corr.  Jf  uulscosjfsuperum]  inferum  10  m*: 
iunc|xit,  m^:  iun|xit  11  segnitia,  t  de  c  Jf  comitiorum,  t  de  c 
Jf  maniliumjfauctoritate,  c  de  t  12  decoris,  l's  aj.  après  coup 
Jfid  enim  illi  corr.  de  idem  millijjnatum,  n  sur  gratt.  13  lïi. 
popilius  lenas  14  postremo,  o  sur  gratt.  Jf  prêter,  p  sur  gratt. 
1 5  maxime,  e  sur  gratt.  Jf  fuisse/  (2)  Jfm*  :  e  tempestate,  m^  corr.  : 
eajl  i/itestino,  n  corr. 

XXVII,  1  essent,  n  sur  gratt.  Jf  m*:  ciuitatem  his  uiris  ut 


(l).  Probablement  m'  avait  écrit:  utrin|q:,  voir  plus  loin  §  7, 
(2).  On  peut  voir  les  traces  d'un  t. 
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libres,  m*  a  barré  les  mots  his  uiris  puis  en  marge:  adorta 
coegit  senatû  iinporare  decéuiris  3  t.  manilio  torquato  u.c. 
nlautio  conis^  m' :  somintiariuin,  m*:  seniuntiariuiu*  facnusf' 
alienii  alienis  4  adfecta^  lainen  corr.  «le  taiiiem5  ni'  :  laeuatae 
riiaxiinae,  m":  louatae  maxime  5  restitutum]  institutiimf  pe- 
tili(j'  m':  ex  latio  nuntiatum,  corr.  de:  exultationum  tiatum 

6  inferre,  un  r  aj.  après  au-dessus  f  occurissent.  n  écrit  au- 
dessus  7  ferotior  f  m' :  spem,  m*:  spef  inliellcm  8  matutae 
corr.  (!<'  mutataefm'*  abstinu|ere,  m'  en  marge  à  droite 
abstin:  qui  a  été  effacé  puis  écrit  de  nouveau  en  marge  à 
gauche*  ni'  :  id  quae,  nv  corr.  :  quef  magis,  l'i  est  remplacé 
par  une  sorte  de  r5  ueri.  e  corr.  de  i. 

XXVIII,  1  cous  2  aduersum  3  m':  atie,  m^:  acie  4  sine 
<lelractatinnef  m' :  monitatae,  nr:  monetae  5  pr.f  manli  6 
usis  oram  5  m':  monitae,  i  corr.  en  e^  martiof  II  cous  7 
prodigio  m':  prodio,  nr':  prodigio(lj  8  m':  et  quintus,  m' 
corr.  :  eifisuplicatu  ire,  i  corr.fiis]  m':  ils,  m^  is  9  fc-nera- 
tores,  r  corr.Jdictae  dies  ^ssent,  e  corr.  de  s(2)f  redit 
10  cous. 

XXIX,  1  rogionuml  religionumf  spatio  2  m':  pyrrus  hostis 
pyrruni,  m^  j)irrhus  hostis  pyrrhum  (lijji  quotiens  3  est,  sur 
gratt.  4  sidi('ini.v  /niusta,  les  lettres:  s,  i  siu*  gratt.f  plus.  1 
corr.  de  i  5  quum|  m':  quam,  in'':  cumf  a<ltulissent,  6  inmi- 
nente."^*  m':  collos,  m':  coliis*  indc,  n  corr.*  planiti<'ni  '  d" 
cj  Tifataquel  tifacta(i:  7  conpulsi. 

XXX,  2  quam,  qu,  corr.  f  ninculo*  m' :  uenisset,  ni^  :  uc- 
nisse  2-3  m':  pariter  ac  nunc  his  misericordia  uestra,  m' un 
r(Mivoi  apH's  nunc,  puis  en  marge  :  subiecti  atq:  obnoxii  mi- 
nus essemus  nunc.  Kn  même  temps  on  a  barré  le  mot  his  3 
ingrati]  ingratia  4  hercule,  r  corr.*  m':  socii|ique,  m':  so//| 
cii(iuef  honoris,  h  corr.  debf  m':  neq:.  nr:  nequaf  m':  foe- 
dere,  m':  foedera  5  uobis,  ti  corr.  f  m' :  amicus.   mV   amicû 

7  Aequis|  equis*'  aeternislalternis^  (]uand«>(Min(j:  C  m':  nostro 
imperio,  m':  nos  pro  imperio  8  iis'i  his  8-9  m':  ad  nos  haud 
t'ortuna  nostra,  m^  un  renvoi  après  nos,  haud  barré,  et  en 
marge:   habohitis  acerbû  ac  miserû  ê  q  fateri  nos  9  fortuna 

(1).  (X  livro  7,  ir,.  h. 

(2).  L'n  a  été  d*abord  barré,  puis  la  barre  de  nouveau  grattée. 

(3).  M  '  on  marge  :  de  sftnitico  belle. 
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nostra,  nostra  corr.  de  uestray[m^:  capanissimus,  m^:  câpa- 
ni  simus  10  m^:  uestram(?)  an,  m^  corr.  :  uestris  anj[m\-  deli- 
bertate,  m^:  deliberate  11  iis]  hisjfea]  eam Jfinplorantibusjf 
auxiliumjfante  manque  12  quamquam  y|  m^  :  ad  grâ|iecturum, 
m^:  ad  nos  tra|iecturum  13  nunc,  qua]  m^:  umquam,  m^:  îic 
quia  14  m^:  legitiones,  m^:  legiones  17  sinatis,  na  sur  gratt. 
18  quidquidy[quidquididipsi5|exsistimaturi  19  inmortalium 
20  adnuitejjsperare]  superare  21  omnium]  hominumjjex- 
pectatione  22  animisjfiubetis]  iubeatis  23  ominari]  .0.  mi- 
narijjatq:  corr.  de  autjfm^  :  futuriis,  m^'  futuris. 

XXXI,  1  submotisy[cum,  aj.  après  au-dessus  delalignejf 
.pf  .y[tamen,  n  aj.  après  coup5fresponditq:,  t  aj.  après  coup  2 
sed,  d  de  tjfuiolatura]  m^:  uiolatura,  m^:  uiolaturis  3  sicut 
fasiusq:  ë  }[ pre | catum ,  m^:  pf|catumy[adtulerant  4  in  uestra. 
pc.  (1)  pôp.  qr.  dicionë  Jjquidquid  5  cons  6  m^:  luxoria  super- 
biatq:,  puis  le  t  barré  7  .pf.  9  m^  a  rétabli  en  marge  les 
mots:  j)  societate  amicitiaq:  ut  dediticiis  suis  parcerent, 
omis  par  m^y[qui  pf  10  .pf . 

XXXII,  2  coils  ambo  cum  duobus  ab  urbe  exercitibus  pro- 
fectijf Cornélius]  cornelium Jj Gaurum]  m*:  .c.aurum,  m^:  cau- 
rumjfsatriaculamjf  castra,  r  corr.  de  a  4  adfîrmare  5  temp- 
tandi  6  adhortatos^jquidquidJIin  imbelles]  inbelles  7  qua- 
lescumq:  J[m^  :  dubiae,  m^:  dubiejfluxu]  flux u  8  numerent  9 
uulscosjfhabeantjjconpulerit  11  mole]  molle,  m  corr.  de  p. 
12  factionibus  modo  nec  per  contiones  usitatas  14  plebei] 
m*:  plebei,  m^:  plebeisjexpectatejf  m^:  ducus,  m^  :  decus  15 
diisjfpublicolarum  corr.  de  publico  iarum  16  militiae,  t  dec 
5[ac  conssjfcolui,  u  corr.  de  o  17  diis. 

XXXIII,  2  uiriumq:,  r  corr.  de  n  3  m^  :  hisdem,  m^:  isdem 
5  proelium,  o  corr.  de  ajfm*:  umquâ  pari  spe  proelium 
utrimq:,  proelium  barré  par  m^  6  m^:  quadragentorum,  m^: 
quadringentorum  Jf  m^  :  utriusque,  m^:  utrisque  8  trepidatione 
iniciendamjfinmissisjfm^:  conaturus,  m^:  conatur  9  nequi- 
quamjf  exaequo  10  quacunque]  quacumj[m^:  uasta,  m^  en 
marge:  uast;  11  conssjflegionibusque]  legionibus  12  m^: 
obnoxi,  m^:  obnixijfquamquam  15  m^:  ne  nox,  m^:  ni  nox 
16  numquamJI  m':  pertinatiore,  m'^:  pertinaciore  17  uaesa- 

(1).  D'abord  il  avait  écrit:  pf. 
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nosqrfm':     ortumq:,     m*:     ortumquê  f  m' :     pug|nae,     m*: 
pu|gnao. 

XXXIV,  1  m':  focdatuin,  m*:  foilatumf  salriculaf  ualle] 
uelUîf  insessuin,  on  marge  de  même:  insessû  2  inininentem 
3  iiiminentemf  inpedito  4  le  mot  arx  omis  par  m'  a  été  aj. 
au-dessus  j)arnr5iu':  relin(|uere,  m*:  reliqueref  inpigre  6 
nosirâ  uirtus  7  C()nlaudatus5  adpropliiquauit  8  adj  al)  10  sed 
cum,  c  corr.  de  d  11  in^  aduriatur(l),  ra^:  ad<jriuiitur*  m': 
oppraessit,  m':  upressit  12  admiratio  incessit,  les  lettres  o, 
i,  n,  sur  un  gratl.  13  diduci]  educi  14  hincj  hic  15  sagulo, 
a  eorr.  de  u*  amictus  corr.  de  amittus. 

XXXV,  2  aedictuui*  m':  iouit,  nr:  in«iuit  •^  adsensu*^  eo 
stabitur,  corr.  de  eotibitur  3  ni':  numiuao:  nr:  nunc  quao  4 
.pf  .f  orumpendo,  n  corr.  de  m  5  ni':  esterno,  m*:  hesterno 
5'  inniinenteni  6  tôt  ipsi  mililiusj  arcuerit]  arguerint.  Ta  sur 
gratl.fcircumdederintfOporte/,  t  sur  gratt.(2)  lOsepturum^i 
lu'  :  opportuna,  m*:  oportuna^  aptissima,  p  corr.  de  b  11  m': 
praemit,  m-:  preniit^  fallentes]  pallentes  12  eandem  corr. 
de  eadoin. 

XXXVI,  2  m':  nigiliiini,  nr:  uigiluni  3  injugn»  4  conss 
5  Aliqiiantuni]  m':  aliiiuain,  nr' :  ti'i  au-dessusj  m':  macte, 
nr:  niacti*  ni':  milites  recte,  nr:  milites. r. este,  6  nox,  o 
corr.  de  u*  opperiamur  7  primii///,  m  corr.  de  s*  inluxit*  ad 
cons  in  Crt.stra,  a  corr.  de  rf  diis  8  m':  consilia  equantibus, 
m":  consuliae(iuantibus,  lOadtonitos*^  adgrederetnr5  m':  ua- 
cari,  nr:  uagari  12  inproiiisof  passim,  a  corr.  5  primum  in- 
tra  castra  conpellunt  13  xxxniilia. 

XXXVII,  1  ni':  contionein,  m^:  contione  2  in.  i  corr.JI 
duplici,  u  corr.  de  ist  m':  bubus  priusq:  bonisq:  tunicis.  m':  a 
cxp.  prinsfj:  j)uis  a  corr.  binistj:*  adprobantes*  iniponunt  3 
m':  dona,  ni'':  dono^ni':  bisdem,  m':  isdem  ^  adsensus  4 
ultimo  foi-liinani.  corr.  deultro  furtnnani  6  inpodimentis  cas- 
trorum*  «Mpios*  ni':  colonûij:  m*:  calnnûtj:*  abesset,  le  t  aj. 
après  coupjcoepit  7  m':  fnturae,  m":  future  8nii5s/sq:,  s  aj. 
après  coup,  et  l'i  de  s*  quam  in]  quamquam  inf  m':  contra, 
m':  contracta J  m'  :  retullerunt,  m':  rettul..  9  omnis]  omnesj 


(I).  Lp  copiste  avait  commencé  à  écrire  adora... 
(2).  Peut-^tre  :  oportet  et. 
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conplendas  J[inrumpendum  11  intérim  qua  et  romano5fll^le- 
risy[posset,  e  corr.  de  ij|m^:  et  cum,  m^:  secumy[adtulisset, 
d  en  t  12  m^:  cas|tra,  m^:,  ca|stra  13  coepissetjflocum  u  de 
0  15  m^  :  coire,  m'':  coirent  16  xt  miliaj[cumi  is]  m*:  cunc- 
tis,  m^:  cû  hisjfad  centum  lxx////(1)  ad  consulem  17  hos- 
tium,  les  lettres  h,  o  corr.  de  m/f?). 

XXXVIII,  1  induciis5fconparatis5[paelignum  2  kartha- 
ginienses5f  in  iouis,  in  aj.  au-dessus  J[pondo]  pro,  puis  j>  3 
colis  4  suessanorumq:  Jlpraecantibiq:  5  m^:  disciplinae,  puis 
l'e  exp.  parm^5[m^:  adhimendae,  m":  adi..  6  inmerito }[ ûa- 
liae,  i  corr.  de  u(?)  7  pestilentia  atquejftabem]  m':  labem, 
m^  un  renv.  en  marge  :  tabem y[  foenoris  8  m^:  prouinciae|ue- 
nerat,  m^:  prouincia|eueneratJfm^  :  collège,  m^:  coUega  9  com- 
perta  et  aetate  haberet,  avec  l'indication  de  placer  haberet 
après  comperta  }[  doctus]  ductus  J[  optumù  Jf  quandocumq:  J[ 
exequendi5fin^  :  frustrarer  iimorem,  m^:  frustrari  rumoremjf 
m  hisdem,  i  corr.  (2)  Jfm^  :  Anno,  m^:  et  Annojfpost,  le  t  aj. 
après  coup  10  consilia]  con  consiliia. 

XXXIX,  1  mls'sionibus,  s  aj.  après  coup  2  m^  :  quidem, 
m^:  quidam}]  m^  hibernassent,  m^  en  marge:  hibno.  3  fin- 
gendo]  fîgendo  4  m^  :  fermae,  m^  :  ferme  5  inpotensq:  6  elec- 
tos]  eiectos  o  corr.  de  u  7  anxyr  essetjfac  montis  8  m*:  ne- 
quicquam,  m^  corr.:  nec  etc.  Jf inconpositi  (3j  Jf  perfecto,  p 
corr.  de  s  11  conpertum  adtulerunt  (4)  titum  quintium  Jf  m^  : 
coleretur  bis,  m^  :  colère  urbisjjinmemorem  14  quintiumjf 
honorem  a^<t,  u  barré  puis  la  barre  grattée  17  mamercum. 

XL,  1  et  arma].  Arma  2  m^  :  tam  milites,  m^  corr.  :  iamjf 
ad  conloquia  3  quintius  quaem,  m^  corr.:  quemjfcoruus]  co- 
ruinusjlconplexus  ad  conloquium  4  ei]  m*:  et,  m-:  eijf  mi- 
nore] minor  y[  inmortales  Jf  m^  :  profiniscens,  m^  :  profîciscens 
5  m*  :  nuncupada,  m^  :  nuncupanda  Jf  conpotem  6  uulscis  J[ 
me  conssî[auspitioq:  8  spiritus]  sps  de  spitusjfiis]  is5fea] 
eam  9  quod  factumy[m^:  dictât" |ageretur,  m^  :  dictatu|rage- 
returjfneque]  ut  neque  9-10  hostis.  Ergo  uos  prius  10  m*: 


(1).  Probablement  milia. 

(2).  M^  avait  écrit:  /.  In  hisdem,  et  peut-être  avant  il  y  avait:  dissi- 
pati. 
(3).  M^  :  Inconpositi. 
(4).  Puis  :  attulerunt. 
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stinc(l)  signa  canent.  stinc  12  ux])ectatof  obuiae,  o  corr.fj 
?/?/lscorum,  un  coït,  de  uli  ?)   13  qiiinti   14  conloqiii  ^  m' : 
intcrpraes,  m':   intorpros^  quaiii(|uaiii  curr.  on  quanquam^ 
iiipias  15  quintiusf  diicem  corr.  16  uiilsciis  f  uester  u  corr 
18  oporte/  le  t  aj.  après  coup  19  fallaiibus,  m*:  fallacibus. 

XLI,  1  adprobanlibusf  orauit  curauit  2  m':  cauere,  m'en 
marge  de  même:  cauen'5  i"' •  plebis,  m*:  plebi  3  quintio 
conlaudalof' citato]  m':  creato,  m':  citatof  petillini  f  m' : 
fraudis,  m^  :  fraudi*  cani,  a  corr.  de  u  •^  m':  ioco,  m'  en 
marge  de  même  :  ioco  5  Idj  .t.  id,  puis  le  t  barré  f  et  tribunus 
militumj  tf.  mil  6  esset  qui  ab  lautulis  fugissent  7  m'  :  ob- 
testatus,  m'  en  marge:  optest,  puis  ubtest  8  inj)otens5  m': 
triplex,  puis  les  lettres  e,  x  exp. 

XLII,  1  genucium,  c  de  t  2  m':  uti(iue,  m*  en  marge: 
uti(i:  5  cons  4  m':  titi  quinti,  nr  :  quintii  5  in  aedis.c.  ma- 
nili  (2)5  conpraehensum  5  m':  repente  te,  nr  :  repente  6  com- 
pleti,  puis  un  très  petit  c  au-dessus  de  l'ef  j  àe  (3)  concordia, 
les  lettres  e,  c,  corr.  8  faedusf  norbrf  finitumas. 

Livre  Vm,  I,  1  c.plutatius  ii.  titus  aemilius  mamercusj 
m'  :  (juaerimonis,  m'  :  (jucrimonis  2  adlatum^  bellum,  u  corr. 
de  oj  sorte  uenit  3  praesidio,  si  corr.  de  d  5  inposilo*  duat», 
u  corr.  4  ductu.s  /bi,  les  lettres  s,  i  corr.J  ulrinuiif  ni':  pr^- 
tium,  m"':  proelium  J  diniicantes,  e  corr.  de  i*  parant,  l  corr. 
5  m':  trepidos,  m*:  trepidof  inpedimentoruni  6  m':  luae, 
m^-  lue  5  maritumâ  9  .pr.f  non  corr.f,  .pr.  nuniquani  10  di- 
tione. 

II,  3  adtineat  4  mensium  f  indutiis,  puis  t  corr.  en  c  5  iis- 
deni]  isdeni  5  usuri]  m' :  usu,  nr' :  usi  6  co»*p(a.  les  lettres  c, 
0,  corr.  Jfieri)  feri  7  Ne]  noc  8  (|uam(iuâ  10  m'  :  praecibus 
infimis,  m'  en  marge:  pcibus  inliniis*  m':  duceret,  m':  du- 
cerent  •  uictoriam  (juam  samnitibus  •  eripuissent  11  .pr.  13 
condicioïKMU,  c,  de  t*  quod  bellare. 

III,  2  samnitas^m':  coijuebant,  m'^  en  marge:  coq:  3 
quanKpianif  priusque]  prius4  consfl  inniinutuni  5  m'  :  fueret, 
m'  :  fuere*^  ac.fn.  fauius  creauit  conss  tituni  mallium  etc.*  in 


(1).   M^:  istinc. 

(2).  Pui.s  un  petit  trait  sur  le  premiiT  i,  pour  faire  peut-rtr«^  :  mnjilli. 

(3).  On  peut  voir  les  traces  d'un  a. 
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italiafi  lïi^  •  diibiae,  m'  :  dubie  7  tractu  orbis  corr.  de  tractum 
bis  5[  extinxit  8  tamquam  9  habebant,  puis  l'n  exp.J[cer- 
ceiensemjfex  colonis  }[  m^  :  signia,  m":  signa Jfuelitrasq:,  t 
corr.  5[  et  corr.  de  at  :  œt. 

IV,  1  aliud,  d  de  t  J[  quamquam  2  pati  possimus  J|  m*  :  ubi 
iniiuerint,  m^  en  marge  le  renvoi  :  inuenerint  3  estjf/is  est 
y[  consilia]  consul  jy  nolint  aj.  après  à  la  fin  de  laligneJ|conss4 
esto]  est  6  atqui  si  corr.  de  atq:  uisijf  umquamy[optastis 
corr.  de  obt..  7  temptastis  10  quaerentibusjfpostulando. 
Eo  quod  11  en  ego].  Egoîj.pf.  12  adsensu. 

V,  1  ubi  cum  .t.  mallius  2  tamquam  3  m^  :  iam  uos,  puis 
uos  exp.  et  les  points  grattés  Jj  uulscis  4  inpotenti,  m^  en 
marge  :  impotens  J|  inponatis  JT  non  écrit  sur  gratt.  Jj  quam- 
quam, puis  quanquam  J|  adserererelatium  Jj  conditiones  5[  diis 
7  parem]  partemjfm^:  ut  quemcumq:  m*^  corr.:  et  8  captus 
atq:  ipse  oppressus  9  m^  :  foederat|ullus,  m-  :  foedera|tullus. 

VI,  1  anni  2  inpactus  4  ad,  d,  corr.  de  b  5  dii  Jf  m*  :  cae- 
lestae,  m^  :  caeleste5f  m^  :  magnae,  m^  :  magne  Jfm^:  homi- 
numquae  haec,  m^  :  hominumque  hac  6  m^  :  legationes,  m^: 
legiones  7  conss^jimpetumq:  8  m^  :  conssq:  puis  un  h  ré- 
cent au-dessus  9  conss  10  m^-  altère,  m"^  :  altéra  11  m^: 
auerruncandae,  m^  en  marge:  auerrun  ;  y[uictumas  Jj  porten- 
deretur  12  aruspicumjjm'  :  tagitae,  puis  tacitae,  l'a  barré 
puis  la  barre  effacée  Jfreligione,  m^  :  religionijf  conss  13  con- 
paranty[ conss  14  umquam  15  centuriones,  e  corr.  de  ijfm^: 
coUegae  aeque  hisdem,  m^  :  collegaeque  isdemJIm*:  saepe 
hisdem,  m^  :  saepe  isdem  16  m^  :  per  haec,  m^  en  marge: 
Çhec. 

VII,  2  meciusJIm^:  fatis,  m^:  factis  3  coss  Jf  inlustres  5 
iuppiter,  u  aj.  après  au-dessus  6  conlatajfm^:  cordis,  m^  : 
cordi  7  paulo  ad  suis^jnenit,  u  corr.  de  tjf  lïi^  '  nostro  duo- 
rum,  m^  en  marge  :  nrô  duorù  8  detrectandi]  detractandi  de 
detractam  dij]  inexuperabili  suis,  m^  a  effacé  l's  qui  était  trop 
près  de  uis  et  l'a  écrit  tout  près  de  i  pour  faire  lis  9  sabmo- 
tis  spa^?*o,  le  t  de  c  J)  concucurrissent  11  adtollentem,  puis 
d  en  tJI  m'  :  manlius.iugulo,  m"  a  aj.  ab  puis  en  marge:  iugul; 
JfeminerentJI  adfixit  12  reuectus,  us  corr.  de  is  5|  m^  :  facti 
futuriq:,  m^:  fati  futuri,q:  14  m^  :  côs,  m":  cons  15  ueritus, 
r  corr.  de  n  16  ut  haud  J  meorumque  meorum  19  m'  :  sen- 
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tienda,  m^  :  sancieinla*  inpiinitalef  nec  te  quidom  siqiiit  20 
m'  :  .ij.  lictor  dclig//a  ad  pawlum,  puis  les  lettres  n  et  u  bar- 
rées Ç  districtam  21  uelut  emerso  ad  adinirationom,  m*  :  ab. 
f  tani]  tuiuf  exsecrationibus,  r  corr.  de  a  22  quaintum  nii- 
li/aribus,  t  corr.  de  If^structo]  m':  extructuin.  nr  :  extructo 
postpnini,  uni  corr.  de  is. 

\'III,  1  oboc'd/ontiorom,  l'i  aj.  au-dessus f  m' :  strationum, 
in^  :  slationuin  2  m*  :  rô/v.  praeter  puis  le  p.  exp.  3  lu'  :  ro- 
manis uisi,  ni*  corr.:  usi(ljjm':  facti  scuta  sunt,  m*  a 
ajouté  au-dessus  après  facti  :  s  et  a  barré  sunt  4  binosj  duos 
J  m'  :  uexillariuni,  nr  en  marge:  uexiilar  ;  5  (juindecim  a  été 
exp.  puis  les  points  j^^rattésf  leuisf  scutatorum]  scutorum.JI 
gaesaque]  caesaq:  6  liacc  prima  Tniis  in  acicm^  ni':  hos  se- 
(piebantur,  m":  obse<iuebantnr  7  unamquanKiué*/,  e  sur 
gratt.  (2)5  i)rimnm  8  m':  uisillis,  nr  :  uoxillisj  uexillum,  e 
corr.  de  iJ  primnm  u^'xillum,  e  de  i.  primum  ajouté  au-des- 
sus}' m':  expeclalae,  m':  spoctatae*  tiduliae  manum,  puis  un 
c  au-dessus  du  tj  reicicbantur  9  m':  proiligare,  m'  en 
marge:  .pllig:  5  m' :  praesso,  m':  presse  10  suberectaf 
septa  11  m':  acie  a,  m^:  acie  adf  inde]  undef  increbniit,  r 
aj.  au-dessus  12  uhi  intcrualla}  recipissent}  m' :  conpraes- 
sis,  nr  :  conpressis  13  formidolosissimum  o  curr.  deu}  m': 
surgentom,  m"^:  exurgenlem  14  m':  militibus,  m^:  milibus* 
adiciebatur  15  sciebanl  17  iluxorunl  19  m':  aul,  nr:  baud 
5|(|ua  uia  corr.  de  (juia  uia. 

IX.  1  arusnox*  iliisf  m':  oi::n'i:iae,  nr:  egregie  2  laeuol 
m';  b'go,  m^  lvn«>  3  utriuKi:}  leuoj  m' :  inpraessionem,  m': 
inpressioncm  4  m':  ac,  nr  :  bacf  m':  npo  ualiM'ii,  m':  -ualeri 
t'm':  a-^endum,  nr':  aLn.»  dum*  ni':  deuoueant,  m':  deuoueâ 
5  m':  praoïcctam,  m':  praetextamf  m' :  motum,  m':  mentum 
•lexerta  6  m':  marus,  m':  mars*  ni':  diuinodensiles,  m': 
diui  iif)uensiles5  dii  indig^tes,  e  corr.  de  iJ  m':  corum,  m*: 
((iinrinii*  (lii((:  7  m';  p(»to  fer<)(|:  uti  pôp  romanum,  m' corr.  : 
romanoi  .pr.i  adiiciatis  8  pro  r.p.  quiritium  9  m':  praeca- 
tus,  nr  :  prccatus*  maturaeq:  •  insiliuitf  inmisit  10  uisu  12 


(I).  A  cv\  ondroit  on  marpo  m':  Vet'  mos  roraanor. 
l'I).  l'rulinbliMiirnt  il  y  avait:  quac. 
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quacumqjfesset]  estjfm^:  dubiae,  m':  dubie  13  dato  cohorti, 
corr.  de  datum  horti  14  rorarijfexpectabant. 

X,  1  manlius  m  corr.Jf m^:  cos,-  m-:  cons  3  tamquamjfali- 
quandiu5faut(l)  hebetassent  pellerent  ui  tamen  hostem  4  m^: 
aduersos,  m'^:  adiiersus  5  inprouisojfm^:  interiialla,  m^:  in 
interualla  7  omnis  minas  Jldeis,  puis  l'e  exp.  8  m^:  dubiae, 
m^:  dubie  9  menturnas  J]  m^  :  captam,  m^:  capta^jm^:  op- 
praessi,  m^:  oppressi  10  m^:  oppraessit,  m^  :  oppressitjf  ei] 
m*:  et,  m^:  ei  11  adiciendum  12  hostiajm^:  escedere,  m^: 
escendere  13  m^:  pure  faciet  qui  sese  deuouerit  uulcano 
arma  siue  cui  alii  diueo  (2)  uouere  uolet  huius  est  telo  quod 
stans  cons  praecatus  est  ;  m^  a  un  renvoi  après  le  mot  uolet, 
et  en  marge  :  siue  hostia  siue  quo  alio  uolet,  puis  huius  corr. 
en  ius  et  au-dessus  de  la  ligne,  entre  les  mots  telo  et  quod: 
su/|>,  puis  corr.  precatus  14  potzri,  i  corr.  de  r,}]  m^:  martis 
uouet  auribus,  m^  :  martis  uoue  taurilibus. 

XI,  1  omnes  2  expectato  3  ab  lauiniojjcoeptum]  ceptum, 
e  de  0  4  adlato  5  m^  :  uesci  m^  :  uescia  6  adfîrmando  7  m^  : 
hastatosq:  m^:  hastatos  8  adcisaey[m*:  proprius,  m^:  propiis 
Jfuulcos  9  expectantis  10  qui,  i  corr.  de  e  11  m'  :  côs,  m': 
colis y[sinum  essâ  menturnasqijfutrimq:  12  depulandos  13 
m*:  agros,  m^:  agrojfaddito  agro,  r  sur  gratt.  14  m^:  dro- 
dantem,  nr:  dodrantemjconpelerent  15  quot  annis,  t  corr. 
de  d  16  m^  :  ciuitus  rodata,  m^:  ciuitas  datajfm^:  ius|suspen- 
deret,  m":  ius|sas,  penderey[quodannis5fquadrigenos. 

XII,  1  m^:  prosolutis,  m^:  çsolutis  2  ostiensen  ardeatem, 
e  corr.  de  iffm^:  malius  côs,  m":  manlius  cons.jfexeqnijfdic- 
tatore|regestum  4  uictoriaeîfm^:  nobilis,  m":  nobilijfalterius 
corr.  de  alteris  J[côs  (3)  titius  aemilius  mamercinus  publilius 
philoneq:  6  m\-  in  dedicatione  accipie  te,  m":  in  deditione 
accipiente  7  tuebantur J[m*:  pedestinus,  m':  prenestinus  8 
m^:  q:uerbi,  m^:q:urbi9  m^:  cos,  m\-  cons  10  haud  dedito 
triumphz^m,  u  corr.  de  o  11  quoad,  d  corr.  de  t  12-13  nr  a 
rétabli  en  marge  les  mots  :  aduersus  rebellantes  latinos  dici 
iussit.  aemilius  tû  cui:  fasces  erant  coUegà  dictatorem{4), 


(l).  Correction  de  haud. 

(2).  M^  :  deo. 

(3).  M2  :  cons  puis:  philo'neq. 

(4).  Ces  mots  sont  écrits  sur  grattage.  Par  conséquent  déjà  m'  avait 
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omis  par  m'  à  cause  du  mot  dictatorem  qui  revient  deux  fois 
13  dixit  d'abord  barré  puis  les  barres  grattéesf  m':  magis 
cquitum,  m^  au-dessus  de  la  ligne  après  magis  a  écrit  :  t"  14 
m':  secundissimam,  m"':  ..mas^^m'  a  rétabli  au  bas  de  la 
page  les  mots:  aduersas  nobilitali  tulit.  unâ  ut  plebi,  omis  par 
m'  à  cause  des  mots  plebei  et  plébiscita  15  centuriatis,  i 
corr.  de  e  16  cum  eo  uontum  sit  ut  utrumq:  plobcum  etc.  17 
m'  :  actum,  m':  auctum. 

XIII,  1  lulio*  m':  maenio  côs,  m*:  -cous*  m':  «lim,  lu*:  ui 
2  iii,  iiianqu('5  "*' •  acri,  m":  agrij  lacessitus,  o  curr.  de  i4 
podaui,  d.  de  t.f  adiuti]  a<liunctif  penestini(|:f  m'  :  peuenere, 
m*:  poruo..  5  lanuuinosq:  corr.  de  lauinosq:J  Asturaej  satun; 
5  inprouiso  6  m':  maxime,  iir  :  maximecj:  quamquam  aecj:, 
111"':  -aeq:  7  camilu.v  //on,  s,  n  corr.  de  m5  cun])ulitf  m' : 
coepit,  nr:  cepit  8  latium,  t  de  c^  lu':  uic|torem,  nr:  ui|cto- 
rem  9  m':  praocopta,  nr'  corr.:  5>recepta5  honos,  h  corr.  de 
b  11  m':  belle,  m*:  boUo  12  m':  latinania,  m*:  latina  omnia 
5  m':  uim,  nr:  ui  14  ininortales*  ni':  non  si,  ni':  non  sit  16 
oboedientes  17  jjopulos,  o  corr.  de  uf  expectatifuioj  bene- 
fitio  18  coMsuleiidum  corr.  de  consulom  duni^  m*:  (juod  ob- 
timum,  nr:  opt.J  reiq:pub.  puis  roi(|:p. 

XIV,  1  si  de,  m^  a  oxp.  si  2  data,  aj.  au-dessus  de  la  ligne 
Ji  muniripibus,  c  sur  gratt.f  cum  ppr  5  totiensf  mûri,  r  corr. 
do  15  m':  iussitq:,  nr:  iussiq:  6  (juicis  corr.  de  quietisj  m': 
depraeliensus,  n»*:  ilepre..*!  assium]  passumf  m':  j)ersolutos, 
nr':  persolulo^  ni':  coepisset,  m':  ce..*  uincula  7  m':  anli(i:, 
m':  antiq:  8  m':  mari,  m^:  mare  10  concilia]  consilia^  n»*: 
caesa,  m*:  causaj  in':  fuis  nia,  m':  fuisset  uia  11  m':  condi- 
tionis(|:,  m**  corr.  t  en  c  12  <'Xtructum. 

X\  ,  1  peto  2  auruiH-i  tito  inanlio  coss'  3  educerent,  nt  sur 
gralt  •  adfertur  4  m':  profugosquao,  m'  corr.:  quef  aurun- 
cam  appellala  nioenia,  nr:  aurunca  etc,fm':  urbenniuac, 
nr:  urlxMncjue*  m':  delatam,  m*:  delelam  5  eâ  puis  eafdici 
corr.  i\o  (luci*  m':  iiiregillensis  (is  corr.  de  iis)  m*:  regil- 
lensis*  ni':  ortatorem.  m':  hort..  6  m':  ininde,  m':  indej 
m':  dixisset,  m*:  dixissentf  m' :  magistratum,  m':  niagislratu 


comblé  cette  lacune,  mais  peut-iHre  cette  première  restitution  était-elle 
fausse  et  a  dû  Mrc  corrigée  par  m'. 
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7  minitia  8  m^:  potestatem,  m-;  potestatejf  m*:  inditio,  m": 
indiciojf extra]  dextrajfm^:  statam,  m^:  stra..  9  m*:  annoq: 
publias,  m^:  .qrjfsulpitiojfm*:  tendente,  m^•  intendente. 

XVI,  1  caesonaejlm*:  nono,  m^:  nouo  2  m^:  aut,  m^: 
haud  3  totiens 5i  m* :  ad  causa,  m^:  aut..  4omni,  m  sur  gratt. 
Jfadnisijfm*:  cos,  nr:  cons  5  m*:  regulos,  m^:  regulusjf 
corui,  c  sur  gratt.  6  m*:  uctore  ea|,m^:  uictorelajfm*  :  coss, 
m'^:  conssjlagressus  9  neglegentiamy[uinculis5fdimisisset 
10  adgredereturjfm*:  imposi  calib;  m^:  inposito..  11m*: 
coss,  m^:  coilss,  les  deux  foisJl.sc.  aj.  après  au-dessus  Jf m*  : 
exprès,  m-:  expers  12  emiliumy[m*:  publium,  m^:  q.publium 
J[cons  13  ei  manque  5[  cales,  s  corr.  de  s  Jlmiliajf  deducende 
Jfcaesonem  duillium.t".  quintium. 

XVII,  1  m*:  exertu,  m^:  exercitu  2  conparatojfextrema,  a 
corr.  de  ujjm*:  dimicatori,  m":  dimicaturi Jf uidebantur,  a 
corr.  de  u  3  dictator,  r  aj.  après  5  m*:  cos,  m^:  cons  7  at- 
tulerunt,  1  corr.  de  bj[m*:  apad  gallus,  m':  apud  9  m*:  epi- 
resis,  m^:  epirensis(l)yfa  peste  11m*:  caesus,  m^:  censusjf 
metia5[addideruntq:p.  philo  12  accerrani, 

XVIII,  1  m*:  foedus,  m^  :  fedusJIm*:  intemporiae,  m":  in- 
temperiejf  m*  :  hamana,  m":  liu..y[m*:  cladio,  m^:  claudiojf 
C].t". JJm*:  coss,  m":  conss  2  m*:  faccum,  m":  falcumj[m*: 
uariae,  m":  uariejfm*:  côs,  m^-  consjfm*:  absumptos,  m": 
absumptù  3  m\*  auctorem,  m^:  ..rumj[m*:  abrogauerunt, 
m":  ...rï.  4  m*:  morerentur,  m^:  morre..y[m*:  atq:,  m^:  adq: 
Jf  publiée  5]  indicmm,  i  de  tjfm*:  ad  coss,  m^:  ad  co/iss,  n 
barré Jf or dinf^'^  is  corr.  6  m*:  quoquere,  m\*  co..  (2)  J[  m*: 
depraehendi,  m":  depre..(3)  7  m*:  recondita,  nr:  recundita 

8  patritiae utraq:  gestisjfm*:  abconfutante,  m^:  ad..î|iussae, 
m^:  lussae(?)  9  conloquendum  J)  conspectumy[m*:  aut,  m^: 
haudy|opotoJ|ipse  10  extemplo,  t  aj.  après  coup  11  de  be- 
neficiis5[eam,  ecorr.Jfm*:  uita,  m^:  uisa  12  m*  :  conputes, 
m^:  conpotes 5f  fuisse]  fecisse  13  quintilius  magistr«!^um,  les 
lettres  a,  t  barrées. 

XIX,  1  consul,  u  de  ojfm*:  fabra  terni,  m^  en  marge  :  fa- 


(1).  A  cet  endroit,  en  marge  m^  :  de  alexandro  epiri. 
(2).  De  même  plus  loin,  au  §  7  :  quoquentis  puis  coquentis. 
(3).  De  même  au  §  8  :  depraebensa  et  au  §  10  conpraehensae  corr. 
par  m-:  depre...,  conpre... 


brat;  2  pr'-f  oboedienter  3  m':  luisi.tum,  m':  missi  tuni  f 
m':  Ic^no,  ni"':  legatiof  non  o  coït.  4  belluni  aj.  par  m*  au- 
ilessus*  uitrubius  baccus^m':  disruto,  nr  :  dirnio  6  uitru- 
bio,  nec  aj.  au-dessus  7  aut  corr.  de  haudf  ni'  :  oxpectato, 
nr:  exportante f  m'  :  audatia,  m*  corr.:  c  8  et  ut*  ita  sur 
gratt.  5  ni'  :  inilitom,  m*:  milite  9  feroj  m'  :  fcrret.  ni':  ferme 
•  ni':  praedaquae,  nr  corr.  :  quof  in  corr.  de  m  10  uitrubio 
f  lu'  :  praecatuni,  m*:  pre..  J  uitrubiunif  non  patiani  funda- 
nos  11  Fundanis)  fundis^  inniemores  12  m':  côs,  m^:  cons 
5  .pr.   13  conlaudatis. 

XX,  2  uniquâ  3  ni' :  plutius,  ni*:  c.  plautiusj  conpararof 
prouintias*  et  aj.  au-dessus  5  m':  incendens,  nr  :  inccdons 
y  ni' :  ut  gallis,  m*:  a..  6  m'  :  ipsuni  se  inditionein  côs  cadu- 
couni(l)  praoferentis  perniisisse,  m^:  ...deditionein  coiis... 
pmisissef  m'  :  uitruuium  ((uae,  m*  corr.:  que  '*)  7  uitrubio 
51  m' :  pbiutius.  m-;  plaulium^  inpositof  triumpb//m,  u  corr.J 
accersit,  un  c  aj.  après*  carccrem  adseruari^  quoad,  d  de  t 
5Jm':  cos,  nr:  coris(3)  8  m':  liosonioni  sano,  ni*:  bona... 
sangof  m':  sanus,  m':  sangus  10  ni':  is,  m*:  hisj"  plautii, 
i  corr.  11  diis  innior..^  quid,  d  de  tf  m'  :  innnxiam  multitu- 
dinë,  nr' :  innoxia  niultitudine. 

XXI,  1  sese]  sej  ni':  iienuui,  m':  uinis>  m':  b^gatibus, 
m*:  legatis  f  conditionis  2  priuernaMt(»s  3  m':  foroci,  m*: 
ferociyini':  côs,  ni^  :  cons*  inpugnabantf  ni':  eligeret,  nr: 
elicorel  4  (luiil.  d  «le  t  6  niitior]  melior^  m'  :  c«ni(li//one,  nr 
corr.  c.  Ji  cnin  corr.  (b»  enini*  peniteat  7  paeata  sint  8  m': 
côs,  ni"  :  cons  11  ni'  :  axur,  nr' :  anxur. 

XXII,  1  ///signis,  in  aj.  au-dessus •  cornelio  scapula  corr. 
de  Cornélius  capula  2  Hernieoruml  segninoruni  3  m'  :  inter- 
praetarenlur,  nr  :  interpre..  4  m*:  iuditii,  nr:  ..ciij  ni':  tri- 
bunatnquae,  nr  corr.  :  que  5  urbibu.v,  s  sur  gratt.  f  ni'  :  ba- 
bitat,  m*  :  babitat  at*  erant  corr.  de  erat*  eu//oicam  origine 
u  corr.  en  b6  accolunt]  ac  uobintf  primo  insulas  enariani  et 
pitecusas  7  aiUiersus  ronianus*  m'  :  aduersos  romanum,  m*: 
aduersus  romanos  8  bMilubxi:^  ni'  :  côs,  m*:  consf  fecialibus 
•  m':    graegis.  nr:  graecis*  palepobtanis  9  m':   côs.s,   m': 

(l).  Le  priMiiuM'  c  ('(irroctKni. 

(2).  Au  roiiiiniMiciMniMit  du  .^  :  (  itrubiumq. 

(3).  De  mi^ine  au  îj  10. 
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conss Jf prouintiis  conparatisjfm^:  publio  euenerent,  m':  ..eue- 
nirent5[exercitus(l)  ânitibus  10  m^  :  defectio,  m^:  defec- 
tioni5finminentesyfoptumumy[m^:  côss,  m':  conss. 

XXIII,  1  publius  duo  milia  2  conpertum  Cornélius  dilec- 
tum  3  ab]  a  4  incusabant,  ant  corr.  de  at  JJ  neglegentius  5[ 
obicerentiir  6  uulscis,  1  corr.  Jfm^:  ad  se,  m^  :  ab  sejfcolo- 
niam  quae,  m^  corr.  :  que  y[inposuerint5f  appel |Iaeiit,  laent 
sur  gratt.  7  ab  his  8  amicos]  animos  JTm^  :  qui,  m"  :  quid  5f  sed 
corr.  10  m^:  uocassent,  m^  :  uocasset  Jf  m^  :  publilius,  m^: 
publius }[  nepolimq:  5[m^  :  praemeretur.  m^:  pre..  11  inmi- 
nentemjf  mûris,  u  corr.  Jf  in  aj.  au-dessus  Jjm^  :  haud  rërâ, 
m^  :  haud  e  rëp.  12  publius  Jf  rem  geret  13  corneli  J[ab]  ad 
14  m^  :  dis  quisionem,  nr  a  aj.  ti  au-dessus,  en  marge:  dis- 
quis;  15  m*  :  côs  oriente  nocte,  m^  :  côris..  (2)  J[priuatùue  16 
extarejjm^'  auspi^ium,  m^  corr.  :  c  17  m^:  aliaquae,  m^  corr. 
quejfm^:  nequicquam,  m^  :  nequiquam  J|  tandem]  tamenJI 
reditjjdecumusjf  m^  :  creatus,  m^  :  créât  J  petilium  anna- 
libus  corr.  de  amma.. 

XXIV,  1  m^:  alexandream,  m":  alexandramjf  dodoneiJ[ 
adfirmasse  2  m^:  acerusiam,  m":  ache...  Jfibi  corr.  de  ubi  3 
acherente(3)îjm^:  molossi,  defluentem  4  ut  ceterum  Jj  brutias 
5f  haeracleam  5[  brutiorum  acerinamjjmassepiorumjjm^  :  coe- 
pisset,  m":  ce...  Jfinlustres  5  haud  corr.  de  aut  Jf  inminente 
5f  brutiis  Jj  m*  :  tris  mu  (?)|tulos,  m^  :  tris|tumulos  JJ  ex  corr.  J[ 
incursionem  6  exules  7  m^  :  inundates,  m^  :  inundantes  Jf  inter- 
clusisse?2^,  n  aj.  aprèsj]  inprouiso5[m*  :  aduentum  adpri- 
munt",  m":  aduentu  opprimunt"  8  m^  :  exsulibus,  nr:  exu... 
9  m*  :  fer  medios,  m^  corr.  :  perîjcomminus  10  iter/  1 1  m^  : 
uibi,  m^:  ubijjm^:  subs|tititq:,  m":  sub|stititq:  12  m^  :  puris, 
m^:  pueris  13  quos]  quodjjrex,  x  aj.  au-dessus  J]  amnem 
corr.  de  ammemjjexul  14  inhérente  J]  exanime  corr.  de 
exammc  15  m*  :  incesseretur,  nr:  en  marge  incesser  ;  Jf  m*  : 
ulta,  m^  :  ultra  Jj inmixtaj]  m^  :  praecata,  m" :  pre...  Jf  captos, 
0  corr.  de  u  16  remissa,  e  corr.  de  o  18  quamquam. 

XXV,  1  hisdem  J]  m^  :  ate,  nr  :  ante  2  m*:  nouis,  m^:  noui 
3  fuerant  4  allifoe  callifoej]  aliusq:  corr.  de  aliisq:  J]  perue- 

(1).  Le  copiste  avait  écrit  d'abord  a  qu'il  a  corrigé  en  e  :  œxer... 

(2).  De  même  plus  loin. 

(3).  A  cet  endroit  m-^  en  marge  :  de  morte  alexandri  régis  epiri. 
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status  5  ï)roj)oref  intcTsoptis*"  m' :  foo(li<jra,  m*:  fo..*'iis] 
his  6  |)atiobantiir  et  5  uolii/,  t  cuit,  de  d^  ipsisf  in  manque 
8  /K>lanof]iio,  no  coït.*  expectabantf  m':  uasa,  m*:  iiisa  9 
nymfiiis^  m'  '•  communicato,  m'  en  marge  :  cômunic  ;  10  m'  : 
publiliiini,  111":  publiuin  11  ni':  uidebat  m*:  uideat'f  m': 
priuatum,  nr:  ...timf  Les  mots:  nec  petero  publiée  petere 
qà  pacisci,  ont  été  ajoutés  après  coup  sous  la  ligne  après  les 
mots  pacisci  quicq:'i  qui  précisément  finissent  la  page  83  recto 
12  inc(q)tum5  .pr.*  ïii'  *  quam<|uam  stultitiam,  m':  quamqua 
slullilia.   13  coniaudatus^  qnintius  tbr. 

XX\'I,  1  nvnifius*  m'  :  sineral,  nr  :  ..ret  2  lilus  missa  sur 
gratt.  3  nimphius^  inpodienle  sedulo|isatia  1)  imperio  tur- 
bans, m'  a  exp.  le  mot  imperio  puis  a  rétabli  en  marge  les 
mots:  aliis  alia  impcria5  cbarialaus  4  m':  a<luersam,  m': 
auer..  4  m'  :  u'uim  (le  ii  corr.),  m*:  uia^  m' ^  ferentem,  m': 
forento*  m'  :  foedior,  ni":  fcdior  5  m':  intennes,  nr:  inemies 
Jj  m'  :  rcdirct,  ni"  :  redierc  6  m'  :  quâ  liaec  prodito,  m':  ..itio 
5  digii/iis,  i  aj.  après  7  m'  :  «|Uos,  m':  quod*  domitos,  o  corr. 
de  u*  nenisset*  m':  nullo,  m*:  ullo. 

XXVII,  2  aliquanidiii^  in'  :  acc/pere,  i  corr.  en  ej  m':  pa- 
repolitanus,  nr:  pab;..*  adlatuni  4  m':  eucntumq:,  m':  euen- 
tuq:  5  ini)eHiqiio  6  m':  pra<'ti<)  adsciti,  nr  :  prelio  asciti  7 
m':  ingraoci,  nr:  ingredi  9  m':  mittuntur.  m*:  ..antur  10 
accipere  corr.  de  acciper  11  ni':  omnia.  nr:  omni^  utcorr. 
XXN'III,  1  plebi  2  Ml':  papirius.  1  aj.  par  m'^  publius^î 
forma(|uae5  poterat  3  Florem]  ut  lloremf  m':  cro<liti  ratus, 
m*:  ..iratus*  perlicore  adulescentem5  ni' ^  sermonem|cestio, 
m':  sermonc  inlcesto*  adspernabantur*^  aur^^s,  e  de  i^^idem- 
tideni  4  condirionis,  le  c  de  tj  ad  fer  ri  5  m':  conquaerens, 
m*:  conque. ,5  faeneratoris  6  ingo//s,  ncorr.J  m'  :  indignitate, 
m''  en  marge:  indignationej  r<y/idirionis,  les  lettres  c.  o,  n,  c 
cnrr.  7  m'  :  côss,  m^:  conss(2j5  senatu///,  m  de  s  8  inpoten- 
temj  uinculnm^  lu' :  liu^erot.  m':  liit-ret •  conpcdibus  9  m': 
nec  sii)i,  m*:  nexi. 

XXI \.  2  m'  :  scaeuae.  m':  scaeue*  u/sa.  i  corr.  3  (luam- 
quam  nouff,  a  corr.  de  e^  m':  nec|lectamq:,  m':  neg|etc.5! 


(1).  Ce  mot  parait  avoir  été  olTacé  par  le  copiste  mi^mc. 
(2).  De  nu'^nie  nu  ?i  8. 
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inpimitasjf  concire^z^,  et  corr.  en  ent  4  au  haut  de  la  page  on 
a  rétabli  les  mots:  sànitib:  par  marsi  peligniq:  et  mar,  omis 
par  m^  dans  le  texte  qui  porte:  abunde  rucinijfm^  :  adtin- 
geretur  omes,  m^:  ..omnesjfm^  ab  utro,  m^:  ea  bruto  7  m^  : 
funium,  m^:  fînium  8  cossyfinpositajfinplicitum  9  m^:  quoq:, 
m-:  quo.q:y[rutilianus  11  m^  :  uestinis,  m^:  bestinis  12  in- 
cruente(l)  13  m^:  catenam,  puis  un  u  au-dessus  de  Ta  qui  a 
été  gratté,  m-  en  marge:  cuti:}] a]  aut  14  m^:  arguerant,  nr: 
arcuerant. 

XXX,  1  gestumesset  2  m*:  appulario,  m'':  apuUarioffm^: 
consererat,  m^:  consereret  3  m*:  fabius,  m^:  q.  fabiusjfcon- 
perissetjfesse]  m*:  êé,  exp.  par  m'  4  adulescensjfm^  occati- 
onem,  m^:  occasionejfumbriniumjfm^:  uacant,  nr:  uocant 
5  quod  si  adfuisset  6  m':  aliquoties,  m^:  ..ensjf après  le  mot 
calcarib:  qui  termine  la  ligne  on  a  écrit:  ut  sustinerieos  nul- 
la  uis(2)  7  miliajf  conlatay[m*:  regem  egregiae,  m^:  rem 
egregiejjannalib:  corr.  de  amna..  11  m*:  Cumuero,  m':  tum 
uerojjm*:  amasgistro,  s  exp.J  inpunejjm*  :  spraetum,  m": 
spre..  13  praecucurrerantyfm*  :  penae,  m":  poenaej^m*  : 
paeneurbis,  m^  corr.:  uerbis. 

XXXI,  1  m*:  inpotenti,  m"  en  marge:  impôt;  2  inuidiam 
Jjm*  :  res  prae  egregiae,  m-  :  res  p.  egregie}} posset,  e  de  iJIm*: 
esset  in,  m':  esse  3  tamquamy[m*:  inuidiam,  m^:  ..diaj[in- 
pedire  4  m*:  absenté,  puis  absente Jjm^  :  ad  aegre,  m^:  id..î[ 
m*:  quod  se  fabius,  m^:  fabius Jfaccensus  5  si,  s  corr.  de  tjf 
m*:  fuer  marsquae,  m^:  fer  marsq:  J[deuictis,  i  de  ujfrëïp  6 
magistro  o  corr.  de  umjjm*:  possint,  nr:  possit  7  tamquam 
5fm':  summâ,  puis  summajj  extinxisset  9  m*:  fide,  m^:  fîdei. 

XXXII,  1  m*:  clamorem,  m^:  clamor,e5fm*:  classiquoq: 
m^  :  classicoq:  2  m^:  fabium,  m^  a  aj.  qjftribu^zal,  n  corr.  3 
m*:  dictator,  en  marge:  dictatorjjm*:  hisdëauspitiis,  m^:  is- 
dë...  4  m^  :  auspitis,  nr:  auspiciis^jdiis  5  inpedimentojjm^ 
m':  mterpraetationem,  i,  n  corr.  m':  interpre..  7  aduers?/s, 
u  corr.  do  i  8  ad/  haec  quae  interrogatus  ë  respondeatjf mit- 
tas]  m^:  mitatur,  m^:  mitât  9  singula(3)  quae,  avec  l'indic.  de 
lire  quae  singulajfm*:  quaereretur,  m^:  que..  10  tum]  tune 

(1).  On  avait  corrigé  iiigruente,  puis  de  nouveau  incruente. 

(2).  Le  mot  permisit  manque. 

(3).  Le  mot  singula  a  été  barré  puis  les  barres  grattées]. 
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11  iinplorans,  m  corr.  de  nf  ultima''  iain  12  oculis.  s  aj. 
apn'^s  coup^  m':  no,  nr:  nou  13  m':  ^lohus,  nr:  glomus  14 
(piietum  corr.  de  qiiitiunf  m'  :  différent,  m*:  diffiTct  15  adu- 
loscontiamf  m' :  iniungeret,  m*  en  marge:  inureret  16  m': 
causam,  m*:  causa  17  ni'  :  uitio  nersurum,  m*  en  marge:  uitio 
uersii^  m':  occatus,  m*:  occocatus  18  darcq:f  in  fabium. 

XXXIII,  1  m':  tribunalibus,  m*:  iribnnali  2  ni':  tcmptato 
praestropi/u,  t  corr.  de  d,  m*  aaj.  cû  au-dessus  3  ni':  adfir- 
maret,  nr:  ..rentf  contentione]  conuentiono  4  m' :  et  patrem, 
m':  et  patrof  m':  comquaerorotur,  m*:  conque. .fies  mots: 
diclatoris  repente  strcpitus  ante  ruriâ.  omis  par  m',  ont  été 
ôcrils  on  marge  par  in"  5  infessus*  conporitf  m':  itérai,  m*: 
itorata  6  inniitis  7  m':  i)^r,  m*:  pK  8  polloicjuae,  m'  corr.: 
(|Uo  9  m':  contiononi  itur  quod  le  d  bariv  puis  au-dessus, 
probablonKMil,  ni^  a  écrit  ti  pour  faire:  mititur^  m':  e(|uitus 
escendisset,  et  corr.  de  ent,  nr  :  equitû  etc.  11  papiri  13  la- 
qua 5  interesset  14  (luintiiini  •  niinutium  5  saeuisset  •  m': 
côss,  ni':  conss  15  fodissimo  16  ni':  liabisse,  nr:  habuisset 


f 


ol 


litiono^  ni':  doligeret,  m^:  deligorit  17  potaestas,  de  po- 
tastasj  quidam  unnpianifamisisissentî  m'  :  militaret,  m':  mul- 
tarot^  ni':  oapito  an([uisitum,  m'en  marge»:  anquisit:  oapite 
■  niiliim  18  pir.  19  m':  amisisissont,  nr:  amisissentf  m' : 
c\sutus,  ni":  (»\ulus*  nr  a  rétabli  on  marge  les  mots:  quo(l) 
ultra  ira  niolontianni:  oi  :  excessuram(2j  fuisse/  (le  t  sur 
gratt.),  omis  par  m'  20  proptorq:  q  corr.  de  que(?  f'  gratula- 
tioni/viis,  1)  mrr.  21  ("iinKi:^  an;  corr.  de  aeref  .pr.  intuonto 
•m':  aiil.  m*:  haud^  ^duocatos,  o  corr.  <lo  u,  a  d'abord 
liarn»  puis  la  barro  grattoo  22  ni':  qun  id  corr.  do  quid  23 
conploxus. 

XXX  I\'.  2.  pr.f  ma//liana  n  corr.  do  m  3  m'  :  spraeto.  m*: 
sprcto^  tam(|uam  4  (»dictnml  dictuni  5  in  sua;w  in  potestate, 
Tm  oxp.  ot  barrô^  m'  :  diminulurum.  nr  :  iuro  diminuturum  6 
optar(\  p.  i\o  b.  dictatnrcMu  ot  ius^  m'  :  oxtingunt.  m*:  extin- 
guat  7  noquitjuam*  conlurioni^  consuli.v  s  barro  puis  la  barro 
grattôo  do  momo  (\\\o  l's  tinal  do  dictatoris  8  «on  edicta.  m 
corr.    9   orraront  inmemores'  m'  :    licontias    solauase    ubi 


(1).  .\i)ivs  on  a  fait:  quod. 

(2).  Paborii  on  avait  érrit  cxrcssurâm. 
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uelut,  nr:  licentia  sola  ubi  iielint  10  nec]  neîim^:  interdiu 
nocte,  m^  en  marge:  int"  diu  noct;y[iussu  manquey[m*  et  pro, 
m^  :  pro  11  m^  :  et  tribuni,  m^  :  tribuni  5[  m^  :  prae  licentia 
quae(?),  m":  pro  licentia.q.y[obicite. 

XXXV,  1  m^  :  suam  iam  uicem  niagis  anxios,  m^  en  marge  : 
suâ  uicë  .a.  Jf }[  .pr.  2  m'  :  adulescentiaequae(?),  m^  corr.  :  q. 
puis  les  mots  :  fabii  daret  satis  cû  poenarû  dédisse,  ont  été  ré- 
tablis en  marge  3  adulescens  4  m^  :  an  uUa,  m^:  ac  nuUaJf 
m^  :  esset,  m^  :  essent  5  m*:  fabius,  m^  :  q.  fabius  J[pr.  51 
precarium,  e  corr.Jm^:  ferente,  m^  :  ferenti  6  m^  :  uiuae 
quinte  fabi/(l),  nr  :  uiue  etc.Jfni^  :  exinsultabas,  m^:  exsul.. 
Jfm*:  uiues,  nr  :  uiue  7  .pf .  J]  docimenti  8  digressus  9  m^  : 
aut,  m"  :  haud  Jj  periculoq:  Jj  supplitio  Jl  adulescentis  10  ita 
manque îjm^:  quotiescumq:  m^ :  quotiens..  Jfrecessit  Jf  cete- 
ris  in  oculisjf  eratq:  12  m^  :  dictatore,  m^  :  a  dict..  î[inpla- 
cabilisq:  Jf  .pr. 

XXXVI,  1  in  castris  2  laetus  corr.  de  lattus  m^  :  uenisset, 
m^  :  uenisseffm^  :  parui  faci///(2)|entes,  l'n  élargi  et  on  con- 
tinue à  espacer  l'écriture  jusqu'à  la  fin  de  la  page  91  (recto). 
Au  commenc.  de  la  page  91  \°,  on  lit:  //////  quia (3)  duxit 
praedae  spes  etc.  3  m^  :  dubie,  m':  dubio  4  aciem  loco  5  in- 
geniùmjfcomitati  6  singulosque]  singulosjfhaberet  7  dexter 
8  m^  :  exercito,  m^:  exercitujjcongressus]  congressus  estjf 
fueri^^  t  corr.  9  nec  insidiis  10  edixerat,  i  corr.  de  ujfm^  : 
magis  quam  publicam  quâ  priuatim  conpendium,  m"  :  magis 
publica  quâ  priuatum  etc.  11  m^:  subactis,  m^:  subactijf 
m*  :  a  dictatore  peteret,  nr  :  ab  dictatore  petierejfm^  :  annum, 
m^:  annuumjjdarent,  n  corr.  12  m^  :  fide,  m":  fidei. 

XXXVII,  1  m'  :  côs,  m^  :  cônss  2  condic^onibus  (4)  ageba- 
tur  induciasy[m'  :  retullerunt,  m~  :  retule..  Jfm*  :  perrecti,  nr: 
arrecti  3  sulpicio,  c  corr.  de  tj]  aulumjfm^  :  côss  m^:  conssJ[ 
sulpitio,  m^  :  sulpicio  4  inlatum  5  facit,  it  corr.  Jj  ab]  aj]  inlata 
8  Flauius]  fabius5f  quod]  quorum  Jpriuaernatesq:,  e  corr.  de  i 
y|m^:  populos  r,  m^  :  populo  f  9  circuit  Jfm*:  omnibui',  m^: 
omniù  11  antiquarun^^  n.  t  corr.  de  m  12  aetatem,  e  corr.J] 


(1).  Probablement  fabii. 

(2).  Probablement  :  ent, 

(3).  M^  qua.  Les  lettres  grattées  ne  sont  plus  visibles. 

(4).  Le  c.  corr.  de  t. 
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m':    candidalû   forme  datuni    papiriam    ferme  solitum,   m': 
...fere  solitiim. 

XXXVIII,  1  m':  insequenli.  |  Anno  fabi"»,  m  :  iu^<equenti 
an|no  q.  faliio^ni':  côs,  m*:  cous  f  A]  ;  aulii^f  praetio  2 
tainquainf  abesset,  t  aj.  après  coup  3  adpelel)al*  lu' :  moni- 
iiienta.  iir:  muni..  4  m':  propriorem,  m*:  propioremf  ne,  n 
corr.  5  ni' :  instituit.  nr:  institit  6  m':  praemendoque,  m': 
prc.f  adsecutusj  urguebat  7  m':  circumfunso,  nr:  circuin- 
fuso  5  ni' :  fiiiiil,  m':  fi<'ri  8  inpedimentisf  pares  corr.  de 
patres  ^)  9  ni':  censum,  m^:  cessumf  m':  fiigentes,  m*:  fu- 
gientes  lOaliquandiuf  m'  :  et  hereulae,  m*:  et  hercule f  con- 
cursiim  11  (puisque]  quisquis'm':  obnoxiw,  l'i  barré,  l's 
gratté  •  noctem]  notoni  12  m':  praeuecta,  m':  prouectaf  in- 
porlimcnta  13  adtulil^ni':  esse,  m^:  sesef  furtunasq.  le  (j 
cxp.  14  ni':  fabii,  nr:  fabif  m':  equitem  ommissam.  m*: 
(Mjuite  oniissam  î  ni' :  impediti,  m*:  lnpe..f  inpedimentis  15 
adgredcre*  se  equosque]  m':  et  quosq:,  m':  equosq:  16  m': 
his  pugna,  nr  :  pugna. 

XXX IX,  1  m':  qualisquae,  nr:  (pialisque^  inpeditos(|:  2 
\u  :  eus  ternatorumq:  nr:  consster..  3  m':  equitatum,  nr: 
e(iuitatnf  paululum  al/is,  i  cxp.  4  ni'  :  ut  samnitium,  m*  corr.: 
et..  5  m':  hoster,  m*:  hostes  6  m':  ut  exilla,  m':  nexilla  7 
ni':  qnani  si(  uini  integrie|castris  sinum  etc.,  nr:  quam  si- 
<iim  integrije  caslris  signum  etc.]  9  caecidit^l,  ab  e(|uites, 
m- corr.  :  (V|uite  10  m':  dois,  nr:  diis  11  m'  :  praobeat,  m*: 
prol)oant*  m' :  Andiobant<i:  nr:  Aude..  12  papif  m':  dubiae, 
m*:  dubio*  m':  iiidicianiin.  nr:  induciarumf  referrr,  e  corr. 
do  i  13  Ml':  dod(>tur,  nr  :  dederetur*  m' :  captiuitq:  m':  cap- 
tiui(j:  14  suAtraxit,  lo  i)  corr.  do  p  15  ni'  :  dictatores  trium- 
pliauit,  nr:  diolator  ex. se.  triuni..  16  m':  coss,  m':  conssf 
ni':  (riumpliasset,  m':  triumpliasse. 

XL.  2  inplicitus*  m'*  sig|num,  m':  si|gnuni  3  m':  liaud 
roin,  m'':  aut..  4  falsisri:*  famiîia*  falloiito  niondario.  c 
corr.  d(»  i  5  /Uis.  i  corr.  de  sj  exlat. 

LiVKi:  IX.  -  -  1.1  Los  (bnix  premières  lignes  ayant  été  grat- 
tées, le  paragraphe  commcmce  par  les  mots:  tito  ueturio  ca- 

(I).  De  mùnio  ù  la  lin  du  ]iara.irr:iphe :  cccidit. 
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luino  etc.  2  m*:  heramni.f.,  m^:  heremni.f.  4  m':  quib: 
cumq:dis,  m^:  ..diisyjiis]  m*:  is,  m':  his  5  m^:  potunt,  m'': 
potuit  6  m^  :  prae|functos,  m^:  per|functosî[paenes  7  diis  8 
m^:  inopia,  m^:  inopi.atjfm^  :  praecabor,  m":  pre..  9  adcu- 
mulatae  11  m^'  sed  quam  propiis,  m^:  sit  quam  propitiisy[ 
diis  les  deux  fois. 

II,  1  m^:  exercitus,  m^:  exercitu  y[  m*  :  occultissime  du/cit 
locat,  ducit  exp.  et  l'indication  de  lire:  occultissime  locat. 
m^  a  de  nouveau  rétabli  ducit  2  m^:  ibi,  m^:  ubi  3  m^:  cir- 
cumsedere,  m":  circumsi..îfabesse]  adesse^jm':  ut,  m^:  ui  4 
iam  is  r2/mor,  u  corr.  5  quin]  quij[qua]  qui  6  m^  :  matris, 
m^:  maris y|m^:  quamto,  m^:  quantojfm^:  gaudinas,  m^:  ca.. 

7  m^  :  locus  est.  |  Altus,  nr  :  locis  est  sal|tus  8  aut  eadem, 
t  corr.  de  djfni*:  impedioremq:,  m-*,  impeditioremq:  9  m^  : 
remisse  agmine  cvm  etc.,  cum  a  été  aj.  après  au-dessus  de  la 
ligne,  et  puis  un  renvoi  en  marge  par  m^:  q^mjfsepta  deiec- 
iws,  l's  barré  et  exp.Jf obiacentem  molemjjpraesidiz^m,  u 
corr.  de  a  10  m^:  quam,  m"  corr.:  quajjm^:  pergant,  m^: 
perguntjfea  quoq:  11  conpotemjfinmobiles  12  quamquam 
13m^:  nullo,  m":  uUo  15  es^et,  s  corr. }[  dii  inmortales. 

III,  1  m':  quaerentes,  m^:  que..y[alius  per  aduersam  mon- 
tium  2  m^  :  peraenere,  m^  :  peruenire  2  m^:  uincimus,  m^: 
iiicimusffra^:  aequata  plena,  m^:  aequa  et  plana  3  inmine- 
buntjjueniesjfm^  :  confident,  m^:  conficiet  4  m^:  inmemore, 
m^:  inmemor  5  m':  grauius,  m'":  grauis  Jfadfectojfm' :  ani- 
mis,  m^:  animi  6  m':  clausus  esset  exercitus  romanz/s  (u 
corr.  en  o),  m^corr.  :  esse,  puis  tous  les  s  finaux  ont  été  exp. 
et  au-dessus  des  u  on  a  ajouté  des  petits  traits  pour  faire  um. 
Cette  dernière  corr.  paraît  avoir  été  faite  par  m^  7  spraeta 

8  quamquam  51 /jatris,  p  corr.  de  sjfadfectoîjm':  in  conci- 
lium  uocaret,  m^  en  marge  :  in  csiliù  acciret  9  m*  :  dicitur, 
m^:  ducitury[in  conciliumJI  adiceret  10  obtimumy]m^:  annis 
sis,  m^:  ammissisj]  m^  :  exercitibus  duobus,  puis  Tindication 
d'intervertir  l'ordre  des  mots Jf esset  manque Jm^:  referre, 
m^*  differre  11  m^:  percimctando  exequirent,  m^:  ..  exqui- 
rerentjm^:  legesihis,  nr:  legeshisjjuictes,  i  corr.  de  ujjin- 
ponerentur  13  uiuet  e  corr.  de  ajfnec]  neq:. 

IV,  1  m^:  ne  utab,  m^:  neutra  2  inpetrarent  3  conditiones 
51  m^:  ac  uictoribus,  m":  a  uicto..  4  decederetur,  e  corr.  de  i 
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•  m'  :  I  .Deinde,  m*:  1  inde*^  faodero  5  condicionibus,  c  de  t 
6  tantus  omis  par  m*  a  été  aj.  par  m*  au-dessus •■adpetendam 
esse  7  tuin  8  m':  pernitiae,  m*:  perniciae  9  illi^  ut,  s  aj. 
après  coup  10  m':  patriam,  nr:  patria*  pôrf  logionibus- 
quae,  m':  ..que*  me  inmittere  11  quicciti/V/ rolmanorum,  les 
lettres  i,  d,  r,  o  sur  gratt.  13  inbellisf  m':  au  hau  holis, 
m':  an  a  ueiisf  ni':  implorabant,  nr  :  implorabunt  14  frda 
15  ignominiae  16  (juantacunui:  5  ni':  nuMlii,  m*:  nediif  ui': 
côss,  m':  conss(l)5  m'  :  maioresvae  ^^2)  nri,  vac  barré  par  m*. 

V,  1  conloquium  f  solenini  3  precatione]  praedatione*  fe- 
cialibus  4  extant,  plus  loin  de  mrMue:  extarent  5  etiam  ac 
équités  6  ab  bis  7  m'  :  misses,  exp.  par  nr  (pii  a  écrit  au- 
dessus  :  lapsos(3)  8  m':  corpiora,  nr':  corpora  9  fedif  ad] 
ac  11  qu<//;/^]; /^raeceperant,  les  lettres:  a,  m,  q.  p,  r.  sur 
gratt.  13  id  manque  J'  m*:  exsecrandedendos  lacerandos  cen- 
suerant,  m":  exécrantes  dedendos  lacerandosq:  etc  14  cnn- 
dirionis,  c  corr.  d<'  t  f  m'  :  spoculo,  m^  :  spectaculo. 

VI,  2  unlt//s  us  (le  is  3  aspicoro  8  adloquia*  adtollereut 
9  m':  adeos  u:i>  nuicrorcm,  nr' :  aden  su.p  meroremf  cootus, 
0  de  uf  cogebant  1 1  })ercunctantii)usy  abiectiores  12  iacere] 
taceref'm'  :  oI)latosq:,  nr'  :  abla.-f  non  reddere  salutem.  Non 
salutantibus  dare  responsumf  tamquam  •  missi)  emissi. 

VII,  2  m':  nlilius  calauius  «mi  lilius.  m':  oHlius.a.alauius 
etc.  3  obstinatû,  s  aj.  après  coupj  solaciaf  animo  4  aut  ro- 
mana,  m*:  baud..,  puis  de  nouveau  rétabli:  aut  f  broui,  i  sur 
gi-atl.  5  nl)icuni(|:  6  otiam]  et  7  ceptusj  fedo  8  a//roi,  u 
cori'.  9  ////ctoribns,  au  sur  gratt.  •  toctis//^,  no  c«>rr.  10  tam- 
quain  11  m':  abdcrunf.  m^  :  abdiderunt •  ni' :  p<»stremo, 
m"^  :  postiM'of  aspicere  12  m':  côss,  m":  conssf' magistratu. 
g  corr. y  m'  :  expraessum,  m'  :  expre..  13  dixorunt  .p.  aenii- 
linm  pelum  14  m'  :  sulTi'ctn,  nr  :  snlîecti^  Flaccus]  llactusj^  te- 
del)atj  in' :  magistratum.  m^:  ..tuum  15  interregesq:  fabius 
etc. 5  ni'  :  publilinm,  m*:  (i:publiliumy  m'  :  aetatem  po|testate, 
m':  ea  teni|pestate. 


(I).  De  mi^'ine  un  peu  plus  loin  au  commencement  du  chap.  V  et  plus 
loin  V.  r,  ot  V,  i:i. 

(2).  Peut  rtre  lo  copiste  avait-il  sous  les  yeux  vestri. 

(II).  M  '  a  rétabli  Je  nouveau  :  mi.ssos  pour  le  conformer  aux  autres 
mss.  P.  KIocl).  etc. 
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VIII,  1  ineruntyi  retulerunt  2  et  publiusj[m':  postumii, 
m^  :  postumi  3  m^  :  aut  subignarus,  m\-  haud  su  ignarusjf 
m^  :  côs,  m^:  côris(I)y[m^:  excUaium,  les  lettres  t,  a  exp.  puis 
les  points  effacés  Jf  tamquam  les  deux  fois  Jf  quâ  les  deux  fois 
4  retulistis  les  deux  foisjl/ïecessitatiumq:  n  corr.  y[  m^  :  a  le- 
gionibus,  m^:  an  le..î|m':  perpercerim,  ra^:  peper..  5  .psr. 
6  perfectiales  5f  m^  :  exsoluamus,  m^  :  exoL.  7  m^  :  in  dedi- 
tionem  nostra,  m^:  ..  nostram  8  dii  inmortales  Jf  m^  :  praecor- 
quaesoquae,  m^:  precor  quaesoque  10  m'  :  cum  samni  te  ger 
bellû,  m^  :  samnite,  et  en  marge  le  renvoi  :  gerere,  les  lettres: 
g,  e,  r  étant  barrées  (2)  11  faedae  13  cum  omnes  écrit  sur 
gratt.5f  temptata  15  .pr.J  posse]  m*  :  posset,  m^  :  possent. 

IX,  1  m^:  salua  religione,  nr  en  marge  :  re  pour  faire  sa- 
luare  2  m^  :  habeat,  m^:  habeant  3  religionem  J]  zgnoret,  i 
corr.  4  m^  :  infîcias|se  .ôpc.tam  sponsores  quam,  m^  :  infîcias 
eo|.pc.  tam  etc..  ^ssmcta  a  corr.  de  us  5  m^  :  quam,  m^:  qua 
Jf  m^  :  expraesserunt,  m":  exprès..  y[m^  :  psr,  effacé  par  m^  qui 
a  écrit  au-dessus  :  pmr  6  omitto,  corr.  de  ommittoy[m^:  De- 
ditionem,  m^  :  d/editionemjf  m^  :  spondissemus,  m^  :  spopon.. 
5fm^:  si  meliora,  m'^:  di..  7  uincuiumy[in  quo  obligari  8  m*: 
coss,  m^:  conss  9  sponderim,  m^:  spopon..  J[esset,  e  corr.  de 
iy[nec  10  dii  inmortales  11  quacumq:  condicione,  c  corr.  de 
t  12  sana,  omis  par  m*,  a  été  aj.  au-dessus  par  m^Jfaccer- 
serunt  13  m':  inter,  m'":  iter^jindutiis,  iis  corr.  de  usjfad- 
ferentj[m^:  spondissemus,  m^:  spopon..  de  même  au  §  14 
14  laetiores 5f nequiquam  16  m*:  qui  cum  populorum  roma- 
norù,  m^:  quid  cum  populo  romanoJHostis,  i  corr.  de  eij[ 
ciuem]  que  17  m^:  nobiscum,  m'^  :  uobiscumjm*:  mandatis, 
m-*,  mandastisj  m':  legistis,  m':  egistis  19  /////(3)|  quod  ad, 
écrit  sur  gratt.Jlm':  et  quosq:,  m":  quosq:  J[uilia  et  baecjf 
sponsionis. 

X,  1  cetero5,  os  corr.  de  um  2  m':  dicendi,  m":  ducendi 
Jfadfulsisse  3  m^:  decii,  m^:  .p.  decii  4  et  hostium,  et  corr. 
de  ad  5  umquam  6  ^/ilectus,  d  corr.  7  m^:  fatiales,  m":  fe.. 
î[uerecundiamj]  adduccs  8  fetiah^  eVa,  les  lettres  i,  s,  i,  tsur 

(1).  De  môme  plus  loin  au  paragraphe  8. 

(2).  Une  autre  main  avait  déjà  corrigé  et  complété  les  mots  en  ajou- 
tant au-dessus  de  la  ligne  ce  qui  manquait. 
(3).  On  aperçoit  le  mot  haec. 
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gratt.  9  m'  :  iniussu  pro  pi*  quaerit  foedus,  m':  iniussu  pr  qui- 
ntes fuedus  10  feciali*  m':  cenu,  nr:  genuf  ni':  uim,  iir:  ui 
fm':  ciiiein  rô  esse,  m*:  ciuem  esse. 

XI,  2  m':  spiirii  m':  spuri^^pro  lus 3  m'  :  qui  tecumcapiiuic- 
tori,  nr':  qui  tcicaptnni  etc.*  .pôP.f  s(^ptao4  conlocjulunif  tune 
sponsio  5  m':  a  fortuna,  ni*:  ea  fur..  5  n»*{'  pr  coss  sponsio- 
neni  nue  nus  tidiMu  pr  etc.  6  nuniquanine5  ui' :  pursinne.  nr: 
porsennef  furtuf  m':  subduxistitis,  m*:  subduxistist^m' :  re- 
«leniisistis,  nr  :  rcdeniistis  7  pepej^^istis^  m' :  inponistis,  m': 
inponitis  8  .pr.  •  ceriniuniis  9  lius;  liusli5  ui' :  cornelii,  ni': 
curnelif  faetiales  10  in  ci|ciuitate  obluctam  sponsione  etc.  J 
diis  11  Iccialoni  •  dii*  ni':  f»t  samnit^'ui,  nr  :  et  a  samnite 
13  /  licloi-,  i  aj.  après  cuup^  m':  haboant,  ni":  abcantf  m': 
inuiulali  dodicîrunt.  m' :  inuiulata  redierunt. 

XII,  1  su/x'iba,  p  curr.  de  b^  boliwni.  u  corr. f  oniniaq: 
quacdoindc  uonoruntf  nequi(|uam  2  ni':  quaes,  ni*:  c^naoy* 
nia  maïKjUO  5  necupinato,  u  cuit,  de  \\\  inde/(l  |nui  tuus  6 
m':  ({uanidiu,  m*:  quani  aliq'ndiu*  m':  aequain  et  quia  ex- 
tectis  etc.,  ni'  en  marge  le  renvoi  :  .p  aris  ac  focis  dimicabat' 
(M  (luia  <*x  tectis.  Puis  les  mots:  ex  tectis,  effacés 5^  in  bellis 
Jl  sustin/aMv///t  les  lettres:  u,  u,  n  sur  i,n-att.  7  haijJtui'uniÇ 
po.suisset  s  corr.  de  t  8  m'  :  pertinatior,  m*  :  pertinaciorf  m': 
audatia,  m*:  audacia*  nequi(iuani  9  m':  cn>.  m*:  côîïsj| 
pruuinliasj  m' :  lueriani,  m':  luce..^  publius  10  m':  inle- 
ri|m.  nr  :  intorI|/  11  ubtinnnn*  m':  transigere,  nr  :  transirc 

5  piibli/in,  I  curr.  dr  c. 

XIII,  1  m':  publilius,  m*:  i)ublius*  adloquendos  2  abi- 
ciunl  5  perculit  ubi,  ni^  corr.  :  ibi  6  cos.st^  .pp.  7  contemptu 
9  sul)peditabantur  10  imgnareetobsessisfl  cossfini' :  uictor, 
\\\".  uictorejm':  samnitiuni,  nr  :  samnitib:  11  publii  •[ 
uagus]  uacuus. 

XI\'.  1  m':  utrosq:,  m':  utrisq:  2  m':  legione,  m*:  lega- 
tionej  ni':  collegas,  m":  C(dlegaJ  conlocutus  3  adsolentj 
eKpfMianfos  4  m':  egregiae  actoribus  diis,  m':  egregie  aucto.. 

6  ferre*  iiij)utens  7  (|Uodcumq:  f  m'  :  fuerat,  m*  :  ferai  8  ac- 
ciperenl*  ni'  :  adcMint,  nr  :  aiunt^  eanr  ea  9  m'  :  partilis|.sTn- 
piis,  l's  (»xp.  ri  ban.'*  m'  :  rynlceralus,  m'en  marg»^  :  exulr; 

flV  rVtait  un  m. 


-si- 
lo ubi  a  été  aj.  au-dessus  par  m"  11  m^  :  inpuberes,  m^:  in- 
pubes  12  ac  minis]  agminis  14  in  hostis  J|  praepedissent  15 
m':   perderet,    m^  :  perdere  Jf  obtantes   16  m^  :  laetariquae, 
m^  :  laetarique  }[  m^  :  saluos,  m^  :  salus. 

XV,  1  m*  :  praemerent,  m^  :  pre..5[m^  :  dubiae,  m"  :  dubie 
J[  temptarentur  2  publius  cossjf  m*  :  conditionibus,  m^  :  con- 
dici..  3  ad  coss  4  hisj|erenni  5  inbellem  Jf  m^  :  relinquae- 
rent,  m^  :  relinque..  6  inlatam  7  inilia5[m*:  missa,  m^  : 
amissa  8  m^  :  aut,  m^  :  haudjf  .pr.Jfherenni.f.  9  m^  :  omis- 
soq:,  m^:  missoq:  5[mâgn  (1)  equitû  11  m^  :  cumq:  aulio, 
m^  :  cum.q:  aulojfm^  :  luceriam,  m^  :  luceriaejf  mugilanus. 

XVI,  1  m^  :  aulius,  i  barré  puis  la  barre  effacée  îjm^:  fren- 
tanis,  m^  :  ferentanis  3  satricae  Jf  inlatis  J[  m^  :  infectum,  m^  : 
iniectum  4  m^  :  exsequentur,  m^  :  exequuntur  5[  coss  Jf  crede- 
rent  Jjadlaturosjfisdem  5  sineret  et  ad  suos  6  m*  :  dum  hae 
factiones,  m^  :  duae  factiones  Jf  er^nt,  a  corr.  de  uj[m^: 
utriusq:,  m^  :  utrisq:  7  excussurumjfm^:  esse  enuntiare,  m^: 
nuntiarey[m^:  portam,  m':  porta  8  erat,  at  corr.  de  ant  (?)5f 
consulibusJ[clam  nocte  in  urbem  9  m^  :  necopinatum  praes- 
sum,  m^  :  necopinato  obpressum  10  conperitjfinposito  12 
m^:  dubiae,  m^:  dubie  13  uictorisq:  (2)5fferunt  et  seu  uirium 
ui  seu  exercitatione  multa  18  m*  :  agendù,  m":  âge  dû Çf in- 
commodera, a  corr.  de  ujfm^:  ultimi  exp.  par  m^  qui  a  écrit 
au-dessus:  uultù  19  m^:  feratior,  m^  :  feracior. 

XVII,  1  destinguendo  2  uolutauit(3)  4  m^:  uniuersicut, 
m^  :  uniuersa  sicutjfm^:  praestant,  m"^:  praestantijfinperium 
5  comparandis,  is  corr.  de  ïi  Jf  adulescens  8  rutilium  }[  m^  : 
sulpitium,  m^:  sulpiciumjfquintum  publium  philonem  9  m': 
secuntur,  m^:  sequuntur  10  in  artes  11  m^  :  quinti,  m^: 
quintiijferant  12  m^:  gessisset,  m'^:  cessisset  14  cepit(4) 
16  m^:  quam,  m^:  quem  }[  atque]  et5|m^:  contempnere,  m^: 
contemnere  17  m*:  comesabundus,  m^  en  marge:  comesab;5[ 
aôsumptus,  b  corr.  de  d. 

XVIII,  2  m*:  uic|tor,  m^:  uilctorjfm*:  exspectetur,  m^: 
spectetur  3  m*  :  aIex|andro,  m^:  ale|xandro  4  feda  6  dicte- 


(1).  Il  y  avait  un  r  d'abord. 

(2).  En  marge  ni'^  :  de  papirio. 

(3).  En  marge  m^  :  hic  de  alexandro  magno  narratio  inchoat^ 

(4).  Plutôt  :  oepit. 

DiANU.  Tite-Live.  6 
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tara,  les  lettres  i,  t,  a,  r  sur  gratt.  (l)f  non  a  été  exp.f  p?  7 
ausi  sunt  9  pF  5  intelleguni  10  m':  sicut,  m*:  si  cû  11  for- 
inna  (n,  a  corr.)  cum  fortuna  12  qiiot,  t  corr.  de  df  num- 
quamfm':  fortunae  pugiiac,  m*:  ...puirnaf  m':  popûr,  m*: 
pinp?  14  inpedili  15  inpediniento  16  at.  t  corr.  de  df  inpe- 
diinenlist  m':  secuntur,  m^  :  sequuntur  18  m':  caesibus,  in': 
cesibus  19  romanis. 

XIX,  1  conparentur  2  inilia  4  m':  uolscis  et  equis,  m*: 
uulscis  etc.f  paelignisq:  t'omnisoraf  ihuris*  atq:  hostiis  te- 
nus saninitos  aut  socios  etc.  •^  m' :  inuenis  sed  hostcs,  m*: 
inuenissot  hostis  5  m':  xxxmilib:  iiominû  et  .iiii.  niilib 
cquitû,  le  dernier  mot  a  été  ajouté  après  au-dessous  de  la  ligne: 
m*:  et  v  niilib.  etc.y  w^axime,  m  sur  gratt.  f  adiu;/xis.set,  n 
sur  gratt.  7  m':  (•lupeus(4i)  seq:  illis  id  est hastaeronianoetc. 
m*:  cliipous  sarisçq:  etc.  f  m' :  corporis,  nr:  cnrpori^^m': 
ictii  niissumq:,  m*:  iciuni..  8  inmobilisj  m':  quascumq; 
opus  ëë,  nr:  (|uacumq:  opus  ëët  iî;  9  ad// ;4Jlolerandum  10 
m':  \\o  ille,  ni*:  nec  iUe  •  inbellcMu  11m':  istum.  m*  :  ictum 
•  nr  au-dessus  de  la  ligne;  aaj.  :}>,  omis  par  m'  13  forsita/î, 
n  corr.  de  mf  potestissimasf  armaret  et  simul  14  m*:  ulla, 
ni"':  nulla  15  uerbo]  m':  ucro.  nr  :  uerbof  m':  bellant,  m*: 
bclla*  nnmquam  abocjuite  hostc^  numquam  toutes  les  quatre 
fois  16  inpoditos  17  inaredonum,  c  corr.  de  1  f  m' :  ([uam. 
nr  :  qua*  concordiac. 

XX,  1  m':  foUius,  m';  olliusj  (larci/za.  n  sur  gralt.fm': 
u(Mi/ox,  m*:  n(\ni()X  2  ai)]  adf  senalu^  liaud  (iuâ|(|uam  3  m'  : 
indiiliac,  nr':  inducia»»  4  m',  canuis  inicj:  m*:  canuisini(|:  6 
m':  ralcrnam,  nr  :  fal(»rna  7  ad  nouos  côs  centum  .c.  iuniuni 
etc.,  le  mot  contum  barré  sauf  la  lettre  c  qui  se  trouve  ainsi 
(l<Mix  fni^  8  m':  iiidictione  pôr,  nr  corr.  :  dicioue  9  m':  to- 
rento,  in"*  \v  renvoi  en  marge:  ilo*^  m'  :  aemilium.  \\\".  aemilii 
51  coss  10  Ml':  romana,  m':  romanai;*  quaerebantur. 

XXI,  1  barbula,  u  corr.  puis  écrit  do  nouveau  au-dessusf 
popilioiiu':  tradiderant,  m*:  ..runt  2  satriculâ  3  inlatusf 
bine  satricani  •  m':  contumultu,   m':   cû  tuniultu  4  frcta.  a 


(I).  I.P  ronisto  avait  rommcnc*^  à  ccriro  dictn.. 

(2).  M':  «'lypoiis. 

(:i).   \\\\  in.H/^p  m' :  niirù. 

('•).  <hi  apeiy.iit  un  m. 
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corr.  deijjm^:  roman()|surgent,  m^;  romanos| urgent }[  quan- 
quam,  n  corr.  de  m  5  conpulit  6  m^  :  sibi,  nr:  ibijf  extinctis 
}[  satriculae  Jf  Plisticam]  post  iam. 

XXII,  1  m^:  dictatorem,  m^  :  dictatore  Jf  m^  :  côs,  m^  :  cons 
Jfad  manque  y[  ad  satriculam }[  subplemento  2  plistiamjf 
laces/sentesq:  3  tanti  ducere  quod  etc.  4  m'  :  aulius,  m^  en 
marge:  dulius5f  submouit  5  sum]  cumq  Jf  insignis  utrimq:  J[ 
m^  :  ducem,  m^  :  ducum  6  quo]  quod  8  omnes,  e  corr.  de  i  9 
di,  manque 5fls]  m*:  eis,  m^*  is  10  m^  :  a|cies,  m^:/|acies5[ 
m*  :  dubiae,  m^:  dubiejjauli  11  temptatis,  m^:  satricula,  m^: 
sati..,  les  deux  fois. 

XXIII,  1  m^  a  rétabli  en  marge  les  mots  :  inde  belli  sedes  é 
ad  sorà  ex  sânio.  apuliaq:  traductae  legiones  sora,  omis  par 
m^  3  et  manque  4  m':  lausulas,  m^  :  lautulasjf  m^  :  uicto- 
resnec,  m^  corr.  :  ne  5  m^  :  inuento,  m^  :  inueni  6  aulijfm^  : 
fabium,  m"  :  fabius  Jfadgrederetur  7  m^  :  aliquod,  m^  :  aliquot 
8m^  :  efïicatius,  m':  efficacius  9  tamquamjf  m*  :  depraehensi, 
m^:  depre..  10  homines]  omnes  11  m^:  pristono,  o  corr.  en 
ijfarma,  m  sur  gratt.  12  repetaturq:  13  agmen,  les  lettres: 
m,  e,  n  sur  gratt.  Jf  m^  :  incedant,  m^  :  incendant  14  adcensi 
Jlquamquam  15  uaecordes  inlati  Jf  m*  :  diuersam,  m^  :  diuersa 
16  inpediens  17  m^  :  haudquamquam,  m^  :  haudquaquam Çf 
exiguam,  a  corr.  de  u. 

XXIV,  1  poetellius  2  et  haud  3  côs  4  Visus]  iussus  Jf  per- 
cunctantes  Jjadferre  5  intentae,  a  barré  puis  la  barre  effa- 
cée (I)  6  totior  7  cum,  u  corr.jfascensujf multitudinemar- 
cuerint,  en  marge  m^:  arcuerint,  8  m^  :  etdem,  m^  :  et  decem 
Jfm':  ittenti,  m^:  intenti  9  maxime  Jfite  10  incedens  11m*: 
magis|tratus,  m^  :  magistrat" Itratusjj a  spe]  m*:  aspere,  m-: 
a  spe  12  inrupit  13  sora,  r,  a  sur  gratt.  Jf  m*:  côss,  nr: 
coilss  14  et  infandae]  infandae  Jfinposito  15  m*:  uigis  in  fore 
caesis,  m":  uirgis  in  foro  caesijfm*:  intereat,  m^:  intererat. 

XXV,  1  m*:  côs (2)  ad,  m^:  conss  ab  2  m':  aduentus,  m^: 
aduentu  3  a  principumJ]inquirendos  4  uescina  5  audieruntj] 
romanes,  o  corr.  de  ijfm*:  samnitem,  m'^:  samnites  6  clau- 
dentis  7  castra,  les  lettres  a,  s  sur  gratt.  8  m*  :  oppidae, 

(1).  En  marge  en  regard  des  mots:  ipse  insequenti  nocte,  etc.,  m'^ 
écrit  :  traditio. 
(2).  De  même  au  §  4. 
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m':  oppida  9  dolataqTinter  neciuo  certasset  bello,  m'  en 
marge:  inrnec;. 

XXVI,  1  inpunita  2  m':  int<'rnitionem,  m':  internecionera 

4  m':  exsocrabile,  nr:  exe..  5  m':  pactae,  m':  factae  7 
moeniusf  itaq:  sine  timor  sou  conscientiae  uis  calabios(l)  ob- 
viurn  nouiuinq:^  in' :  duhiae,  m*:  diibi(î  8  campaiiiaef  m' : 
intorpraclando,  ni':  inlerprcf  rem  publicam;  puïr  11  nec  hi 
12  m':  qiiisitores,  ni":  qu^sitores  13  contiune  14  m':  ipsi- 
honos  delalis,  m*:  ipse  honos  delatusf  m':  rtp,  m*:  rfnp. 
puis  rp  15  m':  (piam  me  pro,  m':  qua  pn>  mef  inconpertura 
Jjadnisi  16  iribunitium  17  m':  tutior  aquam,  m*:  tutiora 
/quarn^  ni  manque*  inriierunt  18  diif  tomptari*  ire]  irae  19 
m':  magestate,  m':  maiestatej  m':  estis(?j  essent,  m*:  istis 
esse  20  his  oninifm':  ogregiae,  m*:  egrogief obsoluuntur 
21  Publius  22  contionibus 5  conparataf  m' :  oppraessa.  nr: 
oppressa. 

XXVII,  1  spe  3  utriq:  4  circQ  ituf  dimilluni  5  inconspectu 

5  uti'im(j:5  pf'iiitebat  6  cotidic  7  iu':(M|ua,  nr  :  nequa^ 
quam]  cnin*  pediti  8  consules]  consulumf  poelellius  in  leuof 
m':  constiterat,  nr':  ..laiit  9  pnetellif  longioresj  m*:  reser- 
uabnntin*,  m'':  ..bantur^  inpulit  10  ni':  succendit,  m':  suc- 
cedit^in':  concita  ec^uo,  nr:  concitat  equosf  equitum  atq: 
I)editum  avec  l'indication  de  renverser  l'ordro  des  mots  (2) 
11  iH)(»tclIius*'adfu(Tat*  exliorluni  12  m':  ubi,  mV  ibi  • 
m':  locum,  m*  :  loco  13  m':  conspectus,  m^:  conspectuf 
m':  aduencrat  fortes  uiris  et  partes  etc.,  m':  aduenerat  (.*i) 
fortes  uiri  et  partis*  m'  :  aetiam.  m*:  etiam  14  m'  :  maleuen- 
linii,  nr  en  marge:  beneuentû  J  m' :  perefugerunt,  m*:  per- 
l'u..  •  niomoria. 

X'XNIII,  2  m':  ad,  nr  :  ah*  luli..«  poettdlius  3  m':  fre- 
gella,  ni*:  IVcgcllanâ*  inposito  4  m':  contulerat,  m*:  contu- 
lerant  5  habitaturf  pnetellio  6  coss*  adiciunt  f  pnetelliumf 
pestilentia  orta  corr.  de:  pestilentium  ta  7  Pontiae]  pontia 


(I).  L'i  coït,  do  a. 

(2).  (Jette  indication  parait  avoir  été  d«''ià  faite  par  m'  qui  avait  mis 
doux  traits  sur  chaque  mot  dont  l'ordre  devait  ôtre  chan^^  ;  m*,  plus 
précis,  a  mis  un  trait  sur  poditum,  deux  sur  atq:  et  trois  sur  equituin. 

(:{).  Au  dessus  m-'  a  ajouté  une  sorte  de  8  couché  pour  l'être  intercalé 
apros  aduonerat. 
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8  et  internam  casinam  (m^:  casinum)  ut  deduceretur  colonia 
sic  fatum  est  sub  (m^:  sed)  triumuiros  etc.jfmiliajf  decio. 

XXIX,  1  coss  profligato,  m^  en  marge:  ^fligato  Jf  decede- 
ret,  m^  en  marge:  deced:  2  secundum  gallicos,  m^  en  marge: 
sëcd  gail  3  m^  persequenti,  m-;  ..te  4m^:  ultra,  m^  :  ultro 
5  conparando  6  appiclaudii  et  c  plauciij|appi(l)  Jf  in,  n  corr. 
de  u  Jf  m*  :  perfîcit,  m^:  perfecit  7  m*  :  legionem,  m^  :  lectio- 
nem  9  potitijfdocuerat  10  m^  :  tradituri  de  dictum,  m^  :  tra- 
ditur  Inde  dictu  Jj  dimouendis  Jf  m*  :  religionem  adferre 
facere  posset,  puis  le  mot  facere  barré  Jfomnisjjstyrpe 
extinctos  11  putitiorum  (2)5f  m^:  meraori  id  eum,  m":  memori 
deum. 

XXX,  1  m^:  quaesti,  m^  :  questiy[m*:  praeterriti,  m^: 
praeteriti  2  App.]  â.pp.  Jim':  plauitium,  m^:  plautium  3  mi- 
nisteria]  imperia 5f  ni\-  et  tf  mil,  m':  ut,  etc.Jfm*:  per  quam 
paucis,  m^  en  marge:  j)  quâ.p.Jfm^  :  socii,  m^:  locis  4  m*: 
dumuiros,  m^  :  duum..  (3)5[  Decius]  decimius  5  m*:  relegio- 
nem,  m'^  :  reli..  6  ii]  id  7  (4)  adgrediuntur  8  epularum  causa 
inuitant  9  somno  manque }[ plenus  J[m^  :  oppraessit,  m^: 
oppre..  10  m*:  imperatoq:,  m^:  impetra..  Jf  qaod  annis,  le 
copiste  avait  d'abord  écrit  quot..  Jf  solemnis  Jfiis]  his. 

XXXI,  1  m^:  cos,  m':  consjm*:  obuenit,  m^  en  marge: 
obu:  2  m^  :  duliani,  m^  :  cluuiani  Jjra*:  uerberibusq:,  m^:  uer- 
beribusjfm^:  foedum,  m^  :  fedum  3  cluuianaJfadgressusSm' : 
oppidos,  m":  oppidojjm^:  seuitium,  m':  seuitumjfm^:  ple- 
nae,  m^:  penej[m\'  samnitio,  m'^:  samnio  JJumquam  6  sub- 
sistere,  m^  en  marge:  subsist;  Jfm*  :  principium,  m":  ..pumJI 
populando  7  transfugere  agrestesjf  parsjfadferentesj]  con- 
pulsamjfm^:  et,  m^:  ut  8  hostium  manque  Jfm^:  exhortus, 
m':  exortus  9  m*  :  cohibant,  m^  :  coibantjf  m^  :  disciplinam, 
m^:  disciplina  10  Sid,  d  corr.  de  n  11  m*:  repraehendi,  m^: 
repre..  12  m^:  aciera,  m":  aciejf temptantem  13  ubicumq: 
14  inmemorj]  inminentem  15  m^  :  planitiem,  m^  en  marge: 
plan;î[ni^:  coeperunt,  m^:  ce..5]m^:  institisse,  nr  en  marge: 
instit;  J]  in  a  été  aj.  au-dessus  de  la  ligne  16  m*  :  ab  hosti. 


(1).  M^  en  marge  :  quid  appius  censor. 

(2).  Au  §  précédent  m'  de  môme  putitiorum,  m-:  potitiorum. 

(3).  i\P  en  marge  :  pmù  classis. 
(4).  En  marge  m^  :  factû  tiburtinorû. 


—  se- 
in': hostif  inpodiebatf  m*:  effu^Muni,  m*  en  marge:  effug;5î 
ad  (1)  oblatani  ultro  ab  hoste  etc. 

XXXII,  2  consul]  consulura*  uenit  ei  aduenientibiis*^  m' : 
benif,^nae,  m*:  bénigne 4  qiiod,  les  lettres  q,  u,  o  sur  gratt.(^2) 

•  m':  tenseram,  m*:  tesseram  et  en  marge:  tesser:  5  m*: 
procul  hoste,  m'  en  marge:  pcul  hoste 5  aliquandiuf  ulrimq: 

•  expectantesf  ab  a  été  aj.  après  au-dessus  6  m*:  meridie  so 
inclinauit,  m'en  marge:  meridie. i. s. 5  m'  :  concinuntq:  tubae, 
m* en  marge:  ccinunttubae7m'  :  arumanis,  m*:  ab..  8 ulrimq: 
5  m':  adsumit,  nv  :  absumiif  m'  :  romani,  m*:  romana^  fessi 
9  uni(iuaiii5  m':  in,  m':  ni  f  m':  moritus  côs,  m*:  mori 
tuscos  11  m':  ad  praesidium,  m*:  praesidium. 

XXXIII,  1  Q  maiHjueJ  co.ss*  rutilius  2  abthixil  3  cui] 
quao*  fatolis;  m':  fatales,  m*:  fatalis  4  m':  aemiliâ,  m': 
aemilia(3;5  ni' •  iinitam,  m':  fiuitum^  Cf>npelli  5  in  uulgus, 
m'  en  marg<'  :  in  uulgus*  m':  ubtinm,  m*:  opti..  6  mensuum 
7  m':  agcdum,  m*  en  marge:  agedû  8  vns  sur  gratt.  9  m'  : 
qua,  m':  ({uia*  m':  pnpulum,  m':  populus*  ratumq:  r  corr. 
de  c. 

XXX I\',  1  adsensu  cauillante,  m*  en  marge:  cauill:f 
((  Kn  ))J  estf  m':  decemuirum,  m':  decemuir^  m':  ad  se, 
m':  ab  so  3  (juir^  conpulsi*  palria  mancjue*  coepistisf  con- 
parastis  4  m':  fenebries,  m*:  fenebres  5  inpngiiauit  5  m': 
torquiuoruni,  lu- :  terquiuiorum  6  m':  appii  claudii.  m': 
appi  claudi^ui':  uobilissiuiiq:  f<»rtissimi,  m*:  nobilissimi 
fi)i*tissimi(j:  •  m'  :  de  duodecim,  m^  a  elTacé  de*  m*  :  iussisse, 
m*:  ius  esse 5  m':  scit,  m*:  sriuit  7  m':  obrogat,  m'  en 
marge:  (djrog:  4)  9  C]  m  ^  m' ^  (juicquid,  m*:  qui  quid  f 
male^'aerarum  10  centuml  certum*  plaurium  •  m'.-  hisdem, 
m':  isdoiu  11  ()l)timo(5)y  tu  manque  12  m':  semestri  dic- 
taturam.  iir  :  semenstri  dictatura  14  quodjciuo  16  m':  adi- 
ceret,  nv  :  adicere*^  m':  eis  ex,  m*  :  rt  sex^'m':  aemiliam  le- 
gem,  m^:  aemilia  l(»ge  18  m':  solemne,  ni*:  solle..fm': 
aniestibus,   m'^  :  antistibus   19   m':  bospitio.  nr  :   hospicioj 


(t).  Le  d  rorr.  do  h. 

(2).  bo  copiste  avait  ('rrit  «i'ahoni  post. 

(3).  M'  en  mapRc  :  defmino  honoris  rtentio. 

('i).  M'  en  mar^^o  :  li';:e  acmilia  (en  repard  de  aomilia  lege). 

(f)).  De  mC-me  au  §  \'l. 
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inmortaliamjf  m*  :  ab  stirpe  extincta,  x  corr.  de  s,  m^  en 
marge:  ab  stirpe 5funiuers<2m,  a  corr.  de  uJIm^:  dominari, 
m^  :  ominari  20  coUegaJfm':  magistratus,  m^:  magistratu 
21  m^:  tu,  m*:  tuajfpost  mortem  censoris  coUegae  22  nec 
quod]  ne  quodjiaudacia,  c  de  t  23  m^  :  inclementiori,  m^  en 
marge:  inclemtio;  24  peruicacia,  le  c  de  t  25  uinculaff  con- 
para/ï^m,  t,  u  sur  gratt.  Jf  m^  :  conficerint,  m^:  confe..îygerere 
non  patiar  26  m^  taliaquae,  m^:  taliaque5[uincula5[adpro- 
bantibus. 

XXXV,  1  ferendam  corr.  de  ferentemjftemptandasq:  Jf 
m*:  si  quas,  m':  si  qua  2  planiciesjfm^:  et  flectit,  m':  flectit 
5[  m^:  aspraeta,  m^:  aspreta  et  en  marge  :  aspret.  (1)3  inme- 
mores  4  adfatim  5  m^  :  galaeaeq:ict«e,  m^  a  exp.  l'ajfm^  gé- 
nèrent, m^:  gérèrent  6  nihil  5atis,  s  corr.  de  t  7  atiem  corr. 
de  otiam(?)  8  milib;. 

XXXVI,  1  diem,  d  sur  gratt.  5f  ea  intrare  hsiud,  d  corr. 
de  tjjm*:  cladis,  m^:  clades^jm*:  aboleuerat,  m^  en  marge  : 
aboi:  2  exhisjfconsulis  fratrem  .m.  fabium  etc.  y[adlaturum 
3  romanos,  o  corr.  de  u  4  inmiscueritjfni*  :  aut,  m^  :  haudjf 
m':  lingae,  m^  :  linguae  5  ac  nomina]  agnominaJ[m^:  acce- 
pere,  m^  :  acciperejf  conloquiajf  deprehendi  6  gaesisque] 
caesisq:  y[eos]  eo  7  m^  :  consolis,  m^  :  consulis  J]  m^  :  amici- 
tiaeq:,  m"^:  amicitiaq:  9  i/ipedimentis,  de  même  plus  loin  10 
erant  corr.  de  eratjfdiu,  d  sur  gratt.  Jfnoctem,  c  corr.  de  s 
J[adsequitur  11  m^  a  rétabli  en  marge  les  mots:  milité 
emittit  ingenti  ià  abacta,  omis  par  m^  51  ^^^  •  praedatum  mul- 
tuariae,  m^;  prada  tumultuariae  12  incomposite J]  praede 
13  his  late,  late  sur  gratt.  14  cinimiumJI  seriius. 

XXXVII,  1  expeditione,  e  corr.  de  ij]  m':  iacen|sora,  m^: 
iacens|ora  2  umquara  3  hosti]  hostium  diei]  die  5  Decumajf 
m*:  iubet,  m^:  iubet  etj  quacumq:  6  adloquiturj  m^  :  et- 
leuat,  m^:  eleuatjf  conparandam  J]  aliud,  d  corr.  de  t  7  m': 
prodis,  m'^:  prodi  Jfuigi//a,  li  corr.  de  a  8  dolabrae^  e  exp.5f 
collocant"  corr.  de  collocantes  9  m^:  prorupto,  nr:  prorutojj 
inmobilesjfm^  semisomnos  incubilibus,  m^  en  marge:  semis: 
cub;  10  m^  :  armandisedatum,  m':armandi,  se,  datumj]  m*: 

(1).  Une  main  récente  a  efTacé  ce  qu'avait  écrit  m^  en  marge  et  après 
avoir  mis  au-dessus  de  aspreta  deux  lignes  verticales  a  écrit  le  renvoi 
en  marge  :  asperata. 
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romanos,  m':  romanusf  fugatosque]  fugatos  eques  11  milia 
•  m':  cohortis,  m':  courlis 5  m* ^  a;?;luscis,  m*:  tuscisj  op- 
priniercntur  12  sed  ubicuin«i:pugnaluni  res  etc.' crotoney 
inducias. 

XXX  VIII,  1  m':  eus,  m*:  consf  martius  rutiliiisf  m*  :  de- 
lata,  m':  deleta  2  campaniaj  adpulsa  3  adsecutif  praedaef 
conpulsa  4  quintif  cladisq:,  q:  sur  gratl.  5  m':  auida  ulte- 
riorwm,  m*  a  cxp.  l'a  et  a  écrit  un  e  au-dessus  6  belli  ro- 
mani, m'  eu  marge:  belli. r.  7  opprimondura]  optinenduniJI 
concurrunt,  nt  corr.  de  r.  •  m' :  petitur,  m':  pelituri  8 
obuius.his  consul/y //fuit  (1)5  utrimq:  5  m':  euenlo,  m*:  euentu 

Jm' :  a<luersa,   ni^*  ...sae*m':   amniissos,  m*:  ami.. •^  tribu- 

nosque  o  corr.  deis*  m':  insignae,  nr:  insigne  9  m':  ne,  m': 

nec  10  m'  :  fidebant,  m*  en  marge:  fid:  11  m'  :  côs  nr:  cons 

14  m':   responsio,  m^  :  responsof  apparerct   insignom,  sur 

gratt.5  conprimi  15  m':  papirius  iunium,  m':  papirius  diu- 

nium  16  Macer]  lacerj  accepta,  les  lettres  a,  c,  c,  p,  sur  gratt. 

XXXIX,  1  auspici/s,  i  corr.  de  u(?)î' repetitis,  .s  corr.  de  t 

5^  m' :  scriptus,  m*:  scripli  2  m':  cô^,  m*:  côûs  3  aliqiian- 

diu(2)   4  après   le  n:<)t  j)Ugnam  m"  a   mis  un   renvoi  et  en 

marge  a  écrit  les  mots:   interea  res  in  etruria  gest^,   pour 

être  intercalés  dans  le  texte  5  numquam  f  anteaf  m':  nimis, 

m*:  aniniis  6  emissa,    le  aj.  aprésj^  accerrime^  ni':  toties, 

m^:  toiifus  7   m':  nudenter,  m*:  nudentur  8  m':  proximos, 

exp.  par  m*  qui  a  écrit  au-dessus:  pmos^  /pediium  9  utcunKj: 

adfecta  10  m':  dederet,  m^:  dedere  11  eodem]  eo. 

XL,  iîj  2  celaueruntf  quai  quamf  umerif  m':  fastidio.  m' 
avait  ajouté  au-dessus  de  d  un  g  qu'il  a  effacé  et  Ta  écrit  en 
marge  3  ocreaj  orceaf^  uersiculores  4  celato  7  in  a  été  aj. 
par  m*  au-dessus  J"  paril)us]  patribusf  m'  :  intulissent,  m':  in- 
tulisset  y  m':  dubiae,  m':  dubief  inpulit  10  m'  a  rétabli  en 
marge  les  mots:  uictoria  incipiet  '\iu\yi\i  rt  dextrû  cornu,  omis 


(1).  On  a  eiïan''  lo  point  ontroobvius  et  liis.  Parmi  les  lettres  grattées 
on  voit  un  d  au  comnioncenient  et  un  s  à  la  fin. 

(2).   Do  m«  inr  au  îj  6. 

(:0.  M'^  a  écrit  en  inar^e  plusieurs  mots  qu'on  ne  pont  plus  lire,  on 
voit  s(Mil(Miient  Nvs  tracivs  de  oertainos  l«»ttr('s  qui  pouvaient  former  des 
mots  comme  :  noua  arma  samnitium,  etc.  Kn  ^i^néral  le  sens  de  ces  mots 
a  du  «'^tre  le  nn^tne  que  celui  des  mots  ajoutés  par  m^  en  marge  au  haut 
de  la  pa^e  suivante.  Ici  on  lit  :  apparat' armoru  sânitium. 
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par  m^  à  cause  du  mot  corna  11  équités]  equesjf  caedunt 
12  m*:  malerius,  m":  m.  ualerius^jm^:  posito  seuehuntur, 
m^:  positos/eue..  13  m^:  laegiones,  m^:  le..  14  captisq; 
ante  noctem  Jf  m^  :  iniec|tus,  m^:  inie|ctus  16  in  hisjfargen- 
tariorum 5f ui^ :  tensae,  m^  en  marge:  thens;  17  conpellarunt 
18  reliquisjfinduciarum  Jf  nec,  n,  e  corr.  de  u,  t(?)  20  mV 
perusiae,  m^  en  marge:  perusiajf inposito5[m*:  côs  praes- 
tantiores,  m^:  côris(l)  praestantiore. 

XLI,  1  ra^:  egregia,  m^:  egregie(2)5[Decius]  decio  2  sam- 
nitiiim  3  Is  manque Jjpetentisjfesset]  est  4  proelio,  o  corr. 
de  ajfm^:  secutim,  m^  :  secutijfpaeligni  6  ex  his  7  induciae 
5fexercitui  8  res  a  été  aj.  au-dessus  de  la  lignejfm^:  iam 
et(3)|ruscis,  m^•  iam//|etruscis5fm^  :  claudibus,  m^:  cladibus 
9  li]  hijf  conpulsaJI  m*:  posse,  m^:  post  se5fm^:  contemptem, 
m^:  contemptim  10  m*:  praelatum,  m^:  çlatumjfex]  m^  :  ad, 
m^:  ab,  puis  en  marge  le  renvoi:  ex  11  m^:  metum  fecerant| 
Itaq:  legatietc,  m^  a  rétabli  en  marge  à  côté  du  mot  fecerant: 
exptis  gallicâ  cladë  (puis  :  gallica  clade)  quâ  intutâ  urbë  inco- 
lerent,  13  m^:  consul  puis  consul  16  m^:  quam  tuscis  quam 
in  samnio,  m^:  qua  tuscis  qua  in  etc.  Jappendicem,  m"  en 
marge:  append;  5[ minati  sunt  17  ante  concentum  tubarum] 
Deinde  conuentu  turbarum  18  tamquam  19  umbonibus  corr. 
de  umbonius  20  m^:  bello,  m^  :  belli. 

XLII,  1  prouintiam  2  in  insequente  anno  3  m^:  interpel- 
lata,  m"  en  marge:  int^pell.  Jfabdicauit  4  salentini  5  m*: 
prouintiae,  m^  en  marge:  .puincie.h.p.  Jjaliquo^  t  corr.  de  djf 
m*:  largior,  m^:  largitor Jjcomitate,  m" en  marge:  comitat;  6 
m*:  fabius  procôs,  m^:  q:  fabius  côns J[conlatis5[conpulsi  7 
qui,  i  corr.  de  ajjii]  hi  10  côsJfQ,  manque  11  aegraeJIm*: 
passim,  m^:  passijfm^:  anagminis,  m^•  anagminisjjalerinatem. 

XLIII,  1  in  hisj[m^  foede,  m^:  fede  3  m*:  ita,  m^:  itaq:Jf 
expeditus,  d  corr.  de  n5[aliquot  puis  t  changé  en  d  5  m*: 
properassent  id,  ni"  :  pro  praesentij  uetustate  Jf  gloriae  7  he- 
rennicis5[m*  :  côs,  m^  :  cons(4)y[inpeditior  8  coeperant  J]  co- 

(I).  De  même  au  §  suivant  et  au  chap.  41,  §  6  10,  12  et  18. 

(2).  AP;  en  marge:  ôtinuatio  csulatus  fabii. 

(3).  Au-dessus  de  et  on  avait  écrit  deux  lettres  qu'on  a  ensuite 
effacées. 

(4).  De  même  aux  §  12  et  25.  Aux  §  17  et  19  :  côss  puis  côfiss  de  même 
au  chap.  44  §  2  et  4. 
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tidie  10  marci  11  adgrediunt*  12  conlatao  13  m*:  hisq:, 
m':  isq:  14  uictoria,  m*:  ..riae*  conpotein  15  mV  quani, 
m*:  qua  16  m'  :  obtinct,  m*  :  optinetf  in  nullain  17  triginta 
inilia5  ni':  siglniim,  m':  si|gniini  18  m':  intiiciulmn.  m*:  in- 
biif^iulum  19  teniptando  20  m':  refellil,  m*:  fefollitf  m': 
copiao,  ni':  copio*  ni':  uicius,  m*:  uiclisf  coopérant  M  21 
m':  Dum  trium  mensium,  m*:  tum  etc.  5  annuu]  annuf  pacos 
22  n»':  sanmo,  m*:  saninioj  CQuestris,  écrit  sur  gralt.  23 
uonilano*  m':  quia,  m'  en  marge:  q{2)f  conubiumq:  3)5  ali- 
quandiu  24  m'  a  omis:  curatione,  m*  a  écrit  au-dessus  de  la 
ligne:  curalinc  25  inpensa  26  ni':  commiter,  m*:  comiter. 

XLIW  2  m':  consolaria,  nr:  consu.,*  ixtluorant^  m':  mi- 
nutins,  m^:  .t.  niinutius  3  m':  j)is()(j:,  m*:  piso.q:  6m':  côs, 
m':  culis*  ad  tiferninm  7  m':  dubiae,  m*:  dul)ie*m':  sam- 
nites  uictos  ac  centnm  uiginti  niilia,  puis  centnm  effacé  9 
m':  copiasaq:,  m':  copiosaq:  10  duci  11  m':  d('f(Misam,  m': 
defossam  13  fanial  faîne  •cellius  14  urbs]  urbi  15  m':  mi- 
nutiuni  coss,  m*:  ..cônssy  m' :  côs,  m":  cous  16  censennia. 

XLV,  1  aucrrionefm' :  coss,  m':  conss  2  n»' :  buarum, 
m*:  locoruin  3  coss*  fnrenl  ^  '-onperta  omnif  m':  C()^^.s,  m': 
conss*  ">'•  f>enignae,  nr':  lienigne  5  cuni  bis  6  lu' :  deciuerat, 
m*:  desci..5' temptatinnem  7  obtandum  8  in  onsiliis  iactata 
.por.'  Oijuis  9  m'  :  cossq:,  m*:  conssq:  10  iubrlles  11  Alii] 
alius  12  uiiaq:  (>nHnissa(l)5  r^Tuin,  e  corr.  de  o*  uertit,  est] 
u«'rtiss('l  13  ni()(Mnl)us  in  urbf's*  adsensu  14  ibat,  le  t  aj. 
après  au-<b'ssjis  16  m':  d(»serata.  m':  déserta^  m':  hos|tem, 
ni^:  lu)stë|///  17  p(U'  manque^  c.<)nj)ertis5  trigintal  quadra- 
gintaj  ni':  internitionem,  m':  internecionem  18  paeligni  fe- 
retrani  f  aniiciti^^qne,  ae  corr.  dv  a. 

XL\  I,  1  ii'ii  \\\  4  coutumatia^  ni':  contempnentes,  m': 
conteniiK'..  6  m' :  uulcanis,  ni^  :  uub'ani*  ni':  malorum,  m': 
niaioruni  5  in*:  eôs,  m*:  côns  7  aut]  haml  f  m':  patris,  m*: 
partis  8  ni*  a  réial)li  au  bas  do  la  page  (5)  les  mots:  plebeiae 
libertatis  refera  ad  collega  aegrû  uisendi  causa  flauius  cû  u(v 

(I).  M'  en  mar^e  :  uidr  .1.  lopo  hoc  factu. 

(2).  Le  si^ne  de  renvoi  n'existant  pa?,  le  C\  peut  signifier:  quaere. 
(3).  De  UK^'ino  an  î;  suivant:  conubiaq. 
(4).  M*:  omissa. 

(f)).  On  avait  (léjfi  roml)l<^  retto  laruno  d'alx^nl  en  mnr^e  à  par.rhc,  ce 
(ju'on  peut  o*Mij(M*turer  d'ailleurs  par  la  forme  du  signe  de  renvoi. 


—  91   - 

nisset  csensuq:  nobilium,  omis  par  m^  à  cause  du  mot  nobi- 
lium  qui  revient  deux  fois  9  adulescentium  Jf  adsidebant  5f 
adsurrectumjfadferrijfde,  manque  10  m^:  duxerat,  m^:  di- 
xeratjfm*:  foreuses,  m^:  forensis }[ censurae  11m':  qua  spe- 
rati  erat,  nr:  quas  petieratjf currupit  12  fauii  13  m':  dis- 
cissit,  m^:  discessit  14  tendebat]  tenebatjf  excreatam  15 
eam]m':  tam,  m^:  eam^fcognomen  corr.  de  côs  nomen  J  m^  : 
ac,  m^•  hacjftemperâtione,  puis  :  temperatione. 

Livre  X.  —  I,  2  m':  sora,  m":  soras5fmilia(l)  3  conper- 
tum  J[m':  côs,  m^:  cônsjf  senatus  consulto]  sôcjf  percussij  m*: 
perculsit,  m^:  perculsi  4  inbellemjfumbria  5  eo5fni^:  per- 
uius,  m^  en  marge:  çuius  7  m.  liuio  dentrice  aemilio  côss 
(m^:  coriss)î|m^:  redintegratom,  m^:  ..tum  (?)5fm':  aegra, 
m^'  aegrejf  inpositam  8  m^  :  ferece,  m^:  fecerejfadfectis  9 
m':  cum,  m^:  is  cumy[m':  coss,  m^:  conss. 

II,  1  cleonimo  ducae  lacaedaemonio  ad  italiae  litora(2)  ad- 
pulsa  trurios  J[  salentinis  (3)  Jl  m^  :  coepit,  m'^:  cepit  2  conpulit 
3  cleonimum  4  promuntorium  o  corr.  de  uj]  inportuosajf  II- 
lyrii]  illyricijfm^:  paenitus,  m^:  pe..  5  ibi  expositis  paucisjf 
audissentjf  inrigua^m' :  uestibus,  m^  :  estibusjjcampestres, 
e  corr.  de  i  JJcernitJfcoUis  6  possent  manquejfm^:  uidisse, 
m^:  vidisset  7  m^  :  graues  sumas,  m":  grauissumasjflaeuiora 
y[horam  8  m*:  laeui,  m^  :  leuijfm^:  usque,  m"  a  mis  deux 
points  en  sens  vertical  sur  l'u  et  en  marge  le  renvoi:  ut  fit 
9  alteram  in  regionemjfauioj  altero  Jf  m*  :  millia  autem  XIIII, 
m":  milia  autem  XIIII  10  in  nau^s  paruis,  e  corr.  deijfm^: 
trahicere,  m-:  traicerejaeq;  peut-être  m^  :  aeq:5fm':  in  pa- 
latos,  m^  en  marge  :  in  pelagus  1 1  tria  miilia]  quattuor  milia 
12  m*:  aptae,  nr:  aptejjm*:  planis  alueis,  m^  en  marge: 
plan;  alue;5| couplent  14incoIomiyf m':  religioni,  m^:  regione 
Jf  mari  m':  hadriajattici,  m":  hadria|tici5|uetere  15  nauium 
flumine  in  oppidi  medio  exercetur. 

III,  2  m*:  ubi  ciuium  cilnium,  puis  ciuium  exp.Jfm' :  mar- 
sos,  m':  marsis 5) crasseoli  3  m*:  ductus,  m":  dictus  4  m': 
.q.fabium,  m^:  m.q.fabium  Jf  m*  :  ex  maximi  cos  (m':  cons) 

(1).  De  même  au  S  6. 

(2).  M-'  :  littora. 

(3).  Aux  §  2  et  3  de  môme  avec  un  seul  1. 
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cognomine  5  conpulsis  7   fedaf  conpulsusf  tum  8  scuitiao 
nuniquarn. 

IV,  1  m':  nuntiata,  m'  en  margo:  îre^lj  m':  roniam, 
m'  en  marge:  roniâ*  exercitu,  c  corr.  2  m':  uicatim,  m'en 
marge:  uicatim  3  conposita  4  m':  abholeretm',  m':  abo..  6 
m':  quamriuaiii,  m*:  et  quamqiiam,^  temptant  7  conspectuj 
m':  rôn  fiiluius,  m':  en  fuluius  8  inlecebram  9  m':  cerites, 
nr:  a  cerites(l)5  m':  interpraetarewtur,  m*:  interpre..,  l'n  a 
été  barré  puis  la  barre  eiïacée*  nioucre*  adtendere^^m' : 
proprior,  m*:  propior  10  nequi(juam  11  m':  consurrectum, 
m*  en  marge:  csurrectû  12  suslinere^  m' :  auxilia,  m': 
auxilio. 

V,  2  nuntio  corr.  de  quinlio*  adlato  3  m':  uirgent.  m': 
urgent 5  ni':  inpen^ius,  m*  en  marge:  imp;^  ni':  sensim,  m* 
vu  marge:  sens;  4  m':  capessisse,  m^  en  marg<^:  capess;  6 
quam<|uam  5  capieiidum  7  m':  liberos,  m*:  libero^m':  in- 
C()npositis(i:,  nr  :  ...tosq:  •  procelU/m,  a  corr.  8  prope  sérum] 
properum  5  m':  pug|nam,  iir' :  pu|gnam  f  nec  ipsa  10  aliqua, 
manque  11  m':  densaetus,  nr:  densetus  puis  en  marge  de 
même:  denset'Ji  m':  eâ,  m^  :  ea  12  stipendio,  l'o  corr.  de  um 
51  mensiuin  13  m':  indutiae/(2)  m^:  induciae/ f  m' :  conpo- 
sitis,  m':  côpositis  •  Cilnio]  licinio  14  m'  :  ex  dictatura,  m*: 
ex  (lictatore*  tradidere]  credidcre*  faota  a  été  aj.  après  au- 
dessus  de  la  ligne. 

VI,  1  m':  côss,  m':  cofiss  2  aduersa  res  b<dli5  ni':  indu- 
liae,  nr:  induciae*  m':  liauddiim,  m'  en  marge:  hauddii  3 
ronia(^  (pioq:  plcbem  quietam  et  exnneratam  dcMluctam  in  ro- 
lonias  multiludo  praestabat^  lu' :  infc^ctum.  m':  iniectumjf 
m':  palritios,  m-':  ..ciosji  oguiniis  4  temptata*  m':  accédè- 
rent, nr  :  acoende..  •  consularis  5  qua(^  nnudum  promiscue- 
rant  «blessent  6  m':  jdacuerenlq:  m*:  pliceret(|:  f  m' :  augu- 
res, m*:  V  augures*  m':  adU^grentur,  m':  adb^garentur  7 
m':  pot(»ril.  nr  :  potU(M'it*  ni' :  in  parteni,  m':  inparemjim': 
res,  m*:  lies*  ranines,  r  corr.  de  n*  m':  babeant,  m':  habe- 
bant  8  aut]  baud  5  npus  sit  9  adb^geliantur*  m':  iuxta  eam. 
ni''  en  marge:  iuxta   quaiu*  m':    partes,   m':    patres    10  in 


(l).  M^  en  marpo  :  de  iiisidiis. 
(2).  Peut-rtre  il  y  avait  un  a. 
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remp/(l)   11   adsueti Jfadfec tantes }[ m^  :  iniquorum,  m^:  in 
quorum  (2)  y[tam  adeptos. 

VII,  1  m^  :  audenda,  m^:  suadenda  2  m^:  contracq:  m^: 
contraq:  3  plebeisjf  disseruisset  4  inmortalibusjfsi,  exp.  par 
m^JFm^:  euoueretur,  m^rdeuo..  5  pr.  Jjdiijf  religiosiusjlegio- 
sius  6  plebei  7  auspitiojfm^:  co|eptae  sunt,  m":  coe|ptae 
sunt  8  m^:  repens,  m^  en  marge:  repens  Jfpopuloq:,  p,  o  sur 
gratt.Jfplebeis  9  oui,  le  copiste  avait  commencé  à  écrire  cur 
5[m*:  laureaquae,  m^  corr.  quejf  adfixisjfm^:  intercilias,  m^-. 
inter  alias  Jjinsignia  dicere  10  ut  manque  Jfobtimijfm^  : 
urato,  m^-  auratojfper  urbem  manque y[ascenderitî[cum  ca- 
pite  uelato  uictimam  cedet  auguriumue  ex  arce  capiet,  m'^: 
cum  lituo  capite  etc.  11  in  manque  Jf  m*:  consulatur,  m^  : 
consulatusjjequo  animo  12  m^:  equidem,  m^:  ecquidemjfpr. 
Jf  sacerdotii  5|  honores  }[  expectamus . 

VIII,  1  tamquamjfm^:  patritiorum,  m^:  patrici..y[m*:  am- 
plissimi,  m^  en  marge  le  renvoi:  amplissimusjlm^  :  sacerdo- 
tiis,  m":  sacerdotii  2  sibillaejfm*  :  interpraetes,  m^:  inter- 
prètes Jfappollinaris  3  m':  cum  duo  quattuor  uiris  sacris 
faciundis,  m":  cum  duum  uiri  etc.  Jjm*:  augurum,  m^:  v.  au- 
gurumjfadiecitjfplebei,  de  même  un  peu  plus  loin  4  appiijf 
hominisy[m*:  pro  parte  uirili,  m^  en  marge:  .p  parte  uirili  5 
cuius  tam  dictatoris  mâg/  (3)  equitum  quam  magister  equi- 
tum  etc.  6  m^:  seu  app.  tum  clausum  seu  claudium  (m^:  app. 
claudium)  mauultis  etc.  7  adferimus  8  m*:  1.  secatius,  m^:  1. 
sextiusjfrutilius  9  paenes  nos  10  aeq:  adhucjfm^:  en  um- 
quam,  m^:  quir(4)  numquam  11  m^  :  côs,  m":  coiïs  12  iuben- 
dam]  subeundam. 

IX,  1  m^:  intercessio,  m^:  intercessione  2  rutiliusjjc.  ge- 
nutius.pelius  petus.m.minucius  fesus.c.marcius.t  publiusjf 
m^:  nouum,  m'^:  nouem  3  m*:  eandem,  m'^^:  eadem  4  m*:  ne- 
cassetuae,  m^  corr.  ue  5  inprobe  6  credo,  c,  r  corr.  de  uj[ 
uinculum5fnunc  uix  seruo  ita  minetur  quisquâ  7  m':  haud- 
quamquam,  m^:  haudquaquamjfequos  8  m^:  côs,  m^:  consjf 
arduus  altus  atq:  etc.,  m^  a  barré  le  mot  altusjm*:  nec  in- 


(l).  On  voit  les  traces  d'un  b. 

(2).  On  avait  d'abord  barré  Ti  de  in. 

(3).  Il  y  avait  un  n.  L'e  de  equitum  est  écrit  sur  grattage. 

(4).  On  voulait  faire  un  n. 
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munimento,  m*:  ik^c  ui  noc  munimento  (1)  9  petus^'cGûs  10 
m':  ciimquo  fabiuin  côj^s,  m*:  ciim.q.fabium  conss  11  anno 
corr.  (le  anmo  12  ne,  n  corr.  de  mf  .l.c.  doniilium  14  con- 
dituiii.ap.  siilpicio  sopho.  ot.p.  sompronio.a.  uorrioiH'  censo- 
libusf:^;*  tarenliiia. 

X,  2  ru':  coss,  nv:  coîis.syiet  mur(js  4  m':  reporta,  m*: 
conipiTta*  nocte/(3^5  "i' •  ^ôs,  m*:  cons  5  dilionoin  6  indii- 
ciasf4)^1  sed  eos  alla  inolientis  etc.^  finis  8  hau<r  aut  •  inficias 
9  m':  accopissot,  m*:  accopisse  11  inmimii  5  g<Mitis]  m': 
ae<,'entos,  m*:  g(Mîtes  12  paratam  retuleruntf  cunctanter,  l'r 
corr.  (1(!  s. 

XI.  1  m':  inanlio  côs  sorte  uenit,  m':  t.  manlio  côns  sorte 
cuenit.J  expiraiiit  2  omine]  honiino*  commississe  3  m':  toin- 
pores,  in^:  ..risj!  ut  patres  f  deterucrint  4  m':  consul,  nr: 
consulomf  cxtcniplo,  ex  corr.  de  in  5  m':  coupraossit,  m*: 
conprossit  6  m':  uastandi  sacris,  m*:  uastandis  acris  7  im- 
moritn]  uK^rito^  m':  inditio,  nr:  indicio*  ni':  saninites  bella 
puis  m*  lo  renvoi  en  niarj;»' :  arma*  ah  lus  sollici/|tatos  puis 
le  pi<Miii(M-  l  gratté  9  m':  caritas,  m'  on  marge:  caritas  10 
m':  coss,  ni^:  coûss,  do  niome  au  s;  suivant  11  m':  ([uaestum, 
m':  (luostuni*  ni':  conditiunil)Us,  nr:  condici..  fi  m':  perli- 
cere,  nr  en  marge:  i^AA  armorum,  le  promior  r  intercalé  après 
12  oninia,  Fi  aj.  au-dossusf  umquam  13  ni':  qua(iuam,  m*: 
qnanquani. 

XII,  1  rosq:  potondas  2  m'  :  itumq:,  m*:  ictumq:  f  folialos, 
t  do  c5  n»':  ad,  m':  ah^  ni':  aut  inuiolatos  habituros,  m': 
haud  inuiolatos  abituros*  prouintias  4  priori  samiiif  expcc- 
tanti  5  m':  niag|na,  m*:  ma|gnaf  utrimq:  6  profoctione]  pro- 
fessiono*  doscrtao  puis  l'o  final  oxponct.  et  barré  7  Indo  in 
falsis  cuni  agrnm^  l'alloriis  8  hosti.  l'i  corr.  d<»  is*  inlatus* 
con[)ulorat  9  ni':  iiaudcpianiquani,  nr:  haudquaquam  •  «'^tl- 
gressus. 

XIII.  1  aoquicolorumf  l''iiluius consul  eos de  samnitibus  etc. 
2  m':  colonia,  m':  coniitia  3  v)ninibus,  o  corr.   de   nf  qua- 


(1).  M'  en  margo  :  do  nnrnisriû. 

(2).  Il  parait  r^ue  lo  nom  sanerione  a  è\c  rrtabli  en  marge  mil»  on 
no  pont  plus  voir  que  les  traces  d'un  s  et  d'un  a. 
(;{).  Le  copiste  avait  commencé  à  écrire  nn  n. 
('♦).  >P  en  marge:  de  gallis. 
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cumqijfm^:  coiiditione,  m^:  condicionejfincreparejfaduersus 
manque  4  impari]  pari  5  m^:  inlustras,  m^  :  inlustres  6  ui- 
deantur  7  subcreuissejfaspicereîf  nec  honoribus,  le  c  corr. 
de  s  8  legum,  1  corr.  de  rj[m^:  restringuenda,  m^:  restin..  J[ 
m^:  cos^  m^:  coiis(l)  9  tr  q  pl5[inpedimenti5f  se]  sed  10  ad- 
tineret  leg^s,  e  corr.  de  i  11  popuols  12  consensu,  u  corr. 
de  um  y[  adprobent  13  m^  :  qu^e,  l'a  barré  puis  la  barre  effa- 
cée 14  fermaejfuinculumq:  ingens,  les  lettres  g,  e,  corr.  de 
mjfcupiditatis. 

XIV,  1  m^:  et  p.  et  decius,  puis  le  deuxième  et  barré  2  m*: 
prouintiam,  m":  prouinciam  3  m^:  concilii  et|ruriae,  m^: 
..et  cu|//riaey[molem,  m,  o,  1  sur  gratt.  4  m^:  côss,  m^: 
conssjfsedicinum  7  inpedimentisjf  inposito  8  disperatos  in- 
prouisojfitaq:  et  in  etc.  9  quodcumq:  J[quoq:  aperta  10 
filium]  fuluium  11  umquâJ[ope  corr.  de  opem  J[adnitantur 
12  inmobilem  13  temptata  14  m':  ducere,  m":  circumdu- 
cerejf  ascensu  15  inprouiso  16  inmotajjpotuit,  p  corr.  de  t 
y[inritù  17  cre|/uit5|m^:  côs,  m^:  côLs  18  ipso  uisay[in- 
prouisa  19  adpropinquare  20  errorque]  Terrorq:  Jfformidinis 
que,  e  corr.  de  ij)  maximeq:  territos  nec  (m^:  ne)  ab  etc.  21 
Sed]  etjjm^  a  rétabli  en  marge  les  mots:  minor  cèdes  quâ^) 
tanta  uictoria  fuit,  omis  par  m^  Jf  m^  :  tria  milia  et  cccc  capti. 
acccxxx(2)  ferme  et  xxx,  m'^:  tria  milia  et  cccc  cesi  capti  ad 
ccc  ferme  etc. 

XV,  1  m^  :  côss,  m^:  conssjfhisyfad  maleuentum  tum  castra 
obiecissent,  tum  a  été  barré  puis  m^  en  marge  a  écrit:  ma- 
leuentii,  m^:  beneuentùjf  extractus(3).  Deinde  ad  certamen  fu- 
disset  (m":  fuisset)  2  m*:  spraetoq:,  m^:  spretoq:  3  men- 
siumjf  et  XL  et  XV  loca  etc.  5  illis]  aliis  6  m^  :  cimetram 
coepit,  m^:  gimetram  cepitjfm^:  Ibi  capta  armatorû  duo  mi- 
lia et  cccc  caesi  pugnantes  ferme  a  ccccxxx,  m^:  ....  caesi 
ferme  pugnantes  ad  ccccxxx.  7  roma  corr.  de  romamjfm*: 
cum  primo  uocatumq:  fabius  (m^:  fabiù)  consules  dicerent  etc. 
Jfut  manqueîjm^:  cumq  fabio,  m^  :  cumq:  fabiù,  mais  cette 
corr.  a  été  effacée  9  m':  maiestamtemq:,  m-:  maiestatemq: 


(l).  De  môme  au  §  13. 

(2).  Une  autre  main  avait  commencé  à  écrire:  sept... 

(3).  Le  point  a  été  effacé  par  m=^. 
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10  conss  12  m':  côs.  nr:  cons f  item]  eif  conparali^'m': 
(îubiao,  m':  dubie. 

XVI,  1  m':  cuss,  m':  conss(l)  3  nequiquaiiif  temptauerant 
5  m' :  «llicatius,  m*:  ..cius  4  quod  coactoj^m':  lihertatein, 
m*:  libortale  f  m' :  suisinet.  m*:  suiinet  5  temptassef' pr.*; 
seruientibiis]  fugientibus  6  m':  arinatos,  m':  arma natos  7 ro- 
manos,  o  corr.  (b?  u  8  m':  uenisset,  m':  uenisse. 

XV'Il,  1  ('(juperit  2  m':  «juod,  m-:  (juidf  m':  uacamur, 
1I1-:  ua-^Minur^  adgrodiiiiur*  conciuere  3  adpmbantis^  m' : 
niiirgantiain,  m'  de  môme  en  marge:  murgaiiliâf  m' :  nia, 
m-:  ui  4  milia5  centum,  correct.  (2)  5  conte;/ti,  n  aj.  au-des- 
sus 6  Mi':  upiiditae  ista  et  inlicitae,  m*:  uendito  ista  et  inli- 
cite  8  niilia^iJ,  5  sex  milia  corr.  de  sex  milibus*  m':  potius, 
m*:  potitus  9  m':  (juamquam,  m*:  quanquam  10  iiH/nimenlo, 
u  corr.  de  o*  adsuetusjj  milili  11  m':  (►ppugnat<7rum,  a  corr. 
de  u  12  scd  alterius.p.uolumiuii  .ci  samnitium  prouintiam 
euenisse. 

XVIII.  1  (Juuml  Dumfcuiu.çcumq  :f  m':  auspicioquae,  m* 
corr.  que  3  est  manque  5  m' ^  côs  cum  legione  duo|///////so- 
ciorunni:  milibus  (iuindecim  milia  profectus  etc.,  m*:  côfis 
cum  logione  II  ac  Ttia  sociorumq:  milibus  quindecim  pro- 
fectus etc.  J  in  etruria  4  prima]  I,  corr.  do  l.J  et  sociorum  5 
m':  profectum  est,  m*  le  renvoi  en  marge:  tusf  m':  maturae, 
m":  mature^ conprimen^tf  m' :  côs,  m':côns  6  m'  :  grauiores, 
uï':  graniorëjne  militib  ;  7  certum]  incertumf  m':  côss,  m*: 
con-sTsy  pf .  Jl  fungentis  discrej)atioJ  adlirmantef  appi  8  m': 
uohnninius,  nr':  uoluniniusj^  milia*  m':  capipum,  m':ca|ptum 
Jja  plebeis  5ioptumatiuiu.  p  do  b^ni':  côs,  m*:  consjlm': 
conpraesserat,  nr:  coupre..  9  depopulandos  f  relinquit,  Vn 
aj.  aprôs  coup  10  inmerito^  inlib(»rali  11  ut]  m'  :  iu,  ra*:  utj 
tua]  m' :  tu,  nr:  tua  12  in  etruriam^m':  babiturum,  m': 
al)i..  13  ni':  (nm  iicrn,  m':  tu  uero*  hucî  bicfm'-  gloria, 
m':  gloriari  14  m':  b(M-culie>;,  m*:  hercules J malle,  uni  aj. 
après  coup. 

XIX,  1  côs  Jaccienduml  accipiendumj  speruerotur  2  ob- 

(ly  i>o  m«^me  au  ^  suivant  coss;  procos.  puis  procofi*?,  etc.  et  en 
marp'  :  j^rsid. 

{,'!).  Peut-«'tre  de  cinium. 
(:i).  De  m^^nie  au  S  ÏO. 
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sistere  atq:  obtestariJ[m^  :  prodant,  m^:  prodatjfdesertori 
corr.  de  destirtori  3  omni  rei  corr.  de  omnis  eiJI  «?e|decusq: 
la  prem.  syllabe  aj.  aprèsjfappijlm^:  fortimae,  m^  :  fortuna 
4  m*:  sed  ad,  m^:  sed  a  5  m^:  côss  in  contentionem,  m^: 
conss  in  contionemtfm^:  inter  paacos,  m^:  ante  paucis  7  m^: 
multo,  m^:  mutoJ]m^:  côss,  m":  conssjfm^:  priorem,  m-: 
priore  8  m^:  strenuae,  m^:  strenuejfm^:  conditionem  ferre, 
m'^:  condicionem  et  en  marge:  fere  9  m^:  samnitium,  m^: 
samnium }[ prouintias  11  m^:  consensum,  m^:  consensuy[m*: 
interpraetenda,  m^:  interpretanda  12  m^:  excitaret,  puis  les 
lettres  t,  a  exp.Jjefferri  e  castris  13  m^  :  se  pugnante,  m^: 
seu  etc.  (1)  14  m^:  nam  et  in  samnitium,  in  barré  (2)  16  m^: 
fonte,  m^:  frontejf  sorte]  forte  Jfm^:  rautate,  m^:  mutante }[ 
adsuetos5[parûper  corr.  depariperjfoccurrere,  e  corr.  de  et, 
m^  avait  corr.  d'abord  ..ent  18  Et  duces,  manque y[m^:  exer- 
cantur,  m^:  exequunturJladnituntur  19  fugantq:,  n,  t  corr. 
de  mjfadsuetijfconpulere  20  cohortmmq:  l'i  aj.  au-dessus^Jl 
hisquoq:5fuz6'toribus,  i,  c  corr.  21  m^:  et  cum,  m^:  cum5f 
accenderantjfm^:  militem,  m":  militumjfinruperunt  22  sep- 
tem  milia  ac,  ce  hostium  occisi  duo  (3)  milia  et  centum  uiginti 
capta. 

XX,  1  inclinât,  le  t  aj.  au-dessus Jf ad  depopulandos  im- 
perii  in  romani  fines  per  uestinos  2  decio  fabioq:  Jf  depopula- 
tionibusq:  3  tiostis  5  m^:  quamquam,  m":  quanquamjfin 
agros  7  m^:  consedit^  puis  un  e  au-dessus  de  l'o  8  m*:  ig|- 
narosq:  m^:  //|gnarosq:y[immobile  corr.  de  ignobilejfullos] 
alios  9  adgrediendijfadpetebatjfhostmm,  l'i  et  l'u  sur  gratt. 
5jadgreditur  10  inpediti  11  m*:  praeterquam,  m^  en  marge: 
pt^quâjm^:  refectione,  m^:  defectione  13  minatiumJ[mV 
a  côss,  nr:  ad  côss  14  sustinere  15  milia,  toutes  les  trois  fois 
y[  m^  :  in  eis  tf  milia,  m^  a  gratté  le  mot  milia  et  a  écrit  au- 
dessus:  mil  îf  quadringentz,  i  corr.  de  osjfm^:  accipiti,  m^: 
accitiq:  16  extitit. 

XXI,  2  adlatû  erantjfm^:  et|ruriam,  m^:  //letruriamjf 
uocari,  r  corr.  de  tjfm*:  praetio,  m^:  pretio  4  m\-  adactis, 


(1).  Un  peu  plus  loin  on  a  mis  des  signes  pour  changer  l'ordre  des 
mots  :  fore  et  uicloriam. 
(2).  On  avait  barré  aussi  la  conj.  et  mais  on  a  effacé  les  barres. 
(3).  Duo  a  été  corrigé. 

DiANU,  Tite-Live.  7 
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m':  adacti  5  pariaef  m':  uolumnius  côss,  m*:  uolumnii  coûss 
Jm':  coginiliiin,  m':  coglgiiiluni  6  gostam  1^  cossfet 
manque  7  uestinuiu  8  unaiii,  m*:  unaj  meiiluniaef  uaestino, 
(le  uastinof  C'jntingenlem  9  m':  plebciscito,  m*:  plebi..^  m': 
crearet,  m*:  croare  11  m':  el|ru;?)riae,  m':  etru(2)//riaef 
rieglegerent  12  m':  cas|tra,  iir:  ca|straf  m':  possit,  m*: 
posset  13  Ob  haoc  etiani  appetebal  etc.  fin*:  côs,  m':  côûs 
14  m':  accessisset,  nr:  accessissef  ni':  dici,  nr:  dicitf  gal- 
lorum,  g,  a  corr.  de  b,  c  15  qualluor,  q  corr.  5  pï^.?  iri 
curr.  de  reri. 

XXII,  1  neniini  dubium  erant  (juin  fabius  quiniuni  jn': 
quintus  après  avoir  d'abord  corrigé:  qui  luni;*  cunnj:  et 
praeroga//tiue,  In  exp.  f  uocate  2  uincebatur;  m':  uintebat*, 
m*:  uindebat' •  senectutis  3  nihil,  li  corr.  •  m' :  essot,  m^  : 
essef  adsuescere  4  cossf  quaeq:  ea  discordia(3)  5  quara 
prope  6  Deciura  fabiumii:  ut  uno  animo  una  mente  uiuerent 
51  m'  :  natos,  m*  en  marge  le  renvoi  :  gnarosf  m'  :  ex  ingénia, 
nr*  :  ea  ingénia  7  ac  fori  •  m'  :  praetoresquae,  m*  corr.  que  8 
post  tridie  9  consules  manque. 

XXIII,  1  m':  auerruncandorum,  m'  en  marge:  auerr:  2 
praebitunij  m':  pb'bituuui,  ni"':  :}>biduuni  3  patriciaeq  in  foro 
bouarioji  rutundam^  ortum,  m  corr.  de  s  4  m':  (|Uod  e|patri- 
bus,  m^  :  quodje  pa..*  cnupsisset,  l'e  corr.  de  i*  arguerantf 
m':  iracundia  niulicbri,  nr  en  marge:  muliebri  iracundia  5 
ingressum  utuni,  utuni  corr.  deueluniB  Et  conuocatis  plebeis 
matrimoniis  conquaesta  iniuria  patriciarum  etc.  7  pudititiae 
yi  matronas,  l's  aj.  après  10  m':  a  pollutiis,  m':  a  pollutis 
11  oguinii}!  faeneratoribus  12  m':  suberibus,  m':  sub  ube- 
ribus  13  i)etof  m':  multatitia,  m*:  ..ticia*  ad]  a. 

XXIV,  1  m':  Q  indo  fabius  et  p  etc.,  m':  Q  inde  fabius 
V  et  etc.  2  m':  intersedari,  m':  inter  se  clari  3  ut  fabius  in 
ctruriamj^  prouiutiam*  plebeis  a//ctoribus,  u  corr.  de  c  4  m': 
postjjuam,  nr' :  et  postfjuam  •  in  contionem  5  conseuisset] 
conseruissetf  diceret  6  m':  exprobnuit,  n  exp.  7  m':  prouin- 
tia,  m*:  ..cia  8  iniuria*  adnisos  ne  plebisf  mag;jos,  n  corr. 
de  c  9  génère]  gererejnon  in  suffragiaf  arbitraria  10  m': 

(1).  La  syllal)o  et  avait  été  barrée,  puis  les  barres  efTioéet. 

(2).  L'e  corr.  de  a. 

(3).  In  peu  avant  on  avait  écrit  d'abord  :  concondia  puis  concordia. 


I 
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côss,  m^:  corissJTprouintias,  de  même prouintiam  11  de  sede. 
q  rëp  12  quum]  cuijjm*:  côss,  m^:  coîîss  13  m^:  toties,  m^: 
totiensjfex  inprouiso  incendmm,  les  lettres  :  i,  n,  c,  e,  n, 
corr.  de  m,  u,  n  (?)  5f  extinctiirum  14  quum  dimicatio]  dimi- 
catio  16  obtimum,  puis  opti..y|inmortales  17  certe  et  id  na- 
turajfm^  :  pïr  puis  ptrJIm^:  côss,  m^:  conss  18  pmf,  l'r  aj. 
après  coupjfcomitio  abiit]  comitia  habuit. 

XXV,  1  m^:  côss,  m^:  coîîss  2  m*:  quam,  m^:  qua5[niilia5f 
mquit,  i  corr.  de  p.Jf  sescentosjfm^  :  ducam  i,  m^:  ducamJI 
m^:  ad  aharnam.  m^:  ahaharnam  Jf  m^  :  aut,  m^  :  haud  5  m^  : 
militibus,  m^:  milibus  Jldiisyfmississent  6  m^  :  Ain  tandem, 
m^:  An  tandem  (1)  7  adfatim  8  et  his  9  m^:  coss  seq:,  m^  : 
conss  seq:  10  mobiliorem]  nobiliorem  J[  m^  a  rétabli  en  marge 
les  mots  :  fiebant  autë  itinera  qua  fieri  sinebat  hiems  hauddû 
exacta,  omis  par  m^  11  m^:  camar  solim,  m^  :  camaris  olim 
J[m^:  scipionem,  m^:  scipione  12  ei]  et  13  m^  :  assiduae, 
m^:  assidue  5[m^  :  etruscis,  m-  :  etrusci  14  periculosum  essejf 
m*:  praemant  siue  id  diuersi,  m^:  premant  siue  diuersi  15 
miliay[m*:  uenisset,  m^  :  uenisse5f  prouintiam,  de  même  au 
§  16  16  exercito  iusto  consolari  17  m*:  reseruaren^ur,  m^ : 
serua..  5f  exlegantis  mississet  18  m^:  discreta,  m^  :  disceret 
5f  m*  :  quod,  m^:  quot. 

XXVI,  1  et  in  senatu  est  productusjf  m*  :  uidetur,  m^  :  ui- 
deretur 51  adsumendo  2  m*:  quoniam,  m^:  quonamjjm"  a  ré- 
tabli en  marge  les  mots  :  exçti  posse.neminë  omnium  secù 
coniungi,  omis  par  m^  3  numquam  Jf  malletj  m'  :  mallit,  un  1 
barréJlat]  ac  4  fabio,  l'o  corr.  de  umjfin  samnium  ueljfpro- 
fiscijfanimz^,,  is  corr.  de  us  5  prouintiarum  6  m^:  pertina- 
tiam,  m^:  ..ciamjfprouintiae  7  ra^:  côss,  m^  :  conss  les  deux 
fois(2)yfmultitudine,  m  corr.  de  injfm*  :  genti,  m":  ingentijf 
romanam,  a  corr.  de  u  8  in  colle  51  urbem,  sur  gratt.  9  quod, 
d  corr.  de  s5[adgressi(3)  10  quidam,  a  corr.  de  e  11  abe- 
rat5fni':  claudis,  m':  cladis  12  m*:  gladiis,  m^:  cladis  14 
m^  :  campani  quem  ille,  m^:  campanisque  mille5fni^  :  mississet, 
m^  :  missis.et5fquâ  romani  15  m^:  aut,  m^:  haud5]niegillus. 

XXVII,  1  transgresse  appennino51ni^  :  sentiatem,  m':  sen- 

(1).  W  en  marge  :de  castror  munitione. 

(2).  De  môme  aux  ^  11  et  14. 

(3).  M'  en  marge:  legio.r.a  gallis  trucidata. 
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tinateinf  millium]  milia  2  consulalionesj^  m*  :  misererontur, 
m^  :  miscorcnlur  3  Samiiitij  m*:  sainniti,  m':  samniliis  4 
traserrossi  5  m':  cuss,  m*:  cofiss^^ru':  ad  clusius,  m*:  corr. 
..û  6  seiitinate  e  coït,  de  if  m'  :  côs,  m'  :  cofisf  hisf  m'  :  las- 
cessiere,  m*:  lascessero  7  biduo,  o  corr.  de  luf  utrimq:f  ad- 
ducta]  addicta  8  stare/it,  l'ii  aj.  au-dessusil)f  confixere]  m': 
conflexere,  m*:  conflixore  10  m':  gallo,  m*:  gallif sinistro 
o  corr.  de  i  11  adeo,  d  corr.  de  bf  equisf  adfuisse/it,  n  aj. 
au-dessus  f  quocuiiiq:f  inclinassent,  n  aj.  au-dessus. 

XXVIII,  1  m':  (juaniquani,  nr:  quan..5  n^':  necdum.  m': 
nectum^'"'-  ^-^  haudquanniuam,  nr:  haud(|uaquam  3  ni': 
quod,  nr:  quos  4  quidam  puis  :quidaem  ^  m*:  praemia,  nr  : 
proelia  5  m':  integer  rumas,  ni*:  integerrunias^  uir^s,  ecorr. 
de  i6  quantunu'uniq:  7  inniixtus  8  m':  bis,  nr:  hisfpedi- 
tum]  equitum  9  m':  essedis,  de  même  m'  en  marge 5  m': 
supercircumstans,  circura  barré  10  inpr()uida(2)  11  respi- 
randi  r,  e  corr.  de  m  12  m':  uociferare,  m*:  uociferariTu- 
gere?^t,  l'n  aj.  au-dessus*  conpellans  13  inquit,  q  corr.  de  f 
51  m' :  maetandas,  m':  mactandas^diis  14  .pr.  15  m':  lati- 
nes, m":  latino  16  fugaf  m' :  ac  cruorem,  m*:  a  cruorej) 
m':  inferorum,  nr:  infernorum  17  contracturum  18  m': 
Haec  secratus,  m*:  aecsecratusf  m':  confertissimam,  m^:  in 
confertissimam. 

XXIX,  1  nec  pugnae,  le  c  aj.  au-dessus  3  m':  ad,  nr"  :  al 
4  m':  forminis,  m*:  formidinis  5  martiiist  iussuq:  fabi  ces 
(m*:  côns)*"  m'  :  ibi,  m*:  ubi  6  conlato  7  rarisquel  m':  uera- 
risq:  rutis,  m*:  uerutis  12  ni':  conferti,  m*  à  la  tin  do  la 
ligne,  après  le  motstabant:  t"riti  (3)  f  équités  sur  grattagef 
m':  aciein,  ni':  acie  16  temptata  16  ni':  tibi,  m'*:  ibi  f  con- 
pulsi  17  caeso  eo  dief  xxv  milia  18  ex  fal)ii  mille  ac,  c 
19  m':  lacramis,  m*:  lacrimis. 

XXX,  1  in  a  été  aj.  au-dessus  f  inlatam  2  amplius  milia 
.m.  et  signa  milia. et  uiginti  milia  capta,  fl  3  paelignum.  «le 
même  paelignisj  m' :   ex  milibus  (juinque   et  (m':  ad)  mille 


(1).  M'  en  martre  :  do  corna. 
(2).   M'  (Ml  marge:  romani  fngiunt. 

(:<).  Lt;  signe  de  renvoi  qui  était  au-dessus  de  conferti  et  triti  a  été 
gratté. 
(4).  A  cet  endroit  m*  en  marge:  •]. 
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caesi  5  m^:  qui  in  hostium  exercitu  peditum  quadraginta  mi- 
lia  tricentos  (m^:  tre..)  triginta  milia  (barré)  equitum  sex  et 
quadraginta  milia  etc.5fadfuisse  6  m*:  proconsulae,  m^:  pro- 
consule  J[adiciunt  7  m^:  interfernum,  m^:  in  tifernum  9  car- 
minibus  manque  10  m^:  octogeni  boni,  sagaq:,  m^:  octo- 
genis  etc.Jfm^:  aut  quamquam,  m^:  haud.. 

XXXI,  1  his  itaq:  rébus  J[adhuc,  c  corr.  de  o  2  m*:  ues- 
tinum  formianumq:  (1).  Et  partem  aliâ  in  aeserunium  etc. 
y[adiacet  3  quatt^^or,  u  corr.  de  oy[miliaîym^:  septigentos, 
m^  :  septingentos  4  decem]  decim  5  copiae  manque  6 
m^:  stimulata,  m^:  stimulante  Jj  m^  :  toties  illinc  ab  ulti- 
ma,  etc.  (2),  m^  :  totiens  illinc  ad  ultimam  iam  dimicantibus 
spem  7  milia,  toutes  les  trois  fois  8  terram  9  m^  :  coss,  m^  : 
conssjjm^:  multatio,  m^  :  multaticio  (3)  10  m^:  quadragen- 
simum,  m^:  quadragesimum  yfa|cornelio,  l'a  a  été  aj.  après  au 
commenc.  de  la  ligne  Jfconsulibus]  consule  11  m^:  tamer, 
m^:  tam5jdur<2  ella,  a,  i  corr.  12  paelignis  13  quam  ipsij[ 
m*:  externibus,  m^:  externis  14  temptare  15  longinquitates. 

XXXII,  1  megallus  puis:  megaellus }[  m^  :  atilius  côss|regu- 
lus  cos  secuti  sunt,  m^:  atilius |c.regulus  cons  etc.  2  samni- 
tiumjfprouintiajf  repetit  Jfparare  3  m^  :  roma  etenuit,  m^  : 
romae/tenuitjfhostisjfnondum  régresses  4  conpositojfm^  : 
ubi  et  intrare  uastare,  m^  :  ubi  et  uastarejfet  regredi  5  con- 
lataj[m^:  totius,  m^:  totiens  (4)  5[  quamquam  6  m^:ad  mul- 
tum  diei,  m^  en  marge  :  ad  multù  dieijf  adepto  7  m^  :  ac,  m': 
hacJIm*:  praemente,  m":  pre..y[m^  au-dessus  de  segniter  a 
écrit:  .i.  pigre  8  inprouisoy[ab  t^go,  a  été  aj.  au-dessus  de 
la  ligne  (5). 

XXXXIII,  1  m^  :  côs,  m^  :  côFis  (6)  Jf  m*  :  inducit,  m^  :  induci  2 
a;?tatis,  p.  de  bjfm^:  aestimare,  m^:  ..ri  3  caedunt  4  conixi 
J[inpulsos  Jjaguntjf  coeperunt  5  m*:  ccc,  m^  :  ccc  6  m^:  pe- 
riere  et  (barré  par  m^)  a  ducenti  milia  xxx(7)  7  m*:  animes 
et  inde,  m^  a  barré  et  Jf  audicia  Jf  m*  :  romanum,  m^:  roma- 


(1).  M-  :  forminumq. 

(2).  Comme  Madvig. 

(3).  W  en  marge:  quot  annis  bellû  sanniticû  duraù. 

(4).  M-'  en  marge  :  Quid  fac  desperatio. 

(5).  W  en  marge  :  castra  romanor  a  sànitib  ;  capta. 

(6).  De  même  aux  ij  8  et  10. 

(7).  W  en  marge;  quot  romani  cesi. 
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nonim  8  orant  porlataiii  9  m':  iussi,  m*:  iussitfm'  :  multa- 
titia,  m';  ..ciaf  m':  dedicauit,  m*  :  dicauit  10  m':  profectum, 
m^  :  profoctus. 

XXXIV,  1  vi]  utf  ac  3  m':  samnitium  caesi  trea  (m*: 
tria)  milia  ducentos  (m*:  ducenli)  capli'quattuor  milia  adu- 
centos  fiii^:  ac  centû)  praeter  etc.  4  m':  fertrum.  ra':  feritrum 

•  m':  aduersam.  m':  aiKTsain  5  m':  côss,  m':  coFissf  conpo- 
situsj^  tani(|uaiiif  milionâ  7  eandem  regiunéf  lus  8  in':  et 
côss,  m^:  ad  côss  9  m':  côs,  m':  coFisf  qua  adierantf  iubet, 
u  corr.  5^  spatiuin,  t  de  c  1 1  m':  coortes,  m*:  cohortes  12 
m'  :  (liflicili,  nr  :  diflicilia  13  m':  conscisae,  m*  :  conscissej 
m'  :  gradere,  m*:  credere  14extitit. 

XXXV,  3  ni'  :  cepissent,  m':  cepisset  4  inluxit  5  m'  : 
(juod  a|pud,  111"!  quod|apud  6  adHrinant  8  m':  côss,  m*:  cofiss 
î  circûeundos,  circii  aj.  au-dessus  J^  adloquendosq:  9  iiis/  /ili, 
les  deux  i  corr.  de  u  10  m':  hostem  maneat  m'  en  marge: 
hostë  maneat  12  adprf)pinquai)at  •  inleruallo,  o  corr.  de  aJ] 
adfirmant  13  uoc/ferari,  h»  i)rem.  i  corr.  14  m':  circumsede- 
bimur,  m*:  (•ircumsi..5  dii?  facerentq:  quodf  m':  dicerent, 
w\- '.  ducerent  16  adprobauere  18  m':  inpediendum  inter, 
m''  corr.  iter. 

XXXVI,  1  in  medio^  ni'"  conitiunt,  m':  coniciunt  2  ex- 
pectantes*  diini  ab.  b  corr.  de  k\\  ni'  :  priusqamor,  m^  corr. 
clamur  3  cedenti,  ti  corr.  de  dj  segnisj  signis  inparif  m': 
coepit,  m':  cepit  4  m'  :  côs,  m*:  con.sj^  inmisitf  m':  prornr- 
suin  est,  m*  en  niargo  :  :pcursii  ë  5  m':  irrita,  m*:  irrilala(l) 

•  ni':  coepta,  nr:  cepta  6  m' :  côss,  m':  conss  7  quicumq:  J[ 
ipso]  ipsay  prope  effuscj  m'  :  profusae,  nr:  profuse  8  nisi,  i 
îij.  au-dessus  9  m':  côs,  m':  cons(2)ym':  cupidibus,  m': 
cuspi..*  m':  circumfunduntur,  les  lettres  u.  r,  ont  été  exp. 
puis  les  points  eiïacésy  consulem]  consulis*  ni' :  instituerunt, 
ni- :  institorunt  10  m' :  centuriones,  m':  centurionesq:  f  in- 
conpositis  11  adtolcns t  uouet^^constitisse  12  adnisi*^  hos- 
tas,  h  corr.  de  m  13  inj)ediii  14  captiuorum  numerus  fuit 
n»iha  accr  milia  m':  ac,  ce  puis  milia  barri\  quiomnos  etc.Jj 
rrlub'rrt  Miilja  15  m':  admissorum  militum  numerus  relalus 


(1).  M^  rn  mnrirc:  snmnitcs  romanos  fupant. 
(*J).  De  môme  aux  jj  11  et  ir. 
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septem  milia  atricenta milia,  m^:  ...  septem  milia  ac  diicenta. 
îl  17  m^:  ab  luceriam,  puis  l'm  exp.  et  barré 5|inpe(lito5fin- 
conpositi  19  ob]  abjf milia. 

XXXVII,  1  in  manqueÇI  transductojfuolsiniensem  2  moe- 
nib;  écrit  sur  un  gratt.  (I)5f  m^  après  depugnant  un  renvoi 
puis  en  marge:  numerus  caesoriî  apud  îuolscinosJ[m\-  duo 
milia  atricentos  aetruscorum  caesi,  m^  :  duo  milia  ac  du- 
centi  etc.  3  rossellanù5[m^:  captam,  m^:  capta Jf  milia,  les 
deux  foisjfhominii,  û  corr.  de  us  4  capita]  captae5[uulsini  5 
uestimentiis5fni*  :  milium  aeri  (m^  :  aeris)  singulas  ciuitates 
imposita,  m'^;  ....  singulis  ciuitatib..  6  m^  aaj.  en  marge  les 
mots:  alios  q^  tardius  ex  urbe  exisset,  omis  par  m^  7  m*: 
aequitae,  m^:  aequataejfnegari  8  ut]  injfm*:  côs,  m'^:  coris 

10  m*  :  côs  et  cum  1.  horatium  m.  ualerium  coss  gaium  mar 
marcium  rutilium:  m^  :  côns  cum  1. . .  conss  gaium  marcium  etc. 

11  adiciebat  12  ;?opulo,  p  corr.  de  s  13  const«ns  a  corr. }[ 
in  apuliamjfconpulsumj  mV  ambos  côs,  m^:  ..consjfm^:  scri- 
bit,  m^:  scribsitjfm':  côs,  m^:  consjfnon  adiecitjfutrimq: 
15  aedem  corr.  de  Edem^m':  templo  sacratus  efFatus;  sa- 
cratus  barré  par  m^  16  rësp. 

XXXVIII,  1  consulis]  consul  2  ini^iatis,  t  de  c  3  /abisset 
Jf  m*  :  caput  iouis  (m^  :  ioui)  sacratum  erat.  Tum  exercitus  etc. 
J[m*:  indictum,  m^:  indictus  4  ad  lx  milia  5  m^'  pede,  m^: 
pedes  6  m*  :  ouio  paccio,  m"  un  renvoi  après  ouio  puis  en 
marge  :  nulojf  sacrum  petere  adflrmabatjfm*:  condam,  puis 
qÔndam5fm*:  coepissent.  m^  :  cepissent  8  m*:  omne,  m^: 
omni  9  adicebaturq:  Jfm*:  loco  coissent  nomen  nuntiaturum, 
m^  un  renvoi  au-dessus  de  coissent  et  en  marge  :  essent  10 
stjrpis  conpositojfm*:  quod  imperatores  dixissent,  m^:  quo 
imp..  duxis..  11  id,  d  corr.  de  njjm*:  obtruncat,  m^:  obtrun- 
cati5f documente^  o  corr.  de  is  12  m*:  Deciem  nominatis, 
m^:  decem  mil  nominatis  J[donec  a  été  aj.  au-dessus  par  m^J[ 
millium]  milia  militumjfconsepti J[in  manque  Jf m*:  appellata, 
m^  en  marge:  allata  13  milium  J]  ad  manque. 

XXXIX,  1  m*  :  côss,  m^  :  conss,  de  même  plus  loin  côs  et 
côns  2  m*:  coepit,  m^*  cepit  3  milia  les  deux  fois J]  m*  :  du- 
centos,  m^:  ducenti  4m*:  ut|ubiq:,  m":  utro|biq:  5  m':  samni- 

(1).  Un  peu  avant:  haud,  le  d  corr.  de  t. 
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tium,  m':  samnium5^papiriu5  ad,  Vs  et  l'a  corr.  de  m  6  ali- 
quandiu  ne,  m*  corr.  necf  quod  cum  inciperetur  7  euentus 
proferebatur  in  dies  |  Altéra  etc.  f  miliunif  m' :  comuniura, 
m*:  comi..  9  quid,  d  de  t  10  adprobare  13  uictoria  14  in- 
signa 15  inmortalesf  ni' :  loties,  m' :  totiens  les  deux  foisj 
m'  :  mentis  diuinae,  m^  en  marge:  met'  diuini(l)  16  umquam 
17  hostis. 

XL,  1  conpertaf  induciisf  m':  delatum,  nr  :  di..  2  auspi- 
tiiun  3  exspectabat  4  auspitio,  de  même  auspitium  ;2,f  trepu- 
diûf  m'"  solistimum,  de  mT'me  m'  en  marge  5  m':  de  his, 
m*:  deis  6  m':  porfiigam,  m":  perfiiga*  xx  cohortes  écrit  sur 
un  grattage  (3)  •  quadrigenariao  ^  subsidiaq:  suis  ^  adlribucrat 
7  /egatos,  1  de  af  m':  c.  caecidium  et  trebonium  praefectis 
(praefocit  corr.  m-j  8  m':  clitellis,  m':  clitell;  (en  marge) J 
quanto  maxime  posset  motu  puluores  ostendere  10  incon- 
p(Ttum  11  m'  :  tropudiura,  m''  a  aj.  un  i  au-dessus  de  Te  12 
m':  ut  in  pullarios,  m^  a  barré  infhosti]  hnstium  13  m': 
concurrebaturq:  m':  concurrereturq:*^^  m':  côs.  m*:  cous (4)51 
dii  14  adtirmans  numquâ. 

XLI.  1  m':  ardore,  m*:  ardorf  resistere,  sis,  sur  gratt.  2 
adsueti  3  styrpiq:  ronposiluni  his  uinculis  4  m'  :  a|cnrnu,  uv: 
/lacornuyadtonitos*  his  5  incessu]  incensûfmctiumf  cum 
auxiliaribiis]  dux  alaribus  •  fefellitq:  le  t  aj.  au-dessus  7  m': 
côs,  nr:  consj  a<ifiï''i^*'^uitf  m' :  accideret,  m^:  accederetj 
adniteronturf  m'  :  foret  exp.  par  m*  qui  a  écrit  au-dessus  : 
ticret  8  m':  uias,  nr:  uiâ^ caeditioq:  9  m':  uaae,  m'  corr. 
uia(^5"''"  pi'ouolata,  nr  :  pnniolal  f  (inacumq:  10  m':  iurati 
iniuratiq:  m*  en  marge  :  iurali  iniur;  11  auti  adf  conpulsumj 
uobianum  12  ni':  coepit,  m':  cepit' res/stitur,  i  aj.  après 
13  m'  :  scipionis,  m*:  scipioni  si 5  m'-  collegerentur,  ra*: 
colli..  14  m':  (|uao  circa  portam:  m^  qui  etc. 5  m':  mûri, 
m'  le  renvoi  en  marge  :  muros. 

XLII,  1  adpotens  2  ni':  iii  nrbtMu  rixatum.  m':  in  urbem 
mixtuni  3  ni':  (juoniam,  m*  le  renvoi  en  marge:  qdf  m*:  re 
parte,    m':   reipartaj  m':  ocasio,  corr.   en  ocasio   puis  de 


(1^.  Torrortion  do  diiuini. 

^2).  I  )v  mrino  au  .ii  suivant,  puis  au  ^  9  :  auspitio  les  deux  fois,  et  au  §  11. 

Q\).  On  pout  voir  les  traces  de  milia  ou  mihtcs. 

(4).  De  môme  au  §  suivant. 
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nouveau:  ocasio  4  ea]  exjf adpropinquabat  5  m*:  samnitium 
mil  XXX  (m^  :  x)  ccc  xl  capta,  trea  (m^:  un)  mil  octingen- 
tos  et  septuaginta  et  signa  etc.  6  m^  :  seopte,  m^:  suopte  7 
auspitio,  de  même  plus  loin:  auspitiay[m^  :  uictorii,  m^:  uic- 
torijjm^'  dis,  m^:  diis. 

XLIII,  1  comminium  2  m^  :  accollega,  m*  corr.  ajfintem- 
tamq:  4  quocumq:5fm*:  locû,  m^:  locoyfcomminiù  heae  5 
m^  :  portjas,  m^:  portas |//yfrefringebantur  corr.  de  refrige.. 
6  m*:  comininus,  m^:  cominusj^quia(r)  |  aegre  7  conpulsi 
5[temptauerunt  8  m^:  quadringentes,  m^:  ..tijfm^:  côs,  m^  : 
cons5fcaesa  ad  quattuor  milia  tricentos  octoginta  10  utrimq: 
11  regionem  y[erat5[m^:  flamae  late  fusae  certioris  cladis 
indictio  (m^:  indicio  12  m^:  eo  ipso  loco  prope  temere  (m^: 
timoré) 5fexpectando  13  m^:  intenderent,  m^:  tenderentJI 
consternuntur  conspecti  ab  etc.  14  m*:  ducentos,  m":  du- 
centi  15  incolomiy[bouia/mm,  n  corr.  de  m. 

XLIV,  1  m^:  côs,  m^  :  cens  2  defiagrauere  côss  (m^:  conss) 
3  p.  nautiumj[m*:  hausta  torum,  m^:  hasta..  4  m^  :  quia 
magni,  m"  le  renvoi  en  marge:  magisjfm^:  hostis,  m^:  hostes 
Jfquia  fugamjlad  aquiloniam  5  m^  :  corniculis,  m^  en  marge: 
cornicul;5[m*:  nec  tempus,  m^  :  tempus  7  obtimumJ[m*:  per- 
tinatius,  m^:  ..cius  8  conlatis  9  sepinum  Jjuellam. 

XLV,  2  m^*  pôër.  oportuna,  m^:  per  oportuna }[  m^  :  qua, 
m^:  quia  3  uenissety[coniurationemy[m^:  coss,  m':  conss 5f 
.pf.  4  m*:  amentialio  pôr.,  m^:  a.  m.  atilio  pf.  5  m^:  prope- 
diem,  m^  en  marge  :  çpedië  6  amititia 5f  Adlatum  7  m*:  ius- 
sum,  m^:  iussu  8  ex  samnito  9  caruiliius  ueletiam  et  etc.  10 
conlatis  11  milia  Jf  prouintias  12m*:  obsidioni,  m^:  obsidio 
y[  sed]  nec  14  m*  :  qradringentos,  m^  :  quadringenti  5f  m'  :  trea 
milia  m^  corr.  triajf  praedaq:  plurima. 

XLVI,  3  sunt  manque  4  spolia]  m*:  expolia  m^  :  spolia Jj 
décoré  (2)  ac  pulchritudinë  Jf  conparabantur  J|  m'  :  captiuis, 
m^  :  captiui  y[  ductis  5  trauecta  J]  m*  :  uicinies  (3)  centum  mille 
et  a  triginta  trea  milia  id  est  redactum,  m^:  uicies  centum 
milia  et  ad  triginta  tria  milia  id  es  redactum  J]  .p.acccxxx. 


(1).  L'a  paraît  ajouté  après. 
(2).  L'ê  paraît  ajouté  après  coup. 
(3).  Vu  corr.  de  n. 


IMPRIMERIE     lURAI^D,     RIK     FILIIKRT. 


Sur  l'avis  de  M.  Emile  Châtelain,  directeur  adjoint  des 
conférences  de  philologie  latine,  et  de  MM.  Louis  Havet  et 
Louis  DuvAU,  commissaires  responsables,  le  présent  mémoire 
a  valu  à  M.  Jean  Dianu  le  titre  d'élève  diplômé  de  la  section 
d'histoire  et  de  philologie  de  lÈcole  pratique  des  Hautes 
Etudes. 


Paris,  le  25  juin  1893. 


Le  Directeur  adjoint, 
Signé:  Emile  Châtelain. 

Les  Commissaires  responsables, 
Signé:  L.  Havet,  L.  Duvau. 


Le  Président  de  la  Section, 
Signé:  G.  Paris. 
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